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ADVERTISEMENT. 






vJN presenting the French Homonyms to tlie 
public of the United States^ it is not intended 
to claim the merit of novehy, as a similar work 
was published some years past at Paris^ which^ 
owing to the author's ill healthy was very imper- 
fect. A new edition^ therefore, of the Homonyms 
is rendered necessary, and it is hoped the reader 
will find the p r ca cnt one considerably increased 
and carefully corrected^ thus peculiarly adapted 
to the English language. 

The original is copiously interspersed with 
poetical jeuoc de mots, highly interesting to the 
taste of Fiench literature ; and should a second 
impression be required in this country, care will 
be taken to give such translation of jeux de mots, 
contrasted with the French, as the beauty of the 
language will admit. 

If the present attempt to obtain public appro* 
bation prove successful, the labour and trouble 
thus bestowed will be amply rewarded. 

JOHN MARTIN. 
New-York, January i^ 1807. 
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HE indispensible utility of a work of this nature> 
to all who learn the French language, as well as to 
those who are acquainted therewith, will at once ap- 
pear evident* 

The French is certainly, at this period of time, of 
all living languag^es, the most important to acquirers. 
Many, sensible of this truth, begin to learn it ; yet few 
have sufficient courage and fortitude to go through 
the toil and labour required to obtain a proficiency- 
The task is undoubtedly arduous, but the path would be 
more alluring, were proper books recommended by 
teachers, aiid a judicious method pursued, according 
to the genius and capacity of the pupil* On the con- 
trary, preceptors have in general but one book, and one 
routine, which they follow with the school-boy, as well 
as with the scholar of thirty, without assiduously as-^ 
certaining the extent of the genius they have to in- 
struct, what kind of proceeding they should adopt, and 
what particular book should be selected, £cc* nor do 
they enquire for, much less inspect, new publications on 

that essential part, in order to know, if amongst them 
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VI INTRODUCTION. 

there are none calculated for their purposes, better 
than those published upwards of a century ; if this 
spring from prejudice towards modem authors, they 
should at least choose the best from the ancient. 
Chambeau's grammar is undoubtedly the most learned 
we possess, and Wanostrocht's grammar, with prac- 
tical exercises,* made use of so universally, surely de- 
serves to be recommended. The late publication of 
Mr. N. G. Dufief of Philadelphia, under the title of 
JVature Disfdayed in her mode of teaching language to 
many istc. is without doubt the best selection of Dia- 
logues extant, being adapted for common conversa- 
tion, and judiciously calculated to effect a feimiliar 
knowledge of the language, with correctness and ele- 
gance, even to the mjost ordinary capacity. 

But, one of the greatest difficulties in writing and 
speaking the French language, proceeds from certain 
words which though similar in sound and pronunci- 
ation, have quite a different meaning, as well as spell- 
ing ; therefore it has been considered, that a collection 
of such words would be essentially useful, not only to 
those who learn the language, but also to natives them- 
selves, particularly to young people ; consequently 
the utmost care has been taken to collect together all 
the Homonymous words in the French language, with 
their respective significations in English. 

Homonym^ is a compound from the Greek words 
meaning similar and noun ; so that the Homonym im- 

* This book, in die course of a few years, has passed through 
at least ten editions in London. 
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plies two nouns, viz. a noun Hke another noun* 

Synonyms J are those words which have nearly the 
same meaning ; HomonytM^ are those which have 
nearly the same sound : cwrage^ val9r% bravery^ are 
synonymous in French, as well as in English ; in 
French, ancre (anchor) and enert (ink) are Hamony* 
motiSy or words alike as to the sound. 

Some people may perhaps say, that the words con* 

« 

tained in this recun/.are to be found in diciioaaries; this 
is true ; but those words which have the same sound 
being Y&ry seldom spelt alike, require much labour 
and loss of time to find them out in dictionaries, where 
perhaps, one is at the beginning, and the other at the 
end ; for instance cnnt (girded) and wn (wbcrfesome) 
one of its Ihmanynat^ are certaMy in that case ; be- 
sides, how will children or foreigners* suppose they 
shall meet with words of the same sound, spelt so 
different from the one which has just struck their ear, 
and how will they know that such words exist, if they 
have never before seen them. 

Moreover, common French and English dictiona- 
ries do not contain the names of kingdoms, cities, ri- 
vers, &c. which are only to be found in geographical 
dictionaries ; nor those of deities, for which one must 
have recourse to that of the fable ; these words be- 
coming Homonymous^ are given in this collection z as, 
Gand (Ghent) city in Netherland, homonymous of 
gant (glove ;) Laon town in France, homonymous of 
l^t (slow) &c. AdmetCy king of Thessalia, homony- 
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mous of admette (admit ;) AtS^ goddess of revenge^ 
homonjrmous of cUhSe (atheisi) Sec* 

The word Homonym^ does not imply the different 
signification of a word ; for instance sens (senses) and 
9en8 (judgment) are not homonymoua^ because though, 
they are different words, they convey one idea only : 
aena will have for Homonyms, cena (quit-rent) cent 
(hundred) sang (blood) sans (without.) Cmtr (heart) 
will not be homonymous of cmtr (courage) because 
(courage) pfoceeds from the (heart ;) but it will have 
for Homonyms, chaur (choir) part of a church, and 
the same word in English (chorus.) The English 
Mgnifications are opposed to every French word, for 
instance, sens in English (sense, reason, judgment, wit, 
opinion, constructiuii, intcrpi-ctatioii, aside, away,) 
ctfur (heart, soul, courage, vigor, strength, the mid- 
dle o£) 

To constitute Homorwmyy words must be of different 
elasses, which though striking the ear with similarity 
of sound, yet present to the mind quite a different 
meaning. 

Every language has its Homonyms ; there is no one> 
however rich or copious it may be, as to have for every 
thing a special word ;* the more sterile a language is, 

* £zcq)t the Asiatic languages, particularly the Chin;*8e, which, 
according to father Du Halde*8 account, has above eighty thou- 
sand characters and letters, which, either simple or compound, 
make the language so copious, that a dictionary, made by order 
of the late emperor, contained ninety-five volumes, to which it 
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the mere Homonymoua words it contains. The 
Greek, the richest of all, has some, but fewer than the 
Latin ; the Latin less numerous than the German, 
and the English still a less number than the French : 
hence from the poverty of our lang^uage arises un- 
doubtedly some monotony; but from thence also 
are derived those fescinating jetix de motsy so hap- 
pily blended in the common topics of French con- 
versation. 

As every elementary work on language ought to 
have a g^mmar prefixed to it, this might otherwise 
appear incomplete: it was therefore thought an incum- 
bent duty to comply ¥dth this rule, and accordingly a 
grammatical out-line, with a short treatise on prosody 
and orthography precede it, but so plain and concise 
that we trust it will neither £itigue nor embarrass our 
readers. 

was found necessary to add, by way of a supplement, twenty- 
four volumes more, all of them very thick, and in a small cha- 
racter. 
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T is supposed that all those ^ho can reap any ad- 
vantages ftom this book, are sufficiently acquainted with 
granimar, and French orthography, nevertheless these 
parts of the langu^e being so much neglected, on ac- 
count of their aridity, and the diffusion of grammar in 
general, it has been thought useful to give some 
principles of both, merely to avoid the trouble of hav- 
ing recourse to a grammar in reading the French 
Homcfnyms. 

Grammar is the art of speaking and writing. To 
speak or write, is the expression of our thoughts. A 
thought is expressed by words : God exists ; virtue is 
commendable, A combination of words is a sentence ; 
and again, a combination of sentences forms the 
whole discourse, so that there is not, in the discourse, 
one word but which must consist of one of these nine 
parts of speech, viz. the verb^ the nomiy the article^ 
the pronoun^ thtfiarticifile, the adverb^ iht fireftodiion^ 
the conjunction^ and iht interjection. 
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The verb expresses an action, as cumer^ to love 'J 
•efiromener^ to walk, &c. 

If the subject or agent of the verb does the action^ 
9&j*(dme^ I love ; tufiarlesy thou speakest; il se pro^ 
mene^ he walks, the verb is active* The active verb 
may also be known by its objects : as, cdme Dieuy love 
God ; faUona le bien^ let us do good ; wherein you see 
that the object is a representation of the action done 
by the verb. 

An active verb is also neuter^ rejiectvve^ or recifirocaL 
It is neuter when it expresses an action which 
remains in its agent : as, je tombe^ I &U ; tu arrivegy 
thou arrivest ; il meuru he dies. It is reflective^ when 
it expresses the return' of an action upon the agent 
that produces it, which is generally done by a double 
pronoun : as, je me /nie, I arise ; tu te repem^ thoa 
repentest ; elle a^adndre^ she admires herself. 

It is reciprocal when it expresses an action of two or 
more subjects upon each other, and cannot be used but 
in the plural, which is also done by a double pronoun^ 
which pronoun's meaning is ric^roquementy recipro- 
cally ; lea una lea atUrea^ one another ; or entre before 
the verb : as, noua nous aimona^ we love reciprocally ; 
voua vous louezy you praise one another ; ila s'entre 
tueru^ they kill one another ; so that the same verb 
may be active^ reflective^ and recifirocaL 

The verb active becomes passive, when the agent^ 
instead of being the principal of the action, is the ob- 
ject of it ; which is done by the help of the verb itre 
to be : as,^> suis aimi^ I am loved ; tu es pum^ thou 
s^rt punished ; Dieu est craint^ God is feared. 
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This vab Hre^ to be, as well as the ^rcib «v<otr, to 
have, are called auxiliaries, because they serre to coo- 
jugate all the other verhs, in their compound tenses. 

Verlmzt^ varied by conjugation^ moods, tcnseif 
numb^ and persons. 

Conjugatim : that b the way gi varying vobsy 
according to the termination of their infinitive. The 
French academy adnuts of ibur only, viz. cry try mty 
and re* 

Moodsm There are fcur moods or modifications, to 
express various ways of aflBrming or aignilying things 
by verbs. 

Mood* have tenses to shew to what dme, present^ 
past, or fotnre, one must attribute what is signified by 
the veri) : they are of two sorts, simple or com* 
pound. 

Tones have two immbers, the sngukr and the pki- 
ral, so that, if what b affirmed by the vert> relates to 
cue thing or individual only, it b said to be in the sin- 
gular ; if to more than one, in the plural. 

There are three persons in each number, vix. the 
first, the second, and the third. 
The first b that who speaks^ as, /^, I; nous^ we. 
The second b that spoken to, as lu, thou ; vauty ye or 

you. 

Thethinlisthatspokenof,^. J^^^Vitj^X. 

The fiMir moods are, the infinUtvey the indkativey the 
in^ieratrve^ and the mbjunctrve* 

The infinitwc serves to express the ^gnificatioo of 
the verb, in an indefinite manner, without respect to 

B 
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number or person : as, aimerj to love ; Stre cfimS, to 
be loved. 

The indicative declares in a positive manner, in all 
its tenses, what i^ signified by the verb, either present, 
past, or future : as, fcdmej I love, do love, or am lov- 
ing ;* je fiunisaoi^ I did punish, or was punishing, 
Sec. It has ten tenses^ five simple, and five com- 
pound. 

Sim/lie tenses are those expressed in one word : as, 
je szdsy I am ; tu fiarlois^ thou spokest. Sec. 

The Compound tenses are formed by adding the par- 
ticiple passive, of the verb conjugated, to the auxili- 
ary avoir^ to have, for all active verbs : as, j*ai par- 
16, I have spoken ; f&vois 6crit, I had vnitten^ Sec 
And to the verb Stre^ to be, (in French) for the reflec- 
tive and reciprocal verbs : as, je me stds repenti, I 
have repented; nous nous sommcs aim6s, we have 
loved one another,! Sec. 

The irriperoHve mood is made pse of to command} 
entreat, or forbid : as, ' cdmej love thou ; qu^elle ne 
parlepasy let her not speak, Sec. 

The subjunctive is so called, because it is used after 
some verb to which it is subjected, or some words on 
which it depends : as, je souhaite qu^U vienne^ I wish 
he may come ; afin que nous trouvassionsj in order we 
might find, Sec. 

Every verb has two participles^ which belong to the 

• Observe that for these three ways of using verbs in English, 
we have but one in French as, j*aime, 

f Some neuter verbs take also the verb ^tre (in French) in their 
compound tenset : as, je suU tombe ; clle est mone, &c. 
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infinitive mood, the active and \.\\q fiaasive. The par- 
ticiple active, in all verbs whatsoever, end in ant : a% 
aimanty loving ; Scrivant^ wiiting ; faUanty doing, &c« 
The participle passive, on the contrary, varies accord- 
ing to the terminatioiTof their infinitive ; some in ^.* 
(and it is the greatest number) as, aimS^ loved ; some 
in I : sAffiwdy jpunished ; some in it : as, Scrity writ- 
ten ; some in u : as, reft/, received ; bd, drunk ; some 
in ert : as, courvertj covered ; others in int : as, craintj 
feared ; pdru^ painted ; and others in uit : as, ^Sduit^ 
seduced, &c« 

These words are called participles, because they 
partake of the verb to which they belong, and of the 
nature of adjectives : as, un tableau vntSreMonty an in- 
teresting iHCture ; ime fuBtoire amusantey an amusing 
story, Scc« tme femme aimScy a woman beloved ; un 
Itvre Hen Scrity a book well written ; tme lettre bien 
tradmtey a letter weU translated, &c. 

The adverb m general follows .the verb, upon which 
it operates as the adjective does upon the noun, that is 
to say, it adds to, or modifies, the signification of it : 
as, desirer nncerementy to wish ardently ; punir ISgh^e* 
menty to punish lightly, &c. They are likewise 
added, sometimes to an adjective, a participle, or ano- 
ther adverb, to shew how far their meaning is to be un- 
. derstood. Adverbs, as well as adjectives, have their 
degrees of comparison : as, desirer sinch-eTJienty to 
wish sincerely ; filua sincerementy more sincerely ; 
tree sincerementy very sincerely, &c. which is done 
by the addition of the adverbs, fUtis and trhj and 
iiilly elucidates what has been said above. 
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The noun is the designation of any tluDg whatsd- 
over : when it offers to our mind any substance, real 
or ideal, or is the name of a person or place, we call 
it a substantive : as, Dieu^ God ; hommcy man ; hon^ 
neuvj honour ; bonUy goodness ; Jean^ John ; Anh6' 
rique^ America, Sec. On the contrary, if it present 
only a general or attributive idea, we call it adjective : 
as, beau, fine ; merveiUeuxy wonderful ; brillant, shin- 
ing ; tromficur, deceitful, Sec* 

There are nouns which offer the idea of a reunion, 
which for that reason are called collective ; such aSf 
fieufUe, people ; armSe^ army ; forSt, forest ; Jiotte^ 
fleet, &c. 

Three things are to be considered in nouns ; the 
gender^ numbevy and 9tate or coari which are known by 
the article that precedes it. 

Articles are certain little wordS) placed before 
nouns, to determine the sense in which they are to be 
taken : /r, ib, T ; /f «, the ; du^ dela^ de l\ desy of or 
from the ; aujdluf d P^ auxy to the ; de, d\ of; un, 
uwj a or an* 

There are two gendera, the masculine and the/tmi- 
tdne ; ciely heaven ; femmey woman ; terrcy eaith, &c. 

To know the gender of a noun, is one of the great- 
est difficulties for a foreigner, who learns the French 
language, as no rules have been hitherto given to as- 
certain it, either by the nature or termination of the 
nouns ; from practice afone that knowledge can be ac<- 

* Many adjectives are often taken lubstaotively : as, U beay^ 
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quired, nevertheless the following rules will) it is 
hoped} greatly fiicilitate the attainment of it. 

RULES. 

1. All names of animated beings of the male kind, 
ate masculine. 

2. Nouns expressing the names, titles, or profes- 
uons of men, are masculine. 

3. All nouns of the following terminations, without 
exception, are masculine, viz. a/, el^ f/, o/, u/, eu, intf 
€uUy ceilj tteilj aUy eil. 

4. All nouns of days, months, and seasons, are 
masculine, without exception. 

5. Nouns terminating in a simple, or combined 
with a consonant, are masculine, except hart^ band of 
a &ggot ; and part^ share. 

6. Nouns ending with e mute, are very numerous ; 
being almost equally divided between the two gen- 
ders, we have given hereafter a list' of ail those 
which are masculine ; therefore those not comprised 
in it, are feminine. 

7. Nouns ending in Macule, simple, not preceded by 
t ovtiy also r, followed by any consonants, are mascu- 
line, except, clefy key ; rufy body of the church ; fiirit^ 
forest; mery sea. 

8. Nouns with the termination of i simple or followed 
by any consonant, are masculine, except 6red», sheep ; 
Jourmiy ant ; mcrciy mercy ; mdtj night ; wurisy mouse s 
vUy screw. 

* See page aa, the list of nouns mancnllite; 
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9. Nouns ending in c simple, or followed by «ny 
consonant, are masculine, except rfo/, portion in mar- 
riage ; and mor^, death. 

10. Nouns ending in u simple, or followed by any 
consonant, are masculine, except ^/m, bird-lime ; trilm^ 
tribe ; vertu^ virtue. 

1 1. Npuns ending in «/, oi alone, or followed by 
any consonant, are masculine, except foi^ faitli ; JoUf 
time ; cfuur, flesh ; fiaix, peace ; noiXi walnut ; crtdXf 
cross; soift thirst. 

12. Nouns ending in at^ eau alone, or followed by 
any consonant, are masculine, except eau water ; 
fieau, skin ; chaudy bird-lime. 

1 3. Nouns ending in ou alone, or followed by any 
consonant, are masculine, except coutj court ; iomry 
tower. 

14. Nouns ending in the nasal sound on, rn, tm, m 

alone, or compound. with any letters, are masculine^ 
except dentj tooth ; Jin^ end ; /ainiy hunger. 

15. Nouns ending in the nasal sound on, in all its 
combinations, that have not /, z, or a single «, pre- 
ceded by a vowel, are masculine, except botaaon^ .' 
drink ; moissonj harvest ; chca^aon^ song i/a^on^ naake ; 
ie^on^ lesson ; ranfon^ ransom.. 

16 Adjectives, infinitives, adverbs, and prepositional 
used substantively, are masculine, except of the adjec- 
tives, une antigney an antique* And some t^rms of 
geometry : as, une courbcy a qurve i une tiertiendu^iU' 
kdrcy a perpendicular (the worid %w, line) being uo^ 
derstood. 

ir. And lastly, all the letters of the alphabet afc 
nasculine, except^ ^7 I9 m^ Th Vy ^ 
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NOUNS FEMININE. 

1* An nouDs of animated beings of the female- 
kind, are feminine. 

2. Nouns expressing the names, titles, or profes- 
«ons of women, are feminine. 

3. All nouns ending in e mute, not included in the 
above list of that termination, are feminine. 

4. All nouns forming the exception to the forego- 
ing rules, given for the masculine gender, are fe- 
ininioe* 

5. Nouns endii^ in ian^ aie 
following : 



»* except the 



Al^rion 

Alcyon 

Bastion 

Camion 

Champion 

Chorion 

Croupion 

Embryon 

Panion 

Gabion 

Gallon 

Gavion 

Horion 

Lam^oB 



an eaglet 
the halcyon 
a bastion 
a minikin pin 
a champion 
the chorion 
a rump 
the embrio 
a standard 
^gabion 
the galle<m 
the throat (of a fowl) 
a blow on the head 
» small lamp used in Hhilm- 
Bations. 



* Observe by their afiSnitiy in both languages, they are 
t^fromdieLatiBb 
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Million 


a million 


Morpion 


an insect 


Noyon 


the ditch of a bowling greem 


OrioQ 


orion (constellation) 


Pion 


a man (at chess) 


Septentrion 


the north 


Scion 


a sprig 


Scorpion 


the scorpion 


Talion 


retaliation 


Taudlon 


a nasty place. 



6. Nouns in son after a vowel or a 'diphthongi ari 
feminine, except the nine following : 



Artison 


a little wood worm 


Blason 


the heraldry 


Frison 


a short petticoat 


Gazon 


a green plat 


Horizon 


an horizon 


Oison 


a young goose 


Peson 


a steel yard 


Poison 


the poison 


Tison 


a brand. 



7. Nouns ending in U and tiS are feminine, except 
the nine following : 

an agreement 

grace (prayer at a meal) 

the committee 

a county 

the side 

summer 



Arr6t6 

B6n^icit6 

Comit6 

Comt6 

C6t6 

£t6 
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¥^&t6 a pie 

Th6 tea 

Trait6 treaty. 

8. Nouns ending in eur or htrc are femininey cx* 
cept these eight. 



Bopheur 


happiness 


Choeup 


a choir 


Cttur 


the heart 


Deshoneur 


dishonor 


Equateur* 


the equator 


Honeur 


honor 


Labour 


labour 


Malheur 


a misfortune* 



Many more of these are masculine) but tbejr be- 
long tp other rules : as, beurrcy butter (see rule 6) 
masculine gender ; auteur (author) a man's profes- 
sion (see rule 2) masculine gender; extiritur (outside) 
see rule 16 do. and oHier adjectives used substan- 
tively. 

Some substantive nouns are remarkable for this 
particular, that they have both genders; they are 
masculine in one signification, and feminine in an- 
other, and though the greatest part of them are to be 
found amongst the Homonyms^ yet it has been 
thought proper to collect them here, under one hesid. 

* Pr^noaoce ccwateur. 
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MASCULINE. 




Aigle 


, eagle 




Ange 


' angel- 




Aune 


^ alder tree 




Barbe 


a barbary horse 




Coche 


the stage coach 




Cornet 


a cornet (ofl&cer) 




Couple 


a couple (persons united 
love or marriage) 


by 


Cravate 


a Croat, a trooper 




Enseigne 


the ensign 




Exemple 


an example 




Espace 


space 




Foret 


a piercer 




Foudre 


the thunderbolt 




Guide 


a guide 




Garde 


a guard 

• 




Grefe 


the rolls 




Huiti^mc 


an eighth part 




Livre 


book 




Manche 


a handle 




Manoeuvre 


a mason's man 




M^moire 


a bill or memorial 




Mode 


a mood 




M61e 


a pier, mole 




Moule 


the mould 




Mousse 


a cabin boy 




Oeuvre (in the 


sense 




of ouvrage) 


work 
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FEMININE. 


Aigle 


in heraldry and astronomy. 


Ange 


a skate} sea fish 


Aune 


an ell 


Barbe 


the beard 


Coche 


a notch, an old sow 


Cornette 


a comet (head dress) 


Couple 


a brace, pair 


Cravate 


a necklace 


Enseigne 


wgn 


Bxeinple 


a copy of writing 


Espace 


printer's space 


Foi^t 


forest 


Foudre 


the thunder 


Guide 


a tein 


Garde 


an escort, a guard, a soldier's 




duty, a dry nurse 


Gr^ffc 


graft 


Huiti^me 


a huiti^me, at piquet 


Livre 


pound 


Manche 


.sleeve 


Manoeuvre 


the manoeuvre 


M6moire 


the memory 


Mode 


fashion 


Mole 


a moon calf 


Moule 


a muscle, shell fisk 


Mousse 


moss 


Oeuvre (action) 


deed, action 



}* 
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MASCUUNE. 


Officb 


office 


Page 


A page (at court) 


Palme 


the hand's breadth 


Paraiaie 


a comparison 


Pendule 


the pendulum 


Pferiode 


a pitch, summit) eni 


Pique 


spades 


Pivoine 


the gnat snapper 


Plane 


the plane tree 


Po^le 


a stove, paU 


Ponte 


ponto 


Postc 


a post, station 


Pourprc 


the spotted fever, purple 




colour 


Satyre 


a satyr 


Somme 


a nap, sleep 


Souris 


a smile 


Temple 


a temple, church 


Teneur, delivres 


a book keeper 


Tour 


a turn, trick 


Triomphe 


the triumph 


Trompete 


a trumpeter 


Vase 


the vase, vessel 


Voile 


a veil 
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Ofiice 


the pantiy 


Page 


page, leaf of a book 


Palme 


branch of a palm tree 


Parallele 


a parallel line 


Pendule 


the clock , 


Pferiode 


a period 


Pique 


a pike 


Pivoine 


the piony 


Plane 


plane, a tool 


Po^le 


frying pan 


Ponte 


the laying of eggs 


Poste 


a mail, post stage 


Pourpre 


purple 


Satyre 


a satire 


Somme 


a sum 


Souris 


a mouse 


Temple, or tempe 


the temple of the heac 


Teneur 


the tenor 


Tour 


tower 


Triomphe 


a trump at cards 


Trompete 


trumpet 


Vase 


the slime 


Voile 


asail 
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There are two numbers in nouns, as well as in verbal 
die singular W[id thefiiural. 

States or Cases qf a Mun. 

A noun may be considered under three different 
beads. 

1st* As the subject of an actiony or the object of it : 
as, lefi^e aime son filsj the &ther loves his son. Lc 
fits respecte sonfihre^ the son honors his &ther. . 

2d. As the object which particularizes that whick 
is said of the subject ; as, les vertus dufihcy the w- 
tues of the &ther. 

3d. As the relation which it bears to another, or to 
an action or thing attributed to it : as, ressembler au 
phre^ to resemble the fiither : la vengeance apparti* 
ent aux dieuxj revenge belongs to the gods, .fcc* 
hence three states or cases. 

Singular. Plural for both gp^dcrtu 

First le la i^ Les the 

Second du dela dcP Des of or from tlie 

Third au a /a iV Aux to the* 

The dnguJUnt nuisadine is f^ways distinguished hy 
the articles Icy du^ auy when the noun begins with a 
consonant : as, le fihre^ the father ; duJUsy of the son ; 
nu frere, to the brother ; and by PydePy a /*, when 
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k begins with a vowel or A mute : as, Vamour^ the love ; 
de r enfant^ of the child ; a I'homme^ to the man. 

The tingular fendmne is preceded by lay deia^ d hy 
when the noun begins with a consonant $ as, lafemmty 
the woman \ de la nudBony of the house ; a la ventCy to 
the sale; and by l^ideCy af, when it begins with a 
vowel or h mute ; as, rdmey the soul ; de VeglUe^ of 
the church ; it tAUtotre, to history* 

The /Uund is known by lesj de*^ auxf which are 
placed indiflferently before nouns masculine or femi- 
nine, beginning either with a consonant, vowel or h 
mute: as, ^mv, the kings ;i&»mffeit, of the queens; 
auxamu^ to the friends, Sec. 

Jiffeethfet aiesocaUed, because they arc added to 
noons or snbatantiveet to express the property, nature 
or quafi^ of them, and must agree with them in 
gender and number ; &r the formation of their femi* 
nine and tSdr plural, see hereafter the treatise on 
orthography* 

They have, as it has been said before, their degreea 
of comparison, which are generally called ptmthft^ 
comparative and n^ierlattve. 

The posUive is the simple state in whioli they de« 
dare the nature, or quality of their substance : aSf 
Dieu est both God is good. 

The comparative is the comparing of things with 
some others, which is done in three manners, viz. 

By equality : as, VJmSrique eat un aussi bon pay^ 
que VJngleterre^ America is cw ^ood a country oa Eng;^ 
Iigid. 
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By mfieriority : as^ sa ubwt eat plus belle que <a rou- 
aincj his sister is handsome than fda cousin. 

By inferiority^ : as, il eat moins riche que vou&y he is 
leas rich /^on you. 

The aufierlative expresses the highest or lowest de^ 
gree of the quality, in two manners, abaoiute and r^ 
lative. 

AbaoltUe : as, Dieu eat tr^ ou infiniment ndaMcoT'- 
dieuxj God is very or infinitely merciful ; eUe eat tr£t 
aimablej she is very amiable. 

Relative : as, elle eat la plus afdrituelle de ]a,/Sn7i£fl(ry 
she is the moat witty of the family ; je atda le moioi' 
riche de la ville^ I am Mf leaat rich m ^^ town.* 

' The noitna of numbers being either substantive or 
adjective, must find their place here ; they are of five 
sorts: the cardinal^ the collective^ the fiartitive^ ov dis'^ 
tribiUive, ?ind the ntulti/tlicative». 

The cardinal numbera express simply the number of 
things : as, un, deiix^ troia^ 8cc., one, two, three, &c. ; 
dixy vingtj centj ndlle^ 8cc., ten, twenty, hundred, 
thousand. 

The ordytal numbera denote the order or rank of 
things: fli, leprender^ leaecond^ le diociSme^ &c., the 
first, the second, the tenth, &c. 

The collective numbera express the plurality in the 
singular number : as, une douzaine^ une vingtame^ 
une ceniane, &c., a dozen, a score, a hundredth, &c* 

* Observe that the preposition //i, following an adjective, in th< 
Mperlative degree, must be rendered in French by one of ibMC 
articles, du^ de /«, ^/, or de. 
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The /utrtitive or dUtrHuthn tmrnben are those (hat 
express the parts of a whole divided ; as, la maUU^ the 
the half; le tierwy the third ; le quarts the fourth^ Bcc« 

The muidpHcative numbcrw indicate the increasing 
both of numbers and quality : as, le doublej double ; 
kit^y treple ; U centuple^ an hundred fdd, &c* 

Every noun substantive may be supplied by a fi^ro^ 
nowiy that is, by a word putybr the notm, from the La- 
tin firo-namme. ^ * 

It is certun it would have been very tiresomei to le-^ 
peat without ceasing, the primitive words of a sen- 
tence ; and to say, for instance, k mcdtre pwdt lea 
ScoUerB pmreBseuxy nuds le makre r^amtfmue les 6colicrs 
diUgenu. Whereas, it has been thought more proper 
t» say with/^ronofm«, le midirepumt lea Sco&era parea^ 
aeuxy maia il rScontfienae ceux qui aont diligentaj the mas- 
ter punishes lazy scholars, but Ae rewards tAoae who are 
diligent* 

There are five sortft of pronounay viz« the peraanal^ 
the poaUivey the demonatratrvey the relatrve, and th^ 
ind^ftnitem 

The peraomd pronotma are, 

PloimL 
we U9 
ye you^ 



pk or mot 


I or 


me 


Abttf 


Tu or tot 


tho«x»r thee 


V(ma 


II ltd 
Le hd 


he 
him 


it 
it 


I la J eux 
Lea^euje 


Mile 

Im eUe 


she 
her 


it 
it 


EUea 
Leaj eUea 


On 


am ae 


C2 


One'3 8tlf« 
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The ftoBiCHive fironouns arC) 



Singular. 




Plural. 




m. 


f. 


m. & f. 


• 


Men 


ma ' 


me9 


My 


Jhn 


ta 


t€9 


Thy 


Son 


M 


9e9 


His, her, i^. 


m 


. &£ 






^otre 


« 


no9 


Our 


• JTotre 


• 


V09 


Your 


^eur 




leur9 


Their. 






Singular. 


- 


m. 




£ 




Lemien 




Id rmerme 


mine 


Le tieh 




la tierme 


thine 


i^ aen 




Ia9ienne 
Plural 


his, hers, itft. 


m. 




£ 




Les Tniena 




Ie9 ndenne9 mine 


JLcb tiens 




Ie9 tienne9 


thine 


Le9 siena 




le9 9i€Tme9 


his, hers, it& 


Singular. 




Plural • 


Bl. 


£ 




jn. & £ 


Le n6tre 


la nStre 


L€9 n6tre9 ouitt 


Le v6tTe 


la v6tre 


Le9 v6tre9 youis 


Leleur 


laleur 


J^9 kur9 theirs* 



The prvnoiaw relative ztty 

Qtdj que } who, which, that* Quof, que; what^ 
which* 




A SKETCH Of teAMXAR. ^t* 

Degtdj dontj degtud i of whom^ whofiC) dT whicfal 
•r what. 

Leguelj iaqtielley letguebj ksgueilea; which* 

JEn, of him, of her, of it, of them, about himi her/ 
it, them, &c., some. 

F, to him, to her, to it, to them, Sec. 

Quelj qitelley guelsy quelle* ; who or what* 

The pronouns demonstrative are^ 

SiDgalar. PbnL 

He cet cette this or that Ces these or tho!^ 

Ceiui he that Ceux they those 

Celle she that Cellea they those 
Celtdci > ,.. Ceux-ci^ 



CeOe 



lei > ... Ceux-eil 

ci \ ^^ Celles^S 



these 



^^^"''^^that ^.Ttf those 




iia I 

CeUeB, S "**'' Celies 

Ce-ci this 

Ce-B that 

^ ^^> which, that which, or what. 

The Indejante pTonouna are, • 

•■ 

jfucunj any ; chactaiy each, every one ; quelgu*un^ 
some body ; /ou^ /!? monde^ every body ; quelque choae^ 
some thing ; /'un I'autrej oBe another ; /'un er Vautre^ 
t)oth ; m Tun m Pautre, neither ; permmne^ any body, 
no body ; quelque^ some ; qui conque^ any body ; plu^ 
sieursy many ; tout^ all, every thing ; rien^ ne rien^ 
nothing; quxAque^ whatever; quoigue ce «aV, whatsoever. 
Frepontiona are words which serve to express the tc« 



bdon of things to one uioCfa«r, by joiniftg the nouiVy 
pronoun, or verb following, to the words that p t i i ne de 
them ; the xirord fire^fioMon itself, seems to point out 
the place of the word that it precedes: a% j'HoU dans 
lejardirij I was m the garden ; eiie akoit chez sonjir^ftj 
she was going to her brother's ; U s^katMki pour 
aortiri he dressed himsetf tQ go oot^ 8cc« 

Conjunctiona serve to Connect and unite together se- 
parate words, and parts of sentences in discourse : as, 
etj and ; ot«, or j «t, if; commc^ as ; man, but ; car^ 
for ; &fin de^ id order to ; mnd que^ so as, 8cc« 

InterjectUmB are those words thrown, as it were, ia 
flte discourse, to conrey to the mind, the different pas- 
uons or motions of the soul : as, ah ! eh ! oh J MmJI 
ah ! oh ! alas I 8cc« 

LIST OF NOUNS MASCULINE^ 8CC. 

Absque plinth 

Abatage clearing of a forest 

Abime abyss 

Abordage boardage of a Ship 

Aborigene s aborigines 

Accastillage tackle of a ship 

Accessoire accessory 

Accommodage dressing up 

Achore s achor 

Acide acid 

Acre acre 

. AcTOsticbf i^arostic . 
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Acroteres 


acrotere 


Acte 


act, deed 


Adage 


adage 


Adminicule 


adminicKi 


Adultere 


adultery 


Ad?erbe 


adverb 


Aeotipyle 


edipfle 


Afutage 


set of tools 


Assuerage > 
Assorage 3 


assize 

• 


AfiBnage 


afiuiage 


Age 


age 


Aggrdve 


threatening, monitory 


Agiotage 


stockjobbing 


Aigle 


eagle 


Aire 


a nest of birds of prey 


Albatre 


alabaster 


Alliage 


alloy 


Alv^le 


hole in a honey comb 


Amalgame 


amalgamation 


Amarrage 


anchoring 


Amiante 


amiantus 


Amble 


amble, pace 


Ambre 


amber 


Amphitheatre 


amphitheatfc 


Amulette 


amulet 


Anachronisme 


anachronism 


Anagramme 


ani^pram 


Aoalectet 


select pie€cs 
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Anal^me 


projection of the sphere 


Analogisme 


analogism 


Anath^me 


anathema 


Anatocisme 


anatecism 


Ancrage 


anchorage 


An^mometre 


anemometer 


An6vrisme 


aneurism 


Angle 


angle 


Anglicisme 


anglicism 


Anniversaire 


anniTersarjr 


Antidote 


anddote 


Antimoine 


antimonj 


Antipode • . 


antipodes 


Antre 


den 


Aoriste 


aorist 


Apanage 


appurtenance 


Ap6deutisme 


ignorance 


Aphorisme 


aphorism 


Apogee 


apogee 


Apologue 


apologue 


Aposth^me 


aposteme 


Apotre 


apostle 


Appendice 


appendix 


Apprentissage 


apprenticeship 


Arabe . 


arable 


Arabisme 


arabism 


Arbitrage 


arbitration 


Arbitre 


will 


Arbre 


tree 


Arbustc 


shrud 
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Ariane 


aicanum 


Archetype* 


archetype 


Ar6onietre 


areometer 


Ar6opage 


iti^wpagus 


Arianisme 


arianifm 


Aromate 


laromatic 


Arpentage 


surveying 


Arr^rages 


arrears 


Arri^re 


stem 


Arrimage 


■tOWlDg 


Amvagc 


Jaodrng, am?al 


Article 


article 


Artifice 


artifice 


Asbeste 




Ascaride s 


aacarides 


Asphalte 


asphaltes 


Assemblage 


collectioQ 


Ast^risme 


asterism 


Ast^rique 


asterisk 


Asthme 


asthma 


Astrt^c * 


astn^ 


Astre 


star 


Astrolabe 


astrolabe 


Asyle 


asylum 


Atelage 


a aet of coach horses 


Aterrage 


landuig 


Ath^isme 


atheism 


Atmosphere 


atmo^here 




* BroQouncc i/. 
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At6me 


atom 


Atre 


hearth of a chimney 


Atticisme 


atticism 


Auditoire 


congregation 


Augure 


' omen 


Aunage 


measuring 


Aune 


alder tree 


Auspice 


auspice 


Automate 


automaton 


Avage 


duty which the hangman le- 




vies, every market day, up- 




on sundry commodities. 


Avantage 


advantage 


Av^nage 


avenage 


Axe 


axis* 




B- 


Badinage 


joke 


Bagage 


baggs^ 


Bailliage 


bailiwick 


Balivage 


mark on trees kept for growth 


Ballotage 


balloting 


Balustre 


baluster 


Bandage 


bandage 


Bapt^me 


christening 


Baragouins^e 


gibberish 


Barbacole 


faro 


Barbarisme 


barbarism 


BarbouiUs^ 


daubing 


Barguignage 


haggling 
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Bariolage 

Barom^tre 

Barrage 

Baste 

Bas-ventre 

Batelage 

Baume 

B6jaune 

Benefice 

B6quarre 

Beurre 

Bien-etre 

Bigotisme 

Billonnage 

Binocle 

Bissexte 

Bitume 

BUlme 

Blancbissage 

Blaspheme • 

Blocs^ 

Bocage 

Bordage 

Bomage 

Bossage 

Bosselage 

Boucage 

Bourdaloue 

Bousillage 

Branchage 

Branle 



Yariegation 

barotneter^ 

toU 

baste 

lower part of the belly 

juggling 

balsam 

blunder 

benefit, living 

B sharp in music 

butter 

ease 

bigotry 

false coining 

double perspective glass 

Bissextile 

Intumen 

blame 

washing 

blasphemy 

rubtush 

grove 

side plank of a ship, bordage 

settling of boundaries 

bossage 

embossing 

boucage, a plant 

hat*band with a buckle 

mudwalling 

branches 

motion 
D 
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Breuvage 


portion 


Br^viaire 


breviary 


Brigandage 


robbery 


Briquetage 


counterfeit brick-woiis 


Bronchocelle 


bronchocele 


Bronze 


cast copper 


Bubonocele 


. bubonocele 


Bucentaure 


bucentaur 


BuiHe 


wild ox 


BuUaire 


collection of bulls 


Buste 


bust 


Bysse 


sort of fine flax. 



Cable 


cable 


Cabotage 


coasting 


Cadavre 


corpse 


Cadastre 


doomsday-book 


Cadre 


frame 


Caduc6e 


. caduceum 


Cagotisme 


hypocrisy 


Cabotage 


jolting 


Cailloutage 


heap of pebbles 


Calfeutrage 


stopping of chinks 


Calibre 


bigness, dimension 


CaUce 


chalice 


Caliome 


winding tackle 


Calme 


calm 


CalviUe 


sort of apple 


Calvinisme 


Calvinism 
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Cam6e 


camea, a stone 


Camphre 


camphire 


Cancre 


crab-fish , 


Candelabre 


candlestick 


Canonnage 


gunning 


Cantique 


spiritual song 


Capelage 


rigging of the top-mast 


Capillaire 


maiden hair 


Capitule 


capitulum 


Capitole 


capitol 


Caprice 


caprice 


Capricorne 


Capricorn 


Capuce 


fiiar's hood 


Caractere 


character 


Car^me 


lent 


Car^nage 


careening 


Carnage 


slaughter 


Carosse • 


coach 


Cartilage 


cartilage 


Ciisque 


helmet 


Cata&lque 


funeral decoration 


Catalogue 


catalogue 


Cataplasme 


cataplasm 


Catarre 


catarrh 


Cat6chisme 


catechism 


Caut^re 


cautery 


Cedre 


cedar-tree 


Cenacle 


cenacle 


Centaure 


centaur 


Centre 


center 


Centuple 


hundred fold 
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Ceph6e 


cephaus 


Cercle 


circle 


Ceme 


circle round the eye 


Ceste 


cestus 


Chambranle 


mantle-piece 


Chancre 


«hanker 


Change . 


exchange 


Chantoume 


headpiece of a bed 


Chanvre 


hemp 


Chapitre 


chapter 


Chariage 


carriage 


Charlatanisnxe 


quack's trick 


Charme 


charm 


ChaufTage 


fuel, firing 


Chaume 


stubble 


Chef d'ceuvre 


master-piece 


Chene 


oak 


Chev^re 


halter 


Chevre-feuille 


honey*-suckle 


Chifre 


cypher 


Chiste* 


cyatit 


Chommage 


rest, standing stip 


Chrome 


chrism 


Chrlstianisme 


Christianity 


Chronograme 


Chronogram 


ChroRometre 


chronometer 


Chyle 


chyle 


Ciboire 


sficredcup 


Cidrc 


cider 




* Prcmouace iUft. 
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Ci^rgc 


waxtapev 


Cilice 


haircloth 


Cimetierre 


church yard 


Cinabre 


cinnabar 


Cinnamonc 


cinnamon 


Cintre 


arch 


Cippe 


cippus 


Cirage 


waxing 


Ciroene 


plaster for a bruise 


Cirque 


circus 


Ciste 


cistus 


Cistre 


sistnim 


Citiae 


cytisus 


Civisme 


Civism 


Clabaudi^ 


bawling 


Clapotage 


turbulent motion of thei^ 


Claque 


hat to put under the arm 


Clayonnage 


fence made with hurdles 


Cloaque 


sink 


Cloisonnage 


partition work 


Cloitre 


cloister 


Cloporte 


wood louse 


Clyst^re 


glyster 


Coche 


stagecoach 


Code 


code 


Codicile 


codicil 


CodiUe 


codiU 


Coffre 


trunk 


Colckique 


colchium 


Colisee 


colyseum 


College 


college 
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CoUegue 


colleague 


Colloque 


conference 


Collyre 


collyrium 


Coloriste 


colorist 


Colosse 


colossus 


Colportage 


business of a hawker 


Colure 


colure 


Colybe b 


colyba, paste of vegetables 


Comble 


summit 


Cornices 


comitia 


Commentaire 


commentary 


Commerce 


commerce 


Compte 


account 


Compulsoire 


warrant 


CoDcile 


council 


Conclave 


conclave 


Conciliabule 


conventicle 


Concombre 


cucumber 


Concubinage 


coacubim^ 


Cdne 


cone 


Condyle 


condylus 


-Conge 


congius 


Congre 


conger 


Consistoire 


spiritual court 


Conte 

• 


tale 


Contraste 


contrast 


Contr-ordre 


counter order 


Controle 


OODtlOl 


CooTendcule 


private meetii^ 


Convive 


.guest 


eoq4-r«ne 


foolia)]^ story 
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CoquiUage 


ahellrfish 


Cordage 


cw^gt 


Corme 


sorb-apple 


Corollaire 


qofoWary 


Corpuacule 


corpuscle 


Corsage 


ahap9 


Corsaire 


corsair 


Cortege 


tndn 


Coryphee 


coryphoeus 


Costume 


pustoms* 


Cothume 


byskins 


Coude 


elbow 


Coulage 


leakage 


Coupe-gftrge 


cut-throat place 


Courage 


courage 


Coutre 


coulter 


CouYerele 


Ud 


Crane 


scull 


Crat^ 


crater 


Cr^pe 


crape 


Cr^puscuk 


twiUght 


Crible 


sieve 


Crime 


erime 


CiDcodik 


ci»co^e 


Cube ; 


cube 


Cuboide 


(Buboid 


Cucubale 


Bj^ant 


Cuivre 


coffier 


♦The different 


ciuUMiu of tsoies and plM 


painter cooSdcids. 
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Culte 


worship 


Curage 


cleansing 


Cure-oreille 


ear-picker 


eigne 


swan 


Cycle 


cycle 


Cylindre 


Cylinder. 




D. 


Dactyle 


Dactyl 


D6cx}mbre s 


rubbish 


D6bardage 


unloading 


D6boire 


twang 


Decalogue 


decalogue 


D6compte 


discount 


D^dale 


maze 


D6isme 


deism 


D6Ure 


delirium 


D61uge 


Bood 


D6m^rite 


dement 


Denticule 


dentelli 


Dentifrice 


dentifrice 


D6pilatoire 


depilatory 


Derri^re 


back 


Desastre 


disaster 


Desavantage 


disadvantage 


D^sordre 


^ disorder 


Deapotisme 


despotism 


Diable 


devil 


Diacode 


diacodium 


Dialecte 


dialect 
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Dialogue 


dialogue 


Diam^tre 


diameter 


Diapalme 


diafialm 


Diapasme 


diapasm 


Diaphragme 


diaphragm 


Diasebeste 


a kind of opiate 


Diastase 


anatomical term 


Diastyle 


diastyle 


Dictame 


dittany 


Dictionnaire 


dictionary 


Digeste 


digest 


Dilatoire 


dilatory 


Dilemme 


dilemma 


Dimissoixe 


dimisaory 


Dioc^ 


dioceae 


Diploe 


diploe 


Diplome 


^ploma 


Dire 


discourse 


Directdie 


Directory 


Disque 


disk 


Distique 


distich 


Dithyrambe 


dithyrambus 


Dividende 


dividend 


Divorce 


divorce 


Dod^cagone 


dodecagon 


Dod6cah^^ 


geometrical term 


Dogme 


dogma 


Dogue 


mastilT 


Dogre 


dogger, boat 


Domaine 


domain 


I>6me 


dome 
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Domicile 


abode 


Dommage 


damage 


Douaire 


dowry- 


Doublage 


sheathing 


Doute 


doubt 


Drame 


drama 


Drole 


blackguard 


Dromad^re 


dromedary. 



£. 



Ebene 


ebony 


Ecoufle 


pattock 


£cha&udage 


scaffolding 


Echange 


exchange 


Edifice 


edifice 


Egoisme 


egotism 


Electuaire 


electuary 


E16vatoire 


elevator 


Elis^e 


elysium 


Eloge 


encomium 


Emballage 


packing 


* Embarcadere 


seaport 


Embl^me 


emblem 


Embolisme 


embolism 


Em6tique 


emetic 


Empasme 


empasm 


Empire 


empire 


£mpir6e 


empyrean heaven 
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Emplatre 

Einporte- piece 

Endecagone 

En&ntillage 

Enthousiasme 

Enthjmeme 

EntoUage 

Entr'acte 

Entre-colone 

Ephestrie 

Epiderme 

Epididyme 

Epigastre 

Epilogue 

Epiphoneipe 

Episode 

Epithalame 

Epitheme 

Epithjrme 

Epitom^ 

Epoque 

Eptagone 

Eptacorde 

Equilibre 

Equinoxe 

Equipage 

Erable 

Erigne or erine 

Ermitage 



plaster 
nipping tool 
endecagon 
childishness 
enthusiasm 
enthymeme 

linen to ^hich lace is seWed 
interlude 
intercolumnation 
ephestres* 
epidermis « 
epididymis 
epigastrium 
epilogue 
epiphonema 
episode 
epithalamium 
epithem 
dodder (a plant) 
epitome 
epocha 
eptagon 

lyre, with seven strings 
equilibrium 
equinox 
equipage 
maple tree 

instrument of surgery 
hermitage 



* A kiad of dress worn in Greece. 
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Erysipele 


eiysipelas (or St« Anthony's 




fire) 


Escadre 


squadron 


Esclandre 


bustle 


Esclavage 


slavery- 


Escompte 


discount 


Esophage 


esophagus 


Espace 


space 


Espionage 


spying 


Etage 


story, floor 


Etalage 


screw 


Etendage 


drying room 


Etre 


being 


Evangile 


gospd 


Euphorbe 


euphorbium 


Ex6cutoire 


wnt of execution 


Exemplaire 


exemplary 


Exemple 


example 


Exercice 


exercise 


Exergue 


exergue of a medal 


Exode 


Exodus 


Exorcisme 


exorcisip 


Exorde 


exordium 


Extreme 


extreme. 





F. 


Facule 


spot on the sun 


Faitage 


top of a house 


Fdte 


summit 


Fanage 


hay-making 
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Fanadflme 


fiuiatism 


Fantdme 


phantom 


Fardage 


dunnagee 


Fascinage 


work made with &8cines 


Faste 


pomp 


Faste 8 


records 


Fauchage 


mowing 


Faux-saunage 


smuggling salt 


Febrifuge 


febrifuge 


F6d6ralisin^ 


federalism 


Ferlage 


fiirling the sails 


Fennage 


^m-rent 


FeuiUage 


"leaves 


Feuillotage 


puff paste 


Feurre 


straw 


Feutre 


scurvy hat 


Fiacre 


hackney coach 


Fifre 


fife 


Filigrane 


filligrce work 


Filtre 


filter 


Flegme 


phlegm 


Fleuve 


great river 


Focile 


fbcil 


Foie 


liver 


Follicule 


follicle 


Formulaire 


formulary 


Fossile 


fossil 


Foulque 


coot, moor-hen 


Fourage 


£>dder 


Frenc 


ash-tree 


Fromage 


cheese 



-•j 



**.. 
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FroDtispice 

Frottage 

Furoncle 



Yitmlispiece 

nibMng 

We. 



G. 



Cabelage 


drjring of salt 


Gage 


pledge 


Gagnage 


: grdund where flodu fised 


Gal6nisme 


• galenism 


Gallicisme 


gallicism 


Gambi^ 


tax -on malt 


Garde 


guard 


Gargacisme 


gargarism 


Gargotage 


fiasty meat 


Gaspillage 


''^sting 


G^nie 


'^genius 


CJeni^re 


jutiiper-beny 


Genre 


^IHl 


Germe 


slioot, sperm 


Geste 


'{{esture 


Gingembre 


fetflger 


Ginglime 


ginglimus 


Girofle 


cldtes 


Gite 


it'tiight's lodging 


Givre 


thnfie 


Glaive 


tfword 


Glanage 


fining 


Globe 


globe 


Globule 


globule 
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t^lossaire 


glossary 


Gnome 


gnome 


Goinfre 


greedy-gut 


Golfe 


gulph 


GoufTre 


abyss 


Grabuge 


wrangling 


Grade 


degree 


Graphom^tre 


graphometer 


Grefe 


rolls 


Griifonnage 


scrawling 


Grimoire 


conjuring4x)ok 


Groupe 


group 


Gueule s 


red (in heraldry) 


Guillage 


fermentation of new brewed 




beer 


Guindage 


hoisting up 


Gymnase 


gymnasium 


Gyn6c6e 


gyneceus 


Gypse 


gypse,. pargit. 




H. 


Habillage 


dressing of a fowl 


Habitade 


binnacle 


»Ualage 


towage 


♦Hale 


drying-weather 


* Haut-de-chausse 


hose 


•Havre 


haven 


• Heaume 


helmet 


H6tio8cope 


helioscope 


Heliotrope 


tjum-sol 
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H6micycle 

H^misph^re 

H6mistiche 

Herbage 

Heritage 

H6roisme 

*Hersage 

* Hetre 
Hexacoide 
Hexa^re 
Hi6roglyphe 
Hippocentaurp 
Hippodrome 
Hippocriffe 
Hippopotamc 
Hivemage 
Hoche-queue 
Holocauste 
Hombre 
Homicide 
Hommage 
Horoscope 

* Hors-d'oeuvre 
Hortolage 
Hospice 

* Hourdage 
Hydrargire 
Hygrom^re 



half circle 

hemisphere 

hemistich 

pasture 

inheritance 

heroism 

harrowing 

beech-tree 

term of music 

geometrical term 

mystical character 

hippocentaur 

hippodrome 

hippocrifT 

hippopotamus 

ivinter-time 

a wagtail (animal) 

bumt-ofTering 

humber, g^me 

homicide 

homage 

horoscope 

out-work 

part of a kitchen garden 

hospitable hou3e 

rough-walling 

quick-silver 

hygrometer 



Tke werdf marked thus (*) kave tke h aspiratol. 



HyfneB6e 

Hymne 

Hypocauste 
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wedlock 

bymn, dvine song 

store* 



Aa 



lambe 


lambick 


Iconoclaste 


koQoclast 


IconoUtre 


idolater 


Ict^re 
Idiome 


jaundice 
diaJect 


Idiotisme 


idiotism 


lies 


ilia 


Imbroille 

Incendiaire 

Incendie 


iotncacy 

incendiary 

conflagration 


Inceste 


incest 


Incivisme 

Incube 

Lide 


want of patriotism 
incubus, the night mare 
blue-color 


Indice 
In-douze 


ugn 
duodecimo 


Indultaire 


aae that has an indult* 


Insecte 


insect 


In-seize 


in-sixteen 


Institute s 
Interlope 


institutes (abridgment of the 

Roman laws) 
interloper, smuggler 


* An indult is a 
ythckineof Si 


i special grant from the Pope, also a tax levied 
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Interm^e 


interlude 


Internonce 


internuncio 


Interpr^te 


interpreter 


Interr^ne 


inter-reign 


Interrogatoire 


interrogatory, examination 


Interstice 


interstice 


Intervalle 


space, distance 


Inventaire 


inventory ^ 


In-vingt-quatre 


in twenty-four 


Islamisme 


mahometanism 


Isthme 


isthmus 


Itin6rcdre 


itinerary 


Ivoire 


ivory 


Ivroie 


Darnel ' 


lable 


notch 


Jade 


green precious stone 


J41age 


duty paid on wine 


Jambage 


jamb, stock 


^ardinage 


gardening 


Jaspe 


jasper 


Jaugeage 


gaging 


Jaune 


yolk of an e^ 


JeiUie 


fast 


Jocrisse 


eotquean 


Judaisme 


Judaism 


jule 


julius, an Italian coin 


Juste 


short gown. 



K. 



K6ratogIo8se 



anatomical term 
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Kiastre 


surgical term 


Kiosque 


kioak 


Kyste 


Cyst 




L. 


Laboratoire 


laboratory 


Labourage 


tUlage 


Laburne 


a tree 


Labyrinthe 


labyrintk 


Laconisme 


laconism 


Lacrymatoire 


lacrymatory 


(^ainage 


woollen goods 


Laitage 


milky-food 


Lamanage 


load-manage 


Lambrissage 


deling) wainscoting 


Laminage 


laminating, flattering 


Langage 


speech 


Lange 


swathing clothes 


Lantiponage 


nonsense 


Laqueaire 


kiiid of wrestling 


Laraire 


a chapel, among the Romans^ 




for household gods 


Lare s 


lares 


Large 


breadth 


Largue 


sea room 


Laste 


last 


Laticlave 


gown worn by the Roman se- 




nators 


Latinisme 


latinism 


Layage 


washing 



4S 



A SXS9CS 6r QSAXMAl* 



Lectisteme s 

Lecythe 

Lede 

L^gendaire 

Legume 

Lemme 

Lentisque 

Lestage 

Leurre 

Liane or li^e 

Libage 

Libelle 

Libertins^ 

Li^ge 

Li^rre 

Lievre 

Lige 

Lignage 

Limbe 

Limbes 

Limodore 

Limousinage 

Linge 

Liserage 

I^itholabe 

Lithophage 

Lithotome 

Litige 

Livre 



featiyal among the Rohmois 

vaae among the ancNttts 

shrub 

writer of legend 

garden stuff 

lemma 

lentisc, a shrub 

ballasting 

hire, decoy 

name of several American 

plants 
rough stone, used for building 
libel 

libertinism 
cork 
ivy 
hare 
duty paid by the liege man to 

his lord 
lineage, progeny 
limb) edge, border 
limbs 
a plant 

rough- walling 
linen 

term oif embroidery 
surgical instrument 
a worm which eats slate 
surgical instrument 
litigation 
book 
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T^be 


lobe 


Lobule 


small lobe 


Logarithme 


logarithm 


Logogryphe 


riddle 


Logomachie 


dispute about words 


I^mbe s 


loins 


Louage 


hiring, letting out 


Louvre 


palace in Paris 


Lucre 


gain 


Luminaire 


luminary 


Lustre 


lustre 


Lutheranisme 


lutheranism 


Luxe 


luxury 


Lycanthrope 


lycanthrop, or werc-wol£ 


Lyc6e 


Lyceum^ 



M. 



Machicatoire 

Ma9onnage 

Madrague 

Madrepore 

Magasinage 

Magisme 

Magnetisme 

Mahometisme 

Maigre 

Mailletage 

Malabatre 

Malaguette 

Mal-aise^ me-saise 



chewing 

mason's work 

a kind of net for fishing 

marine plant 

storage 

religion of the magi 

magnetism 

mohotnetanism 

sea fish 

marine term 

medicinal plant 

a kind of pepper 

uneasiness 
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Mal6fice 

Manche 

Mandataire 

Man6age 

Manage 

Manequinage 

M&ne s 

^lanifeste 

Manioque 

Manipule 

Manoeuvre 

Manque 

Maquignonage 

Marasme 

Marbre 

Marcaige 

Mar6cage 

Manage 

Maroufle 

Marrube 

Martelage 

Marticle s 

Martinisme 

Martyre 

Martyrologe 

Masque 

Massacre 

Masticatoire 

Matamore 

Mausol6e 

M6andre 



witchcraft 

handle 

proxy 

duty of sailors 

riding-6chool 

carving in edifice 

shade 

manifest 

an American shrub 

maniple 

a labourer's man 

want) defect 

jockey's trade 

marasmus^ leannetar 

marUe 

duty raised on sea-fish 

marsh 

marriage 

scoundrel 

horehound, madw(^ 

mark set on trees 

martnets 

martinism 

martyrdom 

register of martyrs 

mask 

slaughter 

masticatory 

bully 

mausoleum 

agreat river 
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JU^hanisme 

Mecompte 

M^dianoche 

Meistre 

M6Jaoge 

M^lianthe 

M^ocacte 

Membre 

M6moire 

Menage 

M^nianthe 

M^Disque 

M6nologe 

Mensonge 

Menstrae 

Mercure 

Merite 

Merle 

M6sentere 

M6soIabe 

Message 

Mesurage 

Metacarpe 

M6tachronbme 

Metaasme 

M6tapede 
M6taplasme 



mechanism 

niMreckoniDg 

flesh meal at night 

mast of a galley 

mixture 

African plant, which is always. 

green 
American plant, a kind of 

thistle 
limb^ member 
memorial 
household 

plant, good for the scurvy 
a glass convex on the one side 

and concave on the other 
menology 
Ue 

menstruum 
mercury 
merit 
black-bird 
mesentery 

mathematical instrument 
message 
Inea^uring 
metacarpus 
raetachronism 
defect in the pronunciation of 

the letter M 
metapede 

metaplasm 
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M^tatarse 


metatarsus 


M6t6ore 


meteor 


M^re 


metre 


Meuble 


piece of furniture 


Meurtre 


murder 


Miasme 


miasm 


Microscope 


l^ycroscope 


MiUe 


mile 


Millesime 


date of a medal 


Mime 


mimer 


Minage 


tax on com 


Ministere 


ministry 


Miracle 


miracle 


Mode 


moderation 


Module 


model 


Module 


module 


Moine 


kind of warming-pan 


M61e 


mole 


Molinism^ 


molinism 


Monachisme 


monachism 


Monast^re 


monastery 


Monde 


world 


Monitoire 


monitory 


Monnoyage 


coinage 


Monocorde 


monocord 


Monocule 


surgical term 


^ Monograme 


monogram 


Monologue 


monologue 


Monome 


monome 


Monopode 


dining table among the ancients 


Monopole 


monopoly 
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MofiosyUabe 
MoQstre 


monosyllable 
monster 


Montage 
Monticale 


coming up 
small hill 


* Monies 


mountains 


Moucherdle 


small bird 


Moufle 

Mouillage 

Moule 


assemblage of pulUe)i 

anchorage 

mould 


Moulinage 

Mucil£^ 

Mufle 


«nilling of silk 

mucilage 

muzzle 


Multinome 
Multiplicande 
Municipe 
Murmure 


algebraical term 
multiplicand 
municipium 
murmur 


Muscle 

• 


muscle, sinew 


Musee 


museum 


Mutisme 




dumbness 


Myrte 

Myst^ 

Mystre 


myrtle 

mystery 

mystrum. 




N. 


Narcisse 


Nareissiift 


Naturalisme 


naturalism 


Naufrage 
]^avire 


shipwreck 
ship 


•Uied 


only in the Wett-Tndies. 
E 
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Naulage 


freight 


N6crologe 


register of dead, bene&ctor 


N6goce 


traffic 


N6ographisme 


new way of spelling 


V6ologi8me 


affected use of new woixls and 




phrases 


N6poli8me 


nepolism 


Nitre 


nitre 


Noctambulisme 


noctambulism 


Nocturlabe 


nocturnal 


Kombre 


number 


Nome 


among the ancientSi meaning 




government 


Notninatoire 


king's presentee 


Non-usage 


disuse 


Nuage 


cloud* 




O. 


Ob61isqu6 


obelisk 


Obituaire 


book of burials 


Observatoirc 


observatory 


Obstacle 


obstacle 


Octaedre 


octoedrical body 


Odom^tre 


odometer 


OBsophage 


oesophagus 


Offertoire 


offijrtory 


Office 


office 


Ol^^ndre 


oleander, shrub 


Olympe 


Olympus 


Ombn^ 


shade 
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Omphalades 


plant 


Onagre 


wDd ass ; machine used by the 




ancients to throw stone 


Ongle 


nail 


Onocrotole 


a bird 


Oolites 


stone composed of petrified 




shells 


Ophiog^e s 


a kind of quacks among the 


■ 


ancients 


Opposite 


opposite 


Opprobre 


disgrace 


Optimisme 


optimity 


Opuscule 


small work 


Oracle 


oracle 


Orage 


storm 


Oratoire 


oratory 


Orbe 


orb ? 


Orchestre 


orchestra 


Ordinaire 


mail 


Ordre 


order 


Organe 


organ 


Orgasme 


orgasm 


Orgue 


organ, instrument 


Orifice 


orifice 


Orle 


orl, term of heraldry 


Orme 


elm 


Ome 


wild ash tree 


Ossifrague 


ossifrage, kind of eagle 


Ostracisme 


ostracism 


Otage 


hostage 


Ouaiche 


track of a ship 
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Ov&ire 


OTaiy 


Qye 


egg in architecture 


Oyicqle 


small egg in architecture 


Oui-dire 


hear-say 


Outrage 


outrage 


Ouvrage 


work 


£)2enp 


«za&na 



p. 



Pacage 


pasture 


Pacte 


pact 


Pagaie 


oar, used by the sangeti 


Paganisme 


paganism 


Pagne 


a kind of cloth used by lo^ 




ans round their wiiiSt 


Pagnote 


coward) dastard 


Pairle 


in heraldry 


Palixandre 


kind of wood 


Palme 


palm, measure, hand's bfead^ 


Palmiste 


palm-tree 


Pampre 


vihe branch 


Panache 


plume 


Panage 


fee paid to the owner of a Ibrest 


Pancarp^ 


name of one of the Roman 

> 




games 


Pandoure 


Hungarian soldier 


Pan6gyriqut 


panegyric 


Panicule 


fleshy membrane 


Pantom^tre 


mathematical instnim«Bt 


Papillotage 


A\?inkling 
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Papisme 


popery 


Parachromsme 


. parachronism 


Paradigiue 


paradigm 


Paradoxe 


paradox 


Paraphe 


flourish added to OQe*)! aigfUt* 


- 


ture 

* 


Parage 


ladtude 


Paragraphe 


^ragraph 


ParaUele 


parallel 


Parallelii»pede 


^' parallelopiped 


Parallelisme 


parallelism 


Parallelograme 


parallelogram 


Paralogisme 


paralogism . 


Param^tre 


geometrical term 


Paranymphe 


elogy 


Parapegiue 


parapegm 


Parapluie 


umbrella 


Parasite 


parasite 


Parcage > 


the time that sheep remaiii 


. 


upon a field 


Parole 


paulien, mock sun 


Parenchyme 


parenchyma 


Parentis 


relationship 


Par^re 


consultation among merchapft 


Parjure 


perjury 


Parnasse 


Parnassus 


Paroxisme 


paroxism 


Parquetage 


in-laid woHs: 


Parricide 


parricide 


partage 


share 


Partenre 


flower garden, the pit 
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Participe 


paxttdple 


Passage 


pa8S^;e 


Passe-passe 


juggler's triclb 


Pastiche 


imitatbd picture 


Patelinage 


wheedling 


Patriarche 


{NUriarch 


Patrice 


{mtridan 


Patrimoine 


patrimony 


Patriotisiqe 


INitrkitism 


Patronage 


patraaage 


Patrouillage 


padding 


Paturage 


picture 


Pavie 


nectavine 


Paysage 


landscape 


Peagc 


t»U 


P^cule 


pecuHum 


P^dantisme 


pedantry 


P^dicule 


pedide 


P^gase 


pegasuB 


Peigne 


ccmib 


Pelage 


hair or colour 


P61erinage 


pilgriinag;e 


P^e 


bolt of a lock 


Pendule 


pendulum 


Pennage 


the fieather of a hawk 


Pentacorde 


pentachord 


Pentateuque 


Pentateuch 


Percc-lettre 


steel instrument 


Perce-orcille 


earwig 


Pcrgolcse 


a kind of grape 
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Peribde 


pmipet, ndHngSy insi 


P6ncarpe 


pdnjupmin 


Pencondre 


pericondros 


PericTlnc 


pericranium 


Perig^ 


perigemn 


P6rih61ie 


perihelium 


P^rimetre 


perimeter 


Perinee 


periMeam 


P^tvMte 


peitetemn 


P^npatttanft 


peripateasm 


Peripic 


peripleus 


Pfeript^ ^ 


l^ripfere 


P^ristUe 


perygdle 


P^ritoine 


periumetim 


Perone 


pero0e 


Perpendkule 


phiininet 


Perate 


penetis, a consteDatin 


Persiflage 


taileriDg 


Personnage 


penonage 


Pessaire 


pessary 


Petale 


petal 


P^talisme 


petaHsm 


P^ta8ite 


petariles 


Petrolc 


petrol 


Peuple 


people 


Phal^e 


a kind of butterfly 


Phare 


light-house 


Pharisaisme 


liypoerisy 


Ph^nom^e 


phenomenon 


Pherecrate 


a kind of Latin nfit 


PhilaDthrope 


philaathropisl 
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Philologue 


phikiloger 


Philosophe 


philosopher 


PhUtre 


a love potion 


Phlegme 


phlegm 


Phlogisdque 


phlogiston 


Phoenicule 


a kind of nightingale 


Phosphore 


. phosphorus 


Phylact^re 


philactery 


Phylarque 


the name of a magistrate 




among the ancients 


Physionomiste 


physiognomist 


Pied-de-ch€vre 


an iron instrument 


Pied-d*alouette 


a plant 


Pied de lievre 


a plant 


Pied-douche 


pedestal 


Piegc 


snare 


Pilastre 


jnlaster 


Pillage 


plunder 


Pilotage 


pile-work, pilota|;9 


Pinacle 


pinnacle 


Pince-maille 


a pinchpenny 


Pindc 


pindus 


Pique 


. iqiades 


Pirate 


pirate 


Pirrhonisme 


scepticism 


Pitr^pite 


a liquor 


Pivoine 


a bird; piony^ a plant 


Plocage 


Teneering 


Plane, platane 


a tree 


Planisphere 


planisphere 


Plantage 


planting 
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Platonisme 


{^toDisin 


Pldtrage 


plaster-work 


Plitre 


piaster, parget 


Plebiscite 




Pleigc 


badly pledge 


Plenipotendairc 


plenipotentiary 


P16oQasme 


pleonasm 


P16thore 


plithora 


Pliage 


folding up 


Plumage 


plumage 


Poele 


pall, stove 


Poeme 


poem 


Poge 


starboard of a ship 


Pointage 


a mark 


Pointillage 


dotting 


Poivre 


pepper 


Polacre 


) kind of vessel with sails alid 
5 oarsy a Polish soidi^ 


Polague 


P61e 


pole 


Poly^re 


poliedron 


Polype 


polypus 


Polypode 


polypody 


Polyth^isme 


polytheism 


Ponche 


punch 


Poncirc 


great lemon 


Ponte 


ponto 


Pontonage 


bridge toll 


Porche 


porch 


Pore 


pore 


Porisme 


easy problem- 


Porphyre 


porphyry 
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Portage 


carriage 


• Porte-assietle 


a stand for platef^ 


Portique 


piaausa 


Posage 


laying 


Poste 


post, place 


Potage 


potage 


Pouce 


thumb, inch 


Pourpre 


colour, a kind of fever 


Pr^ambule 


preamble 


Precepte 


precept 


Prcche 


religious meeting 


Precipice 


precipice 


Prejudice 


prejudice 


Prelude 


prelude 


Presage 


presage, omen 


Presbytere 


parsonage 


Pressurage 


pressing 


Prestige 


prestige 


Pr^texte 


pretence 


Primipele 


name given to a centurion 


Principe 


principle 


Prisme 


prism 


Privil^ 


privilege 


Probleme 


problem 


Prochronismc 


error in chronology 


Prodige 


prodigy 


Programme 


bill to give public notice of an 




exercise, &c* 



* And all the words composed of the same ^w^porte^ &r» : is. 
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Projectile 


projectile 


Prologue 


prologue 


Promontoire 


promontor3r 


Pr6ne 


morning sermon 


Prostate s 


anatomical term 


Protestantisme 


protestant religion 


Protocole 


protocol 


Prototype 


prototype 


Proverbe 


proverb 


Prjrtan^e 


public edifice 


Prytanes 


athenian magistrate^ 


Psaume 


psalm 


Ptyalisme 


ptyalism 


Pucelage 


maidenhead 


Puine 


shrub 


Pupitre 


desk 


Purgatoire 


purgatory 


Purificatoire 


purificatory 


Pygm6e 


pygmy, a dwarf 


Pylore 


pylorus 


Pyp^thre 


a plant 


Pyretique s 


pyreticks 


Pyrites 


pyrites 



Q. 



Quademe s 

* Quadrangle 

* Quadrige 



two fours 
quadrangle 



a car 



All the words marked thus (*) are pronounced ^ceua,) 
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* Quadrilat^re 
Quadrille 

* Quadrinome 

* Quadruple 

* Quaker (or)Qtt«cve 
Quantise 
Quayage 
Qui6tisme 
QuiUage 
Quinaire 
Quinconce 
Quind^cagone 
Quine s 
Qutnquerce 
Qui-vive 



quadrilateral figuro 

quadrille 

term of algebra 

fourfold 

quafcer, trembler 

4^7 cf the mom^ 

diuty paid by mercbuits 

qcueUsm 

doty paid by ships in FnAfie 

a coin among the Romans 

quincunx 

« %«re haVing 15 ade« 

two fives 

premium among the Komitai 

trance) fear 



R. 



Rabdchage 

Rabat-joie 

Rabbinage 

R&ble 

Raccommodage 

Rachitismef 

Racinage 

Racolage 

Radiom^tre 

Raclotage 

Raffinage 



dresome repetition 
great balk 
Btudy of the rabbies 
back of a hare 
mending 

nautical instrument 
decocUon of rind 
inticing men to inlist 
nautical instrument 
dotage 
refining 



Pronounce iL 
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R41e 

Ralinques 

Ramage 

RamiUe s 

Rapi^cetage 

Rapistre 

Ravage 

Ravaudage 

Rec^page 

Receptacle 

Rechange 

R6cipiangle 

R^fectoire 

Refuge 

Regale 

Regime 

• R6gi8tre 

Regne 

t Regnkole 

R^gule 

Rel§U:he 

Reliquaire 

Rembourrage 

Remdde 

Remplage (or) rem- 

plissage 
Remuage 

_ • 

Remuc-menage 
Remugle 



rattUng in the throat 

cord sewD round a tail 

chirping 

small road 

patch-work 

a plant 

havock 

botching 

lopping of a tree 

receptacle 

a change of any thing 

geometrical instrument 

refectory 

refuge 

regal 

regimen 

register 

reign 

the native of a country 

chymical term 

relaxation 

shrine for relics 

dressing of woollen, 8cc. 

remedy 

filling up, Sec. 

stirring 

change, removing 

mustiness 



* Many write and pronounce regftn, f The g if mute. 
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Repaire 


haunt 


Repassage 


grinding 


Rep^ 


a mark 


Repertoire 


repettory 


RepUltrage 


Idaatering anew 


Reproche 


reproach 


R^publicamsme 


repubticanism 


Resingle 


watch-maker's tool 


Ressuage 


separation of silver from oq 




per 


Reste 


remainder 


Ratable 


altar piece 


R^YC 


dream 


Reverb^re 


reverberating plate 


Revestiure 


vestry 


Rez-de-chauss6e 


level ground 


Rhabiliage 


mending 


Rhisagre 


tooth drawer's instrument 


Rhombe 


rhomb 


Rhomboide 


rhomboid 


Rhdmatisme 


rheumatism 


Rhdme 


cdd, rheum 


Rhythme 


rhythm 


Ribordage 


damage done to a ship by a 


• 


other 


Ridicule 


ridicule 


Rigorisme 


strictness 


Risberme 


term of fortification 


lUsque 


risk 


Rite or rit 


rite in the Roman churh 


Rivage 


shore 
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IRizc 


term of account in Turkey 


Rogome 


a dram of spirits 


Role 


list 


Rosaire 


rosary 


Rouage 


wheel work 


Rouble 


ruble, a Russian coin 


Rouge 


a red paint 


Roulage 


. rolling 


Royalbme 


royalism 


Royaume 


kingdom 


Rubac^e 


a kind of ruby. 



s. 



Sab^isme 


sabeism* 


Sable 


sand 


Sabre 


broad sword 


Sacerdoce 


priesthood 


Sacre 


coronation 


Sacnfice 


sacrifice 


Sacril^ 


sacrilege 


Sagittaire 


Sagittarius 


Salage 


salting 


Salaire 


salary 


Salamandre 


salamander 


Salorge 


heap of salt 


Salp^tre 


saltpetre 


Salvage 


salvage money 



* The name of the religion which has for its object the adora- 
tion of fire, flee. 
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Sanctuaire 


sanctuary 


Sarcasme 


sarcasm 


Sarcoc^le 


sarcocele 


Sarco-^piploc^le 


sarco-epiplocele 


Sarcome 


sarcome 


Sarcophage 


a tomb among the ancteuts 


Sarodine 


a kind of druid 


Sassenage 


a kind of cheese 


Satyre 


satyr 


Savantasse 


pedantic scholar 


Saule 


willow tree 


Saunage 


salt trading 


Savoir-&ire 


skill 


Savoir-vivfie 


behaviouy 


Savonage 


soaping 


Scandale 


scandal 


Scapulaire 


scapulary 


Scarab^e 


scarab 


Scare 


kind of sea-fish 


Sc^lite 


stone cut in the form of a bus- 


• 


man leg 


Sc6^ite 


one who lives under a tent 

• 


Scepticisme 


scepticism 


Sceptre 


scepter 


Sch^ne 


an itinerary measure of £g3rpt 


S6hisine 


schism 


Schiste (or) chite 


term of natural history 


Sciage 


sawing 


.Scinque 


a small animal somewhat like 


\ 


a lizard 
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ScorificatcHre 


Tcssel serving to reduce to 




flcoria 


Scrupule 


scruple 


Sebeste 


flfnall fruit growing in Eg3rp^ 


Sto^taiie 


a chest of drawers 


Scigle 


rye 


Seigneuriage 


seignorage 


S6mestre 


spaee of six months 


S^mimure 


seminary 


Sonatas consulte 


senatus consultum 


Sepulchre 


sepulchre 


S6questre 


sequestration 


Sennonaire 


collection of sermons 


Servage 


▼illanage 


Service 


service 


Sesame 


a plant 


Sesterce 


sesterce 


Sevrage 


weaning 


Sexe 


sex 


Seztule 


apothecary's weight 


Sicitique 


do. 


»cle 


shekel, a coin 


Siage 


seat, siege 


Signe 


sign 


SUence 


silence 


SiHage 


track of a ship 


SiUe 


satyrical poem 


^mi^e 


simple 


l^mulacre 


image, idol 


Singe 


ape 


Sinofrfe 


unople 



G2 
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Sire 


sir, lord 


Sistre , 


little hammer to keep tidie 


Site ' 


lituation 


Sodniaaisme 


flociDianism 


Socle 


socky stand 


Soque 


sock 


Sol^cisme 


soledsm 


Soliloque 


soliloquy 


Solstice 


solstice 


Sommaire 


summary 


Somme 


nap 


Songe 


dream 


Sophisme 


sophism 


Sortil^ 


sorcery 


Soiifle 


breath 


Soufre 


sulphur 


Sourire 


smile 


Soutirage 


racking 


SpadiUe 


spadiUe 


Spasme 


spasm 


Spectacle 


spectacle 


Spectre 


ghost 


Sperme 


sperm 


Sphac^e 


sphacelus 


Sphtooide 


anatomical teitu 


Sph6roide 


bpheroid 


SiHci%e 


collection of writings^ 


Spondte 


spondee 


Spondyle 


anatomical term 


Squ61ette 


skeleton ' 


Squirre 


schirrus 
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Stade 


furlong 


Stage 


residence 


Stalle 


stall (in a choir) 


Staphildme 


tumour in the comer of the eye 


Staroste 


Polish tiUe 


Steatoc^e 


&lse hernia 


Steatome 


steatoma 


St6gnotiqu6 


term of physic 


Stoisme 


stoic 


Stokfiche 


stockfish 


Store 


spring curtain to a coach 




window 


StraUsme 


stratMsm 


Stratag^me 


stratagem 


Stix}Dgle 


a long worm bred in the in* 




testines 


Style 


style 


Stylobate 


pedestal of a column 


Suaire 


winding-sheet 


Sublimatoire 


sublimatory 


Subside 


supply 


Subterfuge 


subterfuge 


Succube 


succubus 


Sucre 


sugar 


Suffrage 


suffrage 


Suicide 


suicide 


Supplice 


torment 


Sur-arbitre 


umpire 


Sycomore 


sycamore-tree 


Sycophante , 


sycophant 


SyUogisme 


syllogism 
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Sjrmbole 


■yibbol 


Symptdme 


^niptoni 


Synal^phe* 


synfl^ha 


Synchronismt 


sgmchronism 


Syncr6tisme 


syncr^tismy cotnprehensioii 


Syn'ode 


syncxl 


Syiingotome 


surgical iDStniment' 


Sjrstdme 


system* 


/ 


T* 


Tabarinage 


bbfibonery 


Tabellionage 


scriTener's business 


Tabernade 


tibernacle 


Tangage 


nautical term 


Tap^;e 


noise 


Tarentisme 


uckness caused by the Ixte of 




the tarantula 


Tarsc 


Tarsus 


Tartarc 


Tartarus 


Tartre 


tartar 


Tartufe 


hypcx;rite 


Taurobole 


a sacrifice to Cybele 


Telescope 


telescope 


T^moignage 


testimony 


Temple 


temple 


T6nesme 


tenesmus 


T6orbe 


theorb 


T^r6binthe 


turpentine tree 


Termc 


term, quarter's rent; 


Termintbe 


termintfaus 
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Ternc s 


two threes 


Territoirc 


territory 


Tertre 


litUe hill 


T^te-a-t^te 


private conversation between 




two persons 


T6tracoitIe 


a lyre with four cords 


T^traedre 


geometrical term 


Tfetrarque 


tetrarch 


Texte 


text 


Thaumaturge 


one who does wonders 


Theatre 


theatre 


Theme 


theme 


Theor^me 


theorem 


Th^rapeute s 


a kind of Jewish monk 


Therme 8 


Thermce, baths 


Thermom^tre 


thermometer 


Thymbre 


a plant 


I'hyrse 


thyrsus 


Ti^rce-fcuUle 


in heraldry 


Timbre 


clock-bell, stamp 


Tintamarre 


thundering noise 


Tirage 


pulling 


Tire-balle* 


surgical instrument to extract 




a ball 


Tithymale 


tithymal, a plant 


Titre 


title 


Tol^rantisme 


toleration 


T6me 


volume 


Tonakhile 


a kind of pepper 



* Aod all others composed with the word tire are maicaliiiev 
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Tonnerre 


* thunder 


Topique s 


topic 


Tordage 


twisting of silk 


Tore 


torus, tore 


Toste 


toast 


Touage 


towage 


Touroe-broche 


spit-jack 


Toxique 


poison 


Trabe 


meteor 


Tragacante 


plant) gum 


Transfuge 


deserter 


Trap^^, 


trapezium 


Trap6soide 


trapezoid 


Tr6fle 


trefoil, clubs 


Treillage 


arbour-work 


Tremble 


aspen-tree 


Triage 


chmce 


Triangle 


triangle 


Tribute 


plant 


Tricotage 


knitting 


Tri^rarquc 


among the ancients 


Triglyphe 


triglyph 


Tritnestre 


space of three montiis 


Trinome 


term of algebra 


Triomphe 


triumph 


Tripotage 


mishmash 


Trism^giste 


printer's term 


Trochee 


troche 


Trochille 


in architecture 


Trochisque s 


trochisch 


Troene 


privet, a shrub 
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Tn^odite s 


troglodyte 


Tr6ne 


throne 


Troph^ 


trophy 


Tropique 


tropic 


Tiouhle 


trouble 


Trouble-fete 


troublesome guest 


Tiou-madame 


pigeon-holes 


Trousse-queue 


troussequeue 


Truble 


a little net 


Tube 


tube 


Tubercule 


tubercle 


Tumulte 


tumult 


Type 


type. 



u. 



Ubiquiste 


ubiquist 


Ulc^ 


ulcer 


♦ Umhle 


a fish 


Uranoscope 


a sea^fish 


Ure 


wild bull 


Uret^re 


r 

ureter) anatomical term 


Urtoe 


urethra 


Usage 


custom 



Ustensile (or) utencile utensil 



V. 



Vacarme 



uproar 



* Pronounce (ombU) there are three kinds of it. 
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Valetage 

Vampire 

Varicoc^e 

Vase 

Vasselage 

Vaudeville 

Vayvode 

V6hicule 

V61ite s 

V6n6fiGe 

Ventre 

Vcntricule 

•Vdpre 

Verbe 

Verbiage 

Verre 

Vcrtige 

V^sicatoire 

Vestibule 

Vestige 

Vcuvage 

Viatique 

Vice 

Victimaire 

Vidame 

Vide-bouteille 

Vidrecome 



service of a valet 

a kind of hobgoblin 

surgical term 

vessel 

vassalage 

ballad 

title of honour in Valachia 

vehicle 

velites 

venefice, poisoning 

belly 

ventricle 

the evening 

verb 

idle words 

glass 

dizziness 

* 

blister 

hall 

footstep 

widowhood 

^aticum 

vice 

ancient term 

vidame 

small snug house, near town 

to rejoice 
a larg^ drinking glass 
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Vi^d'ase 


. a foolish hce 


Vlgnoblc 


Tine-yard 


Vigogne 


▼igoD, animal 


Village 


Tillage 


Vinaigre 


▼inegar 


Violoncac* 


violoucello 


Visage 


face 


Visc^re 


bowels 


Vitrage 


glazing 


Vitup6re 


reproach 


Vivre s 


provision 


Vocabulaire 


vocabulary 


Voile 


veil 


Voisinage 


neighbourhood 


Volatile 


volatile 


Volume 


volume 


Voyage 


journey 


Vulgaire 


vulgar 


Viiln^raire 


vulnerary^ 




Z. 


Zdbre 


zebra 


Z^e 


zeal 


Zeste 


zest 


Zodiaque 


zodiac 


ZoUe 


zoilus 




^ Pronounce vhlotubelle. 




H 



76 



A SKETCH OF ORAMMAm. 



Zoolite 

Zobphore 

2kx)phyte 

Zymosim^tre 

Zythogale 



part of animals petrified 

zoophorus 

zoophite 

zymosimeter* 

zythogala* 
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ORTHOGRAPHY 



|y LEANS the art of writing correctly, that is, to 
compose every word with all its proper letters, and to 
dispose them in due order, as also to use and place the 
tight stops and marks requh*ed, to divide sentences ; 
for a good punctuation is an essential part in ortho- 
graphy. 

French Orthography has in genera] no positive 
rules ; it has so often varied, that our first writers 
have frequently taken the liberty of altering it, when 
they thought proper. Voltaire wrote, and other mo- 
dern authors after him, oimais, chantsilsy voudraiGnty 
instead of o/mois, c^a;z^ois, voudroicntf &c. ; lesfran^A^ 
for fran^oh (French people.) The French academy 
has also more than once, in the late editions of its 
dictionary, deviated from the Orthography adopted in 
former ones : so that, to write correctly, it is necessa- 
ry to read modem authors* and consult late editions 
of dictionaries) when doubtful. 



^S ORTHOGRAPHY* 

There are certain words which may be Written twp 
trays, and neitlier of them deemed erroneous : a8> 
temfia or tems^ isle or ile^ s^avoir or accvoirj enfanta or 
tnfana^ firudenta or prudena^ Sec. ; for though the old 
way may be considered as obsolete, by some writersy 
yet others preserve it, as the most correct. 

We have, however, some general fixed rules, from 
Which we cannot deviate, viz. 

1st. In all verbs the second person singular, of eve- 
ry tense, takes an a final : as, tu aimesy tu choiah<i tu 
rendoisy tu Urasy tu croiroisy gue tu entendesy que tu 
fduase^y* &c. 

The second person plural takes a z lEbr its final : as, 
voua aimezy vow chdsiaaezy voua recevrezy vcua aui^, 
vriezji &c» 

It is by that z they are distinguished from the par- 
ticiples passive plural, which take an «, as all the 
other adjectives : as, vcms aimezy ila aotit mmSsy vouB 
bldmezy noua aommea blamH^ Sec* 

The third person in every tense of verbs, except 
the future, ends in ^^ : as, ila aimtniy ila fitmiaabitnt^ 
ila repircnty ila craindroittity gu'ila pluaatnXy &c., four 

• There arc a few verbs which take an se, in the first and second 
]>ersons of the present, of the indicative ; but it is no exception, 
for one might substitute an s without any impropriety, that x be* 
ing useless ; besides its pronunciation is that of an j. 

f Except the second person plural of the preterperfect of the 
indicative, which takes an j, vous aimateSf vous cboissUe^^ vous rr- 
^utes, vous JitfSf voui renditeS, &C. ; and the verbs tf/rr, falre^ &C. 
dire^ whlch in the "present take an /, vous eUs, vous /aitfs^ V9ta 
diuat 
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excepted, Jmrej avoir^ Strcj aUtr^ which in the 
present of the indicative make, ils font^ ils on/, il^^ 
MR/, ils vont. The future ends always in rom : as^ 
^uvirront, y^umront, elironij^ rcTidrontj he* 

The imperfect of all rerbs, without exceptioOr 
ends in om, om, oity ioruj iez^ dent. 

The preterperfect of the indicative has four endings* 
1st. ai<iaa<, a; amesy atesy ereni ; 2d. », iff, it i imCMy 
itesy trerU i Sd» m^, m«, m/, tnmtSy irUetj inrtnt ; and 
4th« ftf, lit, ik^ vmesj niesy went* 

The future, without exception, ends in ns, rasy roy 
Ttmsy rezy ronU 

The conditional, without exception, ends in roisy, 
rots J roitj nmuy riezy roient* 

The present of the subjunctive, without any excep* 
tion, ends in ^, r#, e ; ionsy iezy ent. 

4 

The imperfect of the subjunctive has four termina- 
tions : 1st* in asacy assesy dty aasionsy asdezy assent i 
2d* in isscy issesy ity issionsy issiezy issent ; 3d. ia 
insscy inssesy inty tnssionsy inssieZy inssent ; and 4th*. 
\xk.ussey tissesy Hty ussionsy ussiezy ussent. 

The infinitive has four terminations ; er, ir, W,^ 
and r^* 

The participle active, which in English ends in ing :. 
as, Icrvingy Jkdsfdng^ &c ; always ends in French ift 
ant : as, ouitant, Juussanty that is also without anjr 
exception* 

The passive participle has different terminations ;; 
the greatest part however end in e : as, aimt^ cherchtt^ 

H % 
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Sec. : some in i : as, finij aenti ; some in » : as, /ins ; 
some in taV .* as, aSdmt ; others in ert : as, couvert ; 
and some in int : as, craint, /ilainU 

2d. When the nazal vowels on, ^n, m, o^ «»,* 
precede 9Lb or fiy they take an m instead of an n» 

Cambassadeur amphith^tre 

^ ambitieux amphibie 

C embleme empire 

l embrasser empninter 

. Clmb^cille impatient 

^" ^imbiber iii^orer 

t on 5^'^b'^K^tix omphale 

\ ombrer triomphc 

I un, humble, &c« 

And also, when those vowels precede an m, they 
change their n into an m : as, grammaire, emmener^ 
immoler, homme, commode, nummulsure, &c« ; this 
rule is without exception. 

The vowels au and eau have the same sound ; au is 
final only in dot/au, et&u, ^r^au, ^ot/au, Joi/au, noydXkf 
Pau, (a city) flr^u, tuy^n ; in the woixis whose last 

* These sounds, as well as the following: a/, eat; ai^ ei ; et^ 
6ts ; auy auxf eau ; eu, em ; ou, and e niute, might be properly 
called vowels, since their sound is produced by the simple emission 
of the voice, without any articulation combined with consonants, 
as the natural vowels a, e, <*, o, u, and y ; hence we may with 
propriety reckon y«x/r andtrventy vowels in the French language. 

^ Eon is only made use of in bourgeoHy tionjaotiy drugeon^ estut" 
geoHf pigeon, plongeon, sauvageon^ and surgeon. 

\ Um has only one substantivey/^ai/um, and also eun, that iv^/eaih 



, fetter, in the singular, is a consonant : as, d^auX^ la 
Jmck ; and in the plural of words ending in oL and aii^ 
mauxj iravaux ; in the middle of- words we write auj 
^umoncj ch9Xiffer<i psdMtier^ &c. ; eau is used M the end 
of words: as, Aameau, troufi^ibxx^ &c«; and in the 
compounds of 6eau and nouveau, we write ^eaa/^^ 

£u, <su. We write with am, noeucf, vceu, ceuy; mcut, 
9K£ur«, botMft nKt\}ft coeur, r^oeur ; all the other words 
are written with euy ^eureujr, dem^nrer^ Jku, yeir, 
eux J this last belongs most particularlj to adjectiires 
and plural of nouns ending in etu 

' Ace, asse* The words in ace are, atidaccj 6f«ace^ 

ionaccy rofsAonace, corzace,- tfoce, dSdic^ccy ^race, 

eefiaccy /9Ct^ jrace, ^r^^wace, //Vwace, /lancnce^ phcCf 

fiafttUace^ pr&fanc^^ race, 7%race, (country) /race, rt- 

vace, v^c5e, vi/Zace ; and these four verbs, fagzccj 

j^fiiacc^je trace^je /ace, and their compounds ; all the 

other words are in a»8e^ as well as all the imperfect ef 

the subjunctire of the first conjugation, Aerasse, &c«9 

j'aimaaae^ Sec 

Ece, esse. The words in ece are, id Grecc^ (coun- 
try) ^^ece, Lucrtcc^ /.M/ece, (former name of the city 
• of Paris) n/ece. /i/ece, itdefitcc ; all the other words 
are written esacy orfresse, /iresse, tendresse^ &c. • 

Ice, isse. The words in isae are, od^dsse, c/flHssc, 
cou/isse, ^cr^isse, ^«^2/isse, yozmisse, /isse, (smooth) 
TR^isse, Pi/omsse, r<f^/isse, «aiMisse, «iiisse, £^/isse, and 
the imperfect of the subjunctive of the verbs, whose 
preterperfect indicative mood, is in i« : as, Jmvuic^ 



rend^a^e^ 8cc. ; aU the other words are wiittm in ic^ t . 

as, oitf/tices ca^ce» /ice, &c« 

Oce, osae* Five words onlf are written in fice^ 
0<roce, fhxx/t^ n^goo^ noce, aacerdoc^ } aU the othe|^ 
are omc, Aosse, JScosse, &c* \ 

Uce, UBse* The^ words in uce are, oiAice, /tr^^uceb 

Thice, aumuce, which is also written ou^iusse, i7'«uce ; 

every where else UMe, i?usse, Prusse, fcc^ ; and all 

the imper&ct of the subjunctive ; as, vou^sse, v^ 

cusse, &c« 

Afe, aphe« The words in afe are, ugnS^ corafi^ 
ykarafe, fiatardSt ; all the others are in nphey gSo^ 
jraphei &c» 

Iffe, iphe* The words in iffcy are r^fTe, & jriffe, U 
Mfie, f / o/dffe, the word /zon/ife has but one/*; all the 
other words are in ifihey fic^ocriphe, /o^c^phe, &c* 

Offe, ophe. i^'tofTe, and its derivatives, are the 
only words of that termination ; all the others are ia 
iophe^ fihilosojphc^ &c* 

Aine, eine. The last termination is only found ia 
«veine, ^/eine, /to/eine, /teine, reine, v^rveine, la 
'Seine, (a river) and Magdel^m^ ; all the others are ia 
a2nf,./^aine9 y^/aine, &c. 

Ance, ence, with an a, are written, abondsjoat^ com^' 
ranee, vigilance^ &c., and with an e, c6nadenc^ firu^^ 
dence, &c., but when in doubt, the dictionary must be 
consulted.* 

Lne, enne. The words in ejme are, /<nrenne, aiu 

* Those who pndcrstaxMl Latin may follow its urtho^iapby for 
these worda. 



-J 
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ffeno^ eoMSnne, ^/r^nne, ^arenne, renney TienDer 
(city) and with an «, the two following /^ennes, Ta* 
i^nnes, (also cities) all the other words are in ' ene^ 
MxiCy il <f^^ene, il m^ne, &c. ; though custom will 
have the n doubled in the tenses of the verbs ending in, 
^0dr 2a\dendre ; as, quHlvienne, yw't/^rennc^&c, as 
well as in the adjectives feminine :- as, onoenne, Sec 
• Erre, aire. The words in erre are, j^ngietttre^ ci» 
??irterre, egtievrey erre, erre*, fumettrrc^ guetrej 6*erre, 
partem^ /tievre^ la «erre, le tonnerre^ le verre, and thtir 
compounds, as well as the verbs, il aiterrcj d^ffcrref 
rfp^tferre, c&^erre, erre, yerre, and «erre ; all the other 
words are in aire^ q/faire, rt^^ire, ^Aure, /^ire. Sec* 

Aitre, ^tre. The words in aiire are, msdtre, /railre, 
naitre, y^aitre, and their compounds ; and the others 
are in Stre^ chamfi^ive, ^enetre, ^«tf-etre, &c. 

Ale, alle^ l^e words in alle are, la dalle, la deHlCf 
Ya^lle, lepays </e Galled, (country) notx de ^lle (a 
nut) ^SovMlle, la malle, la salle, la «/alle and f>x/e»*i;alle ; 
U em^lle, U £n«/alle ; all the others are in ale. 

EUe, ele. Custom varies so much in these two 
terminations, that it is hardly possible to give any 
thing certain ; however, the nouns in ele are, ^^le, 
/i^le-iii^e, lapfi^^ un 6ti5onoci\ej tme ^fdfUochlt^ hy^ 
c^ocele, parentfr\tj h'SaiptXt^ or erydfi^ty le mo(/ele, 
/uro/Mlle, le z^le ; and some proper names, Marc^ 
^fi'^ele, Prar£/^le, CV^le, &c«, and the following 
▼erbs, and their compounds, il ^e, cele, chafi^c, m^le, 
^art^e^ «worcele, <?ftnc^le, ^p^le, Aarr^le, marti\e^ 
jA]ef r&viSiRy rwm^e, ^eie, mele, /ele \ as also, 



ii^Cr though we write i/ a/^elle, ora/^ku tvneu- 
v^, or rtffiotfvellef &c« ; all the other words are in 
ctfef la caneile, un ^r^Ue^ /id ^elle, rebeMt^ &c«f as well 
as all the adjectives feminine, morfelle, mielley hc» 

lie, ille. The words in tile are, ifriUe, eod'ille^ 

fiflcfrUle, w^Aille, Gille, Gdm6<frville, viUe, fm6«^ille> 

/ron^uiUe, At0ille, vaucfet^ille, SylnWt^ miUe, i/ diiffnlley 

t^ vaciile ; the others are in «^.* as, /'or^ile, le connkf Ai 

/ik, flgik, ./&dle, kc 

Ole, auk, ok, oik. There are in ^.but four sub^ 
Stantives, conrrdle, mdle, role, /ok ; those in aule 
ve 4^auk, iSd (?auk, le ^auk, Paule, (town) and the 
verbs il enjsmle^ U ^auk, U miaule ; in otts there ar& 
but, bmOtvoW^X roUe, mour^rolle, mu9f roUee, .^at>lle«, 
fi*8€xtXLe8^ and the verbs il colk, c&^odk, ipr we write 
U arrok ; all the other words of the. same sound are 
mole. 

Uk) ulkt The words in vile are, the adjective 
nulk, and 'the words Bulk, Ce/ulle, 7iilk«, (town) 
TV^ulles Raimond /.ulle; all the other are in tUe* 

Anse, ense* The words in anse are, anse, (ear or 

, handle of a pot) <ianse, ron/rrcfanse, &z/^anse, la /ransej 

il /lanse ; those in eme are, (/(f/ense« c^ense, m/ense, 

f^oTT^ense, and the verbs il com/^nse, encense, y^ense^ 

r^oTTi/tense* 

Ape, appe* There are in afie but, /ape, rape^ 
^rape, and the verb il atcra.pe ;. those in a/ifie arct 
jrappe, la ^ppe, mappe, mon^.nappe, wppe, aod 
the verbs il Aappe, il «appe« 

Ipe, jppe. In ifie there are bttt/ipe> 4pe> H fiij^ i 
all the others are in ififie. 
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diC) cippe* The only words in cfifiewre^ ii rAoppCf 
fH^rbppe, em;r6>ppe, i^cibppe, tmr ^Aoppe ; all the 
dhenare in pfie: a«, Europcj fcc 

\Jpe, uppe. There is only one in itfi/ie^ la happt ; 
lA the others are in ufie* 

Are, arre« The words in are aiet tm Bulgarc^Jm^ 
jfkrt^ its iamSf ia mare, iSa au%, is ^ar/are, lea Utrtvu-ea, 
itrruKr tWBt^ imtamaie^ pkese^ and the adjectivea» 
irvare, ^or^are^ ov^/tare, rare, vivif^ve ; those in arrt 
are ^ttarre^ arre«9 d^carre) bagdimy ^arre, la A&- 
euve, ibiSknef uneSnrmne* 

Arce, arse* There are but two words in aree^ 
fuoty ^aice ; all the others are in arae* 

Ivrcey en9» T-he words in erce ate, coramerce> 
^rce, U terce, ^xerce, jferce, /terce ; all the others 
are in ene : 9Aj ia Perse, disfievsc^ kc* 

Orce, orse. The ¥rords in orce are, oGrvorce, .^N^ce^ 
tfmoToe, ^rorce, and their deriyatives ; thoM in orse 
are, ^ntorse, and die adjective ^orse« 
' Ource, ourse« Those in ource are, «ource, re»* 
source ; and in cw9ej bourse, /'ourse, il c2^6ourse, il rem-* 
bourse* 

Ate, atte. The words in atte are, *atte, c^tte, 
vne clatte (fruit) matte, natte, /^tte, and the verbs, U 
JlaXtGf gratte, gU^ilbsittci all the others are in a^^« 

Ete, ette« The substantives in ete are, anachorkcf 
agonothht^ aMei&te, centrifi^j coTTt^e, t^te, diad^te, 
^A^te,Mi^te,/MNSte,M;^te, rt^ete ; the adjectives 
are, cow^te, dwcr^te, myue^te, refUke^ secrke ; all 
tlieothcTS are in eiUy «igTctte, wcttc, &c., as for the 
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verbs, those ending in €ter^ Ster^ make cte : as, y'aeAet^ 
je /?rfetev il inquihe^ except cacheter^ which makes 
cacAette, as well as all those in ettrcy which always 
take two tt*s, il mette, &c. 

ItC) itte* Itte is only found in ^t^itte and its com- 
pounds ; all the others are in item 

Oute, outte. There is in outte but jxmtte and its 
derivatives, ildSgo\x\X^ and ^^utte; all the othem 
are in otue. 

Ute, utte« The only words in tUte are la dutte, 
la Autte, la /utte, and the verb iV/utte ; all the others 
are in ute. 

Almost all the words in «ion, tUm^ xion^ and ction 
jare the same, both in French or English, being, in 
both, borrowed from the Latin. 

The letter t pi^serves its own sound in the words 
wherein it is preceded by an « or x ,* as, queation^ txjcm^ 
elsewhere it takes the sound of an « : as, attenxion^ 
pronounce atten^n; we write with an Xy comfiltxr 
iofih cormexiotu Jleydon^ Jiuydon^ ghtuflexioni lyUorty and 
r^fleyLiojtt all the other words are in ctiofiy actioTz, &c* 

The two letters gu are one syllable, in the 
Verb arguer, in the substantives agu^, ambi^iuS^f 
contiguit^j and in the adjectives o/gue, ambi^f 
coniigvie* 

Gcj giy and je^ ji, having the same sound, it is of- 
ten puzzling to know which is right, 

1st. We must write with they, and not with the 5*, al- 
most all the words wherein the soft sound o^je is heard: 
as, jafoMw, jotf, j«*, &c., except the word gcoie^ audi 
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the Verbs in ger : as, mangta^ na^onsy and the words 
IftygevTf 9 man^eure^ which are pronounced jo/ir, mo/ija) 
manyms^ gajure^ manyire^ &c«9 the e being only intro- 
duced to soften the pronunciation of the ^, observing, 
however, to pronounce with the u^ ^ogeur, mari' 
geur, &c. 

2d. The words wherein the soft sound of the je^ 
andyi is heard at the end or middle of them, are writ- 
ten with ge^ gi I as, age, mugiaaantj roz/gi, &&, ex- 
cept, adject, adjecttf, assujcttirj conjeccurcy (Ujecticn^ 
dfje/er, dSyttmSy inltcterj tnier'jtciion^ intery^ter^ y>, 
YtctigoHon^ jcctisaesy Je^oi'a, je/wm«w, Zhrhnie^ je^, 
yttSe^ ]ei^ jcudij d jeww, jewne, may^stSy ma^ 
jewr, obyeier^ oAje^, reje/, my&t^ trajttj &c., and 
their compounds ; also in some proper names : as, 
Jean, Jehuj Jerusalemj See. 

3d. y must never be used before i except in the pro- 
noun jV before a word beginning with that letter : as, 
l*tgnorey yimtrtds ; in all other cases it is ^ : as, gi- 
Wer, ^bouleCf 8cc. 

The letter « has two difficulties : 1st. It has the 
sound of a z when placed between two vowels : as, 
abusoy aviseTj /ndser^ ^osa, &c. There are however 
some words which must be written with a z, such as : 
aiamogan^ auebro^ az/rrole^ azimut^ aioth^ azoph^ aiuVj 
dzigosj azhne ,• doza, b&ziers^ bh/Mrc^ bhuirre^ la baze^ 
byzanccj douz£y la gaze j gazette^ gaz/m^ gauQuilkr^ 
onz^j quatorze^ qmrvu^ aeizej treiztj tra/ireze, zi" 
Monie ; and perhaps a few others, such as the proper 
names of cities : as, MSzihrea^ Mouzon^ &c. 

I 
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3d« S in words compounded with the prepositions, 
dej fircy rcj is sometimes single : as, in firH^nce^ 
resaiairj fcc« ; and sometimes it is double : as, in 
deBSUSy dessousy firessentimeru ; and somedmes it re- 
quires a c joined to it : as, in descendrey r^susci/rr, 
so that no certain, nor fixed rule can be given upon it ; 
therefore the dictionary must be consulted, as the 
surest guide in case of doubt. 

3d. Adjectives ending in enty change e into a when 
they are the derivative of verbs : as, 



Comfilcdaant 


from 


Complain: 


£xige2int 




Exiger 


Touchmt * 
IntSreasdmt 




Toucher 
lhtSre89cr 


Savant 




Savoir. 



. But on the contrary we write diligent^ prwknty Sec* 
which have no corresponding verbs for generant* 

There are however a few exceptions to this rule, 
which practice can only teach. 

Adjectives form, in general, their feminine by the 
addition of an e to the masculine : as, grandy grande ; 
savant^ savantc ; rondy ronde ; joli^jo&e ; otut^, am^ ; 
fierdu^ /lerduQ ; Jaitj /aite ; firisy /iriscj &c. but ma- 
ny deviate from this rule. 

Those ending with an e mute, are of both genders : 
as, agreable^ hormSttj Jidelt^ tendrey &c. 

Those ending in c are thus varied : blanc^ Slanche ; 
/rancy Jranche $ eecy #eche ; ammoniaCy ammordm^^ ; 
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caduc^ oz^/uque ; grec^ grec^e ; pubUcy fiubUqut ; 
turcj /ttrque. 

Those in f change/ into ve : as, wT, wVe ; ruXTj 
naive ; dref, dreve, &c. The adjective longj makes 
tongue in the feminine. 

Those ending in /, in which an a comes before it, 
follow the general rule of an e mute : ^&sfata\^fatalt ; 
totals ro/a!e, &c. ; the others double their / before the 
mute e : as, etemely StemeWe ; gentHy gcnttllt ; par-- 
eily fiareiile ; nu\y nulhj &c. ; except crvtl, wbttlf 
fiuMl which take only an e without doubling the /• 

The following: beauj bd ; Jxm^ fol^ nunt^ tnol ; 
nouveau^ twuvcI ; vieua:, vieil ; form their feminine 
according to the above rule : as, ^rlle, y&lle, moiled 
nouve\\tyjuiei\l&* 

Those ending in h preceeded by an o or ie^ double 
their n and take an e : as, 6cn, donne ; chritien^ chrS^ 
rt^nne, &c. ; the others follow the general rule: as, 
diviny divine; fileiny fileinc^ &c., except d«wn, and 
maiin:^ which make benigney and ma//gne. 

Those ending with a t, follow the general rule : as, 
ignorant^ ignorante ; consimii^ ccTistantCy &c., except 
those which have o or e before it, which double their 
/ ; as, neij wetle ; «ot, «otte. 

Those ending in s, follow the general rule, except 
the six following, which double their s : as, baSy ^asse ; 
Sfiaisy S/iatasQ ; exfirhy escfiresst ; graSy grasse ; grosy 
grosse ; /as, /asse ; andyra/s, which makes fraiche* 

Adjectives ending in x, change it into se : as, 
heureux^y heuremcy &c. ; except the following, c/ottx> 
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doiK/t ; fauny fausst ; fir^^x^ ftr^xe ; rowx, roi/sse* 

Those endin(> in eur, change also r into se : as^ 
coureur^ coureuse ; fcdseuv^ faiaeust \ tromfiewp^ trom- 
fieuscj he* ; except the following, which are subject 
to the general rule, anterieuv^ citerieuvj extMetcTy wi- 
ferietiT^ inter ieuv^ majeur^ meilleuY^ mineuvj fioatMeur^ 
Mi/ierieuv^ uUSrieuv^ and make antMeurc^ &c. 

Those ending in tieua:^ are attended with a 
difficulty^ which is to know when it requires a ^ or a 
€ ; this is the nile : when the correspondent substan- 
tive takes a t the adjective does it also : as, ambixiony 
itmbitietix ; d&uoxion^ dhfoXieux^ Sec. ; when it ts^es 
a Cy so does the adjective : as, caprice^ cafiricieux ; vicey 
victeux^ kc« 

A custom has prevailed of late to suppress the r, in 
the plural number or words, and particularly of all 
adjectives ending in nt^ though there is however a 
great inconvenience attending it, for it may induce 
foreigners to spell those words wrong, in their femi- 
nine iijender : as, abondant, bienjaisanty firudenty &c ; 
in the plural abondans^ bienfai^^ani^ firudensy Sec. 'y 
from which they will infer that the feminine must be 
abojidanesj bie7ifaisauts, pnidineSy &c. ; which on the 
contrary must be abondanitSj bienfaisanies^ firudenttSj 
&c« ; therefore we recommend to preserve the t in 
the plural, with the addition of an «, and to write 
mbondantSj bienfaisanis^ firudents^ &c. 

Touty mas« takes no t in the* plural, we write tous; 
toute^ fem. plural toutes^ 

D£nu and nu take an e in their feminine, when they 
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feUovr their anbstaniive une Uvrc & demie ; titc 
uat ; OB the contrary we write without the e^ une 

The adjective /euy is written in the feminine^ with 
tn e when it precedes iiDmediately its substantive, la 
kvte Heme ; but if there be an article or a pronouo 
between, then it takes no e^ firu la reine, &u la merem 

Qramkis invariably in the feminine ; but the e is 
aometinies suppressed in a few words, and supplied 
hf aa apostrophe : as, grand* mere i grand* meue ^ 
graruT cbambre i grands fi^r^ &c« 

4th* The plural number of nouns » generally 
Ibrmed t^ the addition of an « to the singular : asp. 
Hurey Bvres ; maisoriy maisons^ &c« ; but nouns end* 
iDg with aa 49 in the singular, are the same in the 
f^ural : as, le fit^ ksJU^ ; vn tafdsy dea ta/usy &c» 

Bmmc nouns take an x^ others a z, but they are- 
Ihosc which ending with those letters in the singular^, 
admit of no variation in the plural : as, la votTHy 
ie% voisi ; k nez^ les s^ z. See* 

Noims ending with a t^ change it into « : as, argu* 
men% argument ; enfant^ enfims^ &c» ; but the « is 
added to the / in monosyllables : as, gantj ganis ^ 
fiontjfioniSj &c., except the word gena (people) whicbi 
never takes a u 

Those ending in auy eauj euy art/, ieuj and ouy take- 
an X :: as, «arau, Mcraux ; (»«eau, oiseaux ; ^u, yeux r- 
^teu, ^'eux ; vceu, voeux ; ci5ou, c^oux, &c. ea^cept 
dleuj clouy couj licouy matouj «eu, trouy which tak& 
an «•. 

1% 
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Those ending in a/, and oily change their termibar 
tion into aux : as, chevoly chevoux ; travdJlj truvBUXf 
&c* ; except baly caiy camavalj paly and rSgal^ which 
take an «• 

The following have either no plural or take an « r 
attiraily camaily dStaUy ^ouvantailj &ventaUy gotcvemaily 
mcdij poitrmly fiortaily and sSrcdU 

Betaily ciely teily and ayeuly make in the pluraly 
beatiatiXy deuxy yeuxj ayeiix* Yet we say, des ciels 
de Ht8 (testers of a bed) des ciels (in painting, mean- 
ing the clouds) des oeils de btgufj (oval modows*) 

5th. Nouns of number have no plural, except vingt 
and cent followed by a substantive : as, qtuUre'Vin^U 
hommesy troia ctnU chevctiXj &c«* 

6th. Proper names take no a in the plural, though 
they may be preceded by the article lea: as, lea 
PomfiScy lea Cic&rony lea Boaauety &c. ; except when 
tiiken as collective nonus : as, lea Cizara de notre aUcU / 
ka Rafihaela de noajoura. 

7th. Some people blend the vei'bs in wr with those 
in oire ; of this last termination there are but two 
primitive, doire, and rroire, and their adjectives; 
except them, you must write all the others without e : 
as, voir, recevoiVy devoity &c. 

8th. Verbs placed in the infinitive mood, becoming 
substantive or adjective, are never declined : as, lea 
iema a venir, avec voa dire et redire voua m'imfiiUi- 
entezy £cc. 

* The word milley thousaDd, when speaking of the year, it 
tfrritten mil s as, Van mil butt ctnt sept, the year 1807. 
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These are chiefly the principal and sure rules we 
can give upon French orthography ; those who will 
not find them sufficient, may have recourse to the 
French Treatise on Orthqgrafihyy by VAbb€ d'OHvei* 



ON PUNCTUATION. 



X HE accents being spoken of, in fuH, under the 
article of prosody, we think it useless to say any thing 
about them here* 

- The knowledge of punctuation is absolutely neces* 
sary to write correctly, since it is the art of pointing 
out to the eye, by signs, the length of the phrases to 
"be observed in reading : those signs are, the comma 
(,) the semicolon (;) the colon (;) the period, or full 
stop (0 the note of interrogation (?) and the note of 
admiration or exclamation (!) 

The comma is used to divide different parts of a 
sentence having no dependence on each other : it is 
the shortest pause : as, ia tSte^ ies brasj et lesjambes^ 
font fiartie du corfia. , 

The semicolon serves to distinguish different parts 
of a sentence, each of them making a complete 
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sense ; the pause is longer than the preeediag : asy 
faUoUdkLviUe ; mcds fai change d'avU. 

The colon shews still a longer pause, and denotes a 
sense, which though complete, is suspended or wiE 
be elucidated by what follows, or something to be re- 
lated : as, At6 la D^eaae du mal : c6toit la fie malfaUante 
dea anciena* 

The full stop, or period, denotes the sentence quite 
finished, it is the longest pause of alU 

A note of interrogation is used when a question is 
asked : as, que vouleZ'Voua ? the pause is the same 
as to the full stop* 

A note of admiration, or exclamation, is made use. 
of to express a surprise, or a sudden emotion of the 
soul : as, O Dieux I guele momerm / ah I eb ! &c* 

There are besides, the parenthesis made thus (X 
which serves to inclose a sentence quite detached from 
the msdn subject : aa, voua avez fait (adt dU entre 
nouaj une grande Jblie. 

The hyphen made thus (-), which serves to join 
two or three words together : as, avan^^aureur^ vof' 
tril? parlc't'il.f JieZ'Wma'y I 

The diitreaia is two dots (••) put over the last of two- 
vowels, that meet together in a word, to part them 
into two distinct syllables : as Im (hated) /loe/e (poet) 
&c«, the omitting of it in aigtuUe (needle) would iiK 
duce to pronounce the s^ as it is pronounced in angtdlk 
(eel) it is also placed over e in aigtu:^ dgue^ &c«9 to^ 
denote that the hard articulation of g falls upon «, as 
it does in aigtalle^ and so distinguish it from that which^ 
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it has injl£^i guide^ guenon^ &c« ; ^9 f, u, are the 
only vowels upon which the diaeresis is placed. 

The cedtliOi is a comma (,} placed under the letter 
Cy befi>re a^ o^ u^ in order to change the hard sound 
of a A: into the soft sound of an «, which it always haa 
before e and i : as, commen^a (began) con^u ;conceived) 

&€• 

And the e&aion^ which is the cutting off a final 
Vowel before a word beginning with another vowel, or 
an h mute, and the vowel so cut off, supplied by a com- 
ma, thus, I* enfant for le enfant ; Vdme for la dme ^ 
Vhomme for le homme^ &c. ; j'ai iovje ai ,• c*e8t for ce Mt ^ 



PROSODY, 



o 



R the manner of pronouncing properly each word 
of a sentence ; that is, according to what every syl- 
lable, taken separately requires, considered under the 
three points which constitute French prosody, viz. 
the accent J the quantity^ and the asfitration; know-* 
kdge, which is absolutely necessary to speak well ; 
but to observe its strictest rules, in common conversa- 
tion, would be pedantic and affected, which ought care- 
fully to be avoided when we speak : as, les gena comrnc 
Ufaut* 
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Of the AccerUa. 

It is certain that every syllable of a sentence should 
not be pronounced with the same tone of voice^ hence 
the modulations pix>duced by the raising or sink- 
ing of it, which grammarians call prosodical acceni, 
and which is very different from the printed 
accents^ which are only placed occasionally over the 
letters a, f, and o, to point out the raising, more or 
less, of the voice upon those letters only ; but gives in* 
fluence over the tone of the whole syllable: thus, this 
etccftii or inflexion of the voice, which may be called 
oratorialj proceeds not from the syllable kaelf, we 
pronounce, but from the sense it gives to the sentence; 
for instance, in asking a question, answering, relating 
a story, reproaching, quarrelling, complaining, &c«, we 
certainly make use of separate and distinct tones of 
voice, which we assume naturally» according to the 
sensation we feel. The French language having no 
marks to teach the proper stress of those inflexions^ 
it cannot be acquired, but by a constant habit of read" 
ing aloud, with a proper master, who must not mis- 
take the accent for the quantity. 

As for the printed accents^ they are three; the acutey 
from right to left : as, in bonte ; the grave^ from left 
to right s as, in firogres ; and the circumfiex^ which 
is formed by the reunion of the two first : as, in t6t i 
they inform us how to pronounce, or distinguish the 
different letters over which they are placed, and do 
characterise the difierent e% existing in the FreQcli 
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langnagef besides the e mute ; for instancey the acute 
•ocent is placed o\'er all ^'s called ckned (fenn6) ; the 
gvgue over those called often (ouvert), and over some 
§% to disting^uish the part of speech of the word over 
which it is found : a (to, at) from a (has) ; l^ (there) 
from kt (the) &c. ; and the circumflex is placed over 
those ^8 very open, as found in words which were 
formerif spelt with a double vowel, or an t .* as, ^, 
9agt J bite% beate ; ahndtj tdnuuU &c 

All the other ^*s, which have no accent upon them, 
•re called mute, their office being only to make us 
fnwKHince a final consonant, or one which standing 
alone would have no sound, without the help of the 
inute«w 

Of Quantity. 

It has been said in the preceding article, not to 
mistake the accent for the quantity ; for the accent is 
the rising or sinking of the voice, in the pronunciation 
of syllables ; the quantity^ on the contrary, is the 
length of time employed in the pronunciation of that 
syllable- 
It is certain that the French language has its mea- 
sure, for the duration of every syllable, as well as the 
Greek and the Latin ; but this nicety in the language 
has been too much neglected, and it is not surprising 
to see an old Frenchman who has never known, nor 
even suspected that there were some syllables longer 
orshorter than others : however, the fact is, that the 
French has its metresy the variety of which makes it 
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the mosit harmonious language, and so carefulty must 
be its quantity observed in the pronunciation of it, that 
by mistaking a long syllable for a short ode, you will 
change the signification of the word : asy niaimj 
(short) morning, mSiin (long) a mastiff* 

Admitting then a certain length of time, for the 
pronunciation of each syllable, it follows that some 
may be called iong and some short ; but there is a 
third class which we shall call dubious^ because those 
syllables are sometimes long and sorhetimes short, ac- 
cording as they are placed in the sentence : as, ndtre 
maJtre (our master) the syllable n6 is short'; c*e9t ie 
ndtre (it is ours) no is long ; tin honnete homme (an ho* 
nest man) the syllable n^ is shprt ; tm homme hamate 
(a polite man*) the same syllable is long ; Entendre (to ^ 
hear) the first syllable ^is shorter than the second. 

To elucidate, as much as possible, those difficul- 
ties, we shall lay down here a few rulea» which will 
convince the reader that our prosody has some sound 
basis, which cannot be too scrupulously attended to, 
by those who wish to speak the language properly and 
correctly. 

1st. Every syllable whose last vowel is followed by 
a final consonant, which is neither an « or z is %hwt : 
as, 8<dy nectar; selyjil^ &c. 

2d. A syllable masculine, let it be short or long 
in the singular, is always long in the plund : as, 8ai%, 
selsy fidt9j &C. 

3d. Every syllable masculine singular, whose final 
is one of the characteristic letters of the plural, is long. 
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4th* When a word ends with the liquid iy the sylla- 
ble is ehort* 

5th« When the nasal voweJte are followed by any 
other consonant but m or Uj that consonant renders the 
syllable ion£^. 

■ 6th«''When the consonant of a nasal vowel is doub- 
kdy the first losing its nasal sound and becoming 
mute, renders the syllable ahort. 

7th* When the vowel precedes two t% forming 
Imt one sound, the syllable is always long. 

8th* S and z between two vowels, whose last is 
mute, renders the syllable lor^. 

9tb« Sorz pronounced, following a vowel and pre- 
ceding any other consonant, always renders the sylla- 
ble short* 

10th. All the words ending with an e mute, immedi- 
ately preceded by a vowel, have their penultima kmg. 

1 Ith* When a vpwel ends a syllable, and is pre- 
ceded by any other vowel than an e mute, the syllable 
is «Aor/« 

And for the better illustration of the above rules^ 
we shall endeavour, in the following list, divided under 
the head of the live vowels, to point out the longy the 
iAor/, and the doubtful syllables, in insisting particu- 
larly on the penultima, as being the most striking to 
the ear, in the French language, on account of the 
great number of mute final. 

A. 

This letter taken substantively, is long : as, un a, 

K 



100 PROSODY* 

«K grtmd ft ; when Terb or prepositioiii it is 9hoi»i^ U 
& ; & ^of ; & moi^ 8cc« 

«^ is always hf^ at the beginning of the words Srr^r, 
§^, ^ffrc^ ^pnuj ftjne, ftn^, ftm^ , ft/^, ftnrA^« ; short 
every where else, either as a syllable be^nning a 
Word : as, ILAdrrv, or followed by a double consonant : 
«s, ^pprendre ; or by two different consonants : «S| 
^h'tf irgumefUm 

At the end of words, in pretente and fqtore tenses, 
it is very sAort : as, il aim^ auner^ ctmn^ cfumieriL \ 
in /ft, article ; in xnft, ^ «&, pronouns ; in ffi, /ft, 
difiy oui-ddt^ adverbs. It is a little longer in substan- 
tives taken from other languages : as, 9qf^ Aoeft, du* 
plica^ agend^ &c. 

Abe* Always short, except in os/ro/ftbe, and crabe, 
sea-fish* 

. Able* Short in all adjectives : as, nt^riftble, raU 
«07z;2ftble, ca/^le. Sec* ; long in most of substantives : 
as, cable, /ftble, c/^able, rable, &c* and in these verbs, 
accable, fn«ftble, il Aftble* 

Abre* Always long : as, «ftbre, c»dU)re, il «e cadre, 
cf^bre ; and it preserves its length in masculine ter- 
minations** 

Ac* See rule the first* 

Ace. Long in ^^^e, w/iftce, on ®ce, erurelsa^e ; 
short in all others : as, atidiicey ^ftce, g&ucty /^Tiftce, 
T^orace, &c* 

Ache* Long in ^ache (ta^k) ^ilche, rc/ache 

** Masculine terminations are those which do not end with e 
mute. 
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je 0if yiche, it pfeserves its quantity in their masclip 
fine termination .* as, m^her, /Scher, rr&her, 8cc« ; 
ehlewbere always shorf: as, r^he, tSche, riche 
(sddn) T^he, Sec* 

Acle* Long in r2cle and il dSb^sXt ; except these 
tim, it ift doubtful : as, in or&cle, mtrSU^le, /o^^raSde, 
iQfk^/ScIe, 8ic. 

Acre* Long in acre (sour ;) but short in every other 
instance : as, c&acre, n^re, acre de terre^ «^re, Uc' 

'Ade. Always short: as, m/dade, rotcide, /Sde, 

' Adre. Short in /Sdre ; long in cadre, f«radre ; and 
this 'syllable is likewise long with the closed ^r at 
mSdr^ encMrh'* 

Afe> aphe. Always short : as, corSfe, agriSScj ^pu 
f^he* 

Afre, afire* Long in afire, and dafire ; short every 
whertfelse: as, balMtt^ «afre. Sec. 

Afie* Long in rafle, fh^e, &c« ; it preserves its 
quantity with the closed S t as, rSfler, erSfler* 

Age. Long in the word ^ge (age ;) but so short in 
every other word, that some stress must be laid on the 
penultima. 

. Ague. Always short except in j^gne and ^Sjgntr 
(to gain.) 

Ague. Always short : as, ^gue, £^;ue, vSgue, &c* 

Ai. Dubious when it has the sound of the open ^ .* 
as, vrai, e««^ ; short when it sounds like the closed 
S : as, j%iy 7'&im^i« 
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'^ Aie. Always long: as, Mtie, ^ie, vHUe, 8cc. 
See the general rule* 

Aigne. Always short : as, cAarSigne, ^gne, 
r^igne, «aigne, &c* 

Aigre. Always short : as, £ugp*e, m&igre* 

Ail. See rule the 4th ; evarUsaly vern^y ovril, 
quenoxiWlej fauttuiL 

• Aille* Short in mSd^licy and in the following verbs, 
je dSti^Wti fSm^Uey je /ravaille,yV *Sulle (I give ;) bat 
long in every other word, even when the e is closed : 
as, je r^ille, raiI16 ; // se (ilrdr&ille, cE^5raille ; il 
r/m^ille, nTnailleur* 
The a is the only sound heatd in the penultima, the t. 

is only to render liquid the following consoi^int; the 

same must be observed in the preceding syllable 

ai/, and in the two following. 

Aillon. Short in m^^aillon, toSillon, ^f&illon«, 
£;<p/aillon9, /rai;^llon«; elsewhere it is long : as, ^llon, 
Millontf, ^aillon«, &c. 

Aim, ain. See rule the 5th, /Emdom, cr^mte^ 
/rem*/fr, ficindre, jomdrcy /omber, hdmbler^ &c. 

Aime. This termination is only to be found in the 
verb aimer (to love) it is short. 

Aine. Long in Mine, r^ne, ^inei rraine, and 
their derivatives ; except that, it is short : as, in 
ra/^2Vaine,,/^^ine, &c. 

. Air, aire. The first is doubtful in the singular; as, 
VdXVt cA^ir, icl^iTy ^air, &c. ; the second is long in 
ill re, c//aire, il ^c/^ire, wie ^ire, &o. 
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AiS) aix, aise, aisse. Long : asi fia&aSi tSiHf 
fkiSdSc^ dLisse^ &c« 

Ait) aite»^ Short : as, /Eit, attr^tj porfHAtt^ re* 
/Hdte, &c« ; except it filaxu U n&it, U r^/^ait, /Site 
(summit.). 

Aitre. Always long : as, ^TtSitre, ^r&itre, Sec, as 
well as those terminations spelt ot/rr, see Stre.^ 

Ale, alle« Always short : as, ci^e, Mmcf&le, tmr 
nSSSk^ &c* ; jexcept the five following, ^e, pSXt^ un 
fnSle, un rale, fV rale, which preserve their quantltjr 
when the. final is masculine : as, /Sleur, rSler, &c* . 

Am, an* See rules the 5th and 6th, Sfi-grlScaimt^ 
j/tr^mtf cpm6one^ fi€r86xmey See. ; there is but one ezr 
ception,. which is, ^aLmme^ who^e penultima is long. 

Ame. Always short : as, dUmcj ^6^ame, r^e, dif-r 
y^me, 8cc* ; the exceptions are, &me, tn/*2me, blSanty 
/kSme,, «» bi-^me (a bramin) to which one may add 
the aorists nous o/mUme^, c^anr&me«, Sec ; and some 
others : as, noua Scrivimesj /2/ume«, r^fume«, &c« 

Ane* Always short : as, co^ane, orgiUie, ^Snne, 
&<:• ; ex,cept ane, crane, mtoe«, de la mSnoe^'or 
ntSne* 

Ant. See rule the 5th- The word con^iShtis long 
idien taken as a verb, short when substantive ot 
adverb. ^ 

Ad. See rule the 1st* 

Ape, appe. Always short : as, /tape, «Kpc yr^ppe i : 
except, in r^pe, raper. i^ 

Apre. Always long.- 

Aque. Always short, except in J&qvLts and PSque^cl 

K2 
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Ar. Sec rule the Ist. 

Arbe. See rule the 9th, darbe, darqu^, derwoui 
mfirme^ 6rdre, &c. 

Are. Always long : as, 6ar*are, fSg^rtj firSfOctti 
fcc*; but becomes short when the last syllable is 
sounded : as, barb^riej ig^vij prif&xant. 

Aire. See rule the Tth, &fT6/, A&rre, totoe, 
^o;in£iTe, ^/5rre, &c* 

Ari,. aiie. Always short : as, Jlf&ri, Mn, il^rie, 
barhjiTit. % except hourviSjcis M^Ltrij SquSini* 

As* Commonly long, for there are few words thuB 
ending, wherein the a is not open, let the t be pro- 
nounced as in FsUas or une as, pronounce (pallass, an 
ass) or not sounded, as in r&s, gr^ /jSls, tu^ tu 
jouervL^, 8cc. 

Ase. Always long : as, dase, fi^g^LSt^ emfMaef 
ext^ise* See rule the 9th, y^ese, ^/ise, rose, ^ouse, 
ruse. Sec. ; but if the syllable which begins by one of 
these letters, is long of itself, it preserves its quanti- 
ty, and often the anti-penultima becomes short : as, 
f/tfVx/asie, yicsee, ^ous6e, &c. 

Aspe* See rule the 9 th, yaspe, masque, ^r/esque, 
/Teste, /idste, Wisque, y'iiste, &c. 

Asse. Short, except in the following substantives, 
Msse, ctsse, c/asse, ^Aasse,/2Ssse, nisse, ^asse, cA&sse, 
and m^sse (at billiards;) in the feminine adjectives, 
Aasse, ^rasse, /5sse ; and in the verbs il am^sse, 
rncAasse, casse, ^Esse, com/isissGj yssse, and their 
^pompounds. 
^ All the words preserve their quantitf, even when 
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they take a masculine terminatioD : aa, cMMsj cU^er, 

One may also add to these the first and second per- 
sons singular, and third person plural, of the imper- 
fect of the subjunctive, ending in &ss^, Ssse^, ^aseni z 
as, famss&Cj tu ahnSases^ ila aimSaaicnt. 

At* Long in the following substantives, 68.t (pack 
saddle) mStf afifi^t^ d^g^it and in the third person 
singular of the imperfect of the subjunctive, tdnMf 
charuaX^ &c* ; but short in all other substantives, ad** 
jectives, and preterperfect of indicative : as, ovoc&t. 

Ate, ates« Always short, except in Aate, ^S,te, il 
4|f^te, a m&te, il cfeTiiate ; and in the second person 
plural, anR2,tes, cAon/Stes, &c* 

Atre, attre* Short in ^u^re, se ^ttre ; except 
these two it is always long : as, idMtrcy th^axre^ 
cfun&tiei emfiJ^tre^ &c. 

Au« Long when followed by a mute termination t 
as, 20^^, ^Mgej aun^, au/re, tsJa/ie* It is also long 
when the last syllable of the word ends with a conso- 
nant : as, ^au/, ch^d^ c^aua?,/&ur ; except in /taiU ; 
but it is dubious when it precedes a masculine 
syllable : as, ^iibadej SLudace^ ^Utomnej ^Xkgmenterj 
ftti/crur ; and ^also \then it is final: as, joywl^ 
cd^e&ii, &c« 

Ave* Short in c^ve, rave, /rave, &c.; but long 
in cw/rSve, firave, ronc/ave, &c. ; but when the sylla- 
14e, instead of being mute, becomes masculine, then 
it is short : as, engrsLVurey encl^vistCy a^^r^ver, &c« 

When brave precedes its substantive^ it is short, and 
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boDomes loog: whea it follows it : m^ «» MLt? kommf 
an hommc Mlvc* » 
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The French distinguithes three kind, of e^ iHiich 
lATe three different sorts of sounds^ forcibly felt in 
Jkmv^k^ hmnkPsXk^ The first ^ is called f^un^ the 
second e mutCj and the third ^ c/mmK. The ^ multf 
has no accent ; the ^ cfitn requires the chcunf^eopf or 
gi^ave accent, and sometimes requires none t aSf ia 
fermett ; the acute accent is placed over the 4 
closed* 

The e mute is called feminine, the two others are 
masculine. 

Two things must be considered on the e mute. 1st* 
that it never begins a word* 9d* That - it is never 
found in syllables following one after another, or if it 
be so, certainly the word must be a compound word : 
aS) re^vetdrj rc'de'Venirj entrC'teTdr^ Sec ; but this 
never happens at the end of words, so that; verbs 
whose penultima is mute in the infinitive : as, aptitlery 
jfiesevj devoir J concevUry take in those tenses which 
end with an e mutcj either an e mascuUne^ or the diph* 
thong or, in their penultima : as, yopliele^ il pese^ U 
mhtCf ila dovventy Ua conpivent : also, fthough we say, 
fatme^ je chante ; we say, aimf-jc ? chant^-je ? See* 

The e tnascuUne^ which is called q/un^ is so, more 
or less : when it is very open, it is always long ; as, 
proc^if^ excdsy Sec. ; when but a little only, it is «!• 
ways short : as, f^rme^ tifrmcy &c* 



Ehle, ehrtj ec, ece» Always short: aS) htMcj 

Eche. Long and very open in ^he, /iSche, 
5T»eche, /eche (fishing) /eche (a fruit; rfvCchCf 
il entfl^hey ri c&^he, f/^r€che ; short and narrow 
IB m^hcy Jlikhti mSche) cr^he, «£che, Creche, // 
ykiSche (he uns.) 

Edey ect, ecte, ede, eder. All short : as, «ecle^ 
retfUkXi ^^M&te, //ede, r^er, &c* 

' £e» Bee rule the 10th, y^«ee, He, ^ie, roQe, rOey 
Sec* bnt when the mute c becomes closed, the penul- 
tima is short : as, /!er, joycux^ /ouer, «iier, &c« 

£6* See rule the 11th, rrg6, y^, oc^on, A^r, 
</5ii6, /der, &c. 

£f« Always short : as, cki^^ br^^ f^^ Sec* 

££fe. Always long: as, ^fie* 

Effle. Long in r/efle (a fruit ;) short in trMt (ant 
herb) or (club; at cards* 

Ege. Long : as, com/lEge, co//gge, w^e, &c* 

£gle« Short: as, ri^le, «£gle, 6cc. 

£gne. Dubious : as, regne, (/uegne. 

Eigne. Short : as, /7/^gne, /6gne, &c. 

Egre, egue. Short : as, nfegre, wiri^re, ^^e, 
cofQ^e, fcc 

Eil, eille* See rule the 4th, «o/fil, <oi?mt^, a^llei 
&€• ; the only "^ exceptions are, vz^ille, vteillord^ 

£in, eint. See rule the 5th, on nasals* 
Eine. Short : as, rdne, /t&ne^ 8cc« ; the only 
wordv^e^ excepted* 
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Einte. Always long : as, oi&6nXXf dSfiiintet ^ 
/Bintc, 8cc. 

Eitre. Long ; there is but one word of that ter-' 
mination : as, reitre (reister.) - 

£!• . Always short : as, ^^, aut^^ erM^ kc \ 

£1e, ellc. Long in ^1e (speaking of a sheep) /Cle^ • 

yr£lc, S'-ele, mgle, />Sle, /koSle, zgle ; every wherr j 

else short : as, ^&Cj mod&Ci reb&lcj mor/^le, &c» 1 

Em, en. The following words are excepted from 
the nasal vowels, and are pronounced as if tbey were 
ending with the e mute, amen, BctlUttm^ examtny 
f/em, A^men. 

Fme. Dubious in rr^me ; short in etoe ; and long 
in every other : as, ba/ifhme, cAr^mCi iitCme, See* 

£ne, enne. Long in c^ne, cSne> «rine, o/SSne, 
£^nc, arene,yrene, rene,/ene ; and in proper names : 
as, ^rAenef, i>/oj^ne, il/<^ene, &c«; short in fik^ 
nomine, Sb^e^ <^rrenne, gu'ilpr^nne^ (tfifir^nti snd 
in all those wotxls where the consonant is doubled* 

Epe, F pre. Always long : as, gu&pCf cr6pe, vSpre^ ; 
except /^pre. 

Flpte, eptre. Always short : as,, firMptty occ^te, 
^^tre, fi^ptre. Sec. 

Eque, ecque. Long in rv§que, archevbqdt ; short 
erery where else : as, Gr^que, bibUotfi^uty oMSqte, 
Sec. 

Er. Short in Ju/iit^r^ Luctf^v^ «?Mgr, c^, f«rr, 
coTK^rU and some other proper name, or taken from 
foreign languages. Sec. : as, fiac^r^ tnagUt^Vy frat^j 
Sec ; but open and long in /&r, cnflt^ legtr^ mSr, 
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fv tnftr ; dubious in the infinitiyes of verbs where 
Ibe r is sounded upon the following vowel. 

'Erbe, erse, erche, ercle, erde, erde* All short* 
See rule the 9th. 

£rdf ert. Dubious : as, ronrert, oto/ert, f//^rd, Sec 

£Te« Dubious, the e a little open : as, chifn^re^ 
fik^ 9inc^y &c. ; long in the plural of the aorist : 
ttSf il9 aUtnnty Ua partitvent. 

Er^9 ergue, erle, erme, erne, erpe. All short. 
See rule the 9th. 

£rre. Always long. See rule the 7th : as, j^Srre, 
coroiErre, tioua x^rrona ; but short when the two r*s are 
sounded separately : as, ^r-reur, r^r-rrur, £r-ran/, 
iSr-Toto, &C. 

£ite, crtre, erve. See rule the 9th. 

£88e. Long in o^sse, cesse, romyiresse, ron/^sc, 
es^krSsse, #*«w/!rf6sse, /irBsse, /irofe&sc ; short in eve- 
ty other word : as, ^^n^r^se, /rar&se, rargsse, &c* 

£sque, este, estre. See rule the 9th. 

Et. Long in arret, bentU for^tygen^X^ fir^i^ afifir^tp 
acgeftt, iru^rti^ /St, firot^i^ tl gst ; short every where 
else : as, codSt, ^^t, 6t (and) aujhXy &c. 

Ete. Long in the following only : ^le, yete, or- 
6ai&te, ^oete, temjfieXtf ywfete, enqutXcy congueiCi regutXCj 
arrSte, crete, /ete ; short every where else, and the C 
is doubled, unless the etymology forbids it : as, /iro- 
ph&i^ /loete, rom^te ; but cac^tte, raWette, ^cw^/ette, 
z/l^te, UcrochBX^i &c. 

Hxmnite^ Short in honntXt homme ; long in homme 
Aonnete : Stea^ second person plural of the verb \,to be) 
is long or short as poets think proper. 



^1 10 «>A050DY« 

Etre. Long in onc^tre, chamfihirtj chrv&rt^ Stre, 
Jenttrcj gu&trty Aeti'ef saiptire^ y^rStre) d^eirt ; short 
every where else, and the t is doubled, unless etymo- 
logy forbids it : as, dlram^tre, U /tenure ; but /^^ttre, 
mettre, &c. 

£u, which forms but one single sound, is short in 
the singular number : as, y*^, 6lhi9 i^Ui &c. 

£uf, CBuf* Short in v^f, n^f, un o^f, im do^f ; 
the /is pronounced in all these words in the singular 
number ; but not in the plural ; except in v£u&« . 

£uil* See rule the 4th« 

£ule. Long in meule, veule ; except these always 
short : as, gti^le^ «^ule, &c. 

Eur, eure* The first is shorten the singular num- 
ber : as, ocf^ur, p^r^ maj^MV ; and Jong in the plural, 
cht/eurs, &c. ; the second is dubiojiis, for if by the first 
word you may expect another, it is short: as, tme Aeure^ 
&c. ; but if the sense is complete, the syllable is long : 
as, f attends d^tda une Aeure ; uncJUle nuygure* 

Eve. Long in frevc^reve, il reve ; the penultima 
of this verb remains long in all its tenses : as, rts^r^ 
je rtwois ; dubious in Argve, /Sve, il ach€st^ il cr^'^d 
il tt*i /eve ; the penultima followed by a masculine syl- 
lable, becomes mute : as, ach^Ycr, il se /^voit, // 
cr^va. 

Evre. Dubious : as, c^vre, /evre, A'Svre, oij/Svre, 
Sec. 

Ex. Always short : as, ^xewfiley ^xHrfier^ ^cxtf, 
perpitx^Cy &C. 
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I. 

Idre* Long : as, cidre, Aidre ; we write hydre 
from the etymology^. 

le. Dubious : as, mie^ /ie/, Jl&r^ amiticy mof/ie) 
carnerej fumasitre^ flen, mien, Dieu, &(:• 

Ie« Dissyllable is long : as, x^ie, /trie* See rule^ 
Uiellth. 

len. When dissyllable, the two syllables are 
short: as, /i^, fiarisien ; when diphthong it is dubi- 
ous : as, le mien, *«ot^/ien, nen. 

Ige* Dubious : as, rige, firodiQej &'^ige, ve«rige, 
je m'odti^y ilaffti^ej Sec. ; but it is short in the tenses 
of those verbs which do not end with an e mute : as, 
n'ebUg^Ty 8*qffliger^ &c. , 

lie* Long in He, ^uHe, «^ile, /uHe, andyire^^i^lle* 

Im, in. See rule the 5th. 
. Ime. Long in adyme and dixme ; adding to it 
these plural of aorist, Tiom T;ime«, rSfiondimeaj &c. 

Ire. Dubious in ifcrire, emfiiTej «ire, // wufiire ; 
l<Mig in the aorist, ils fitmircnt^ yirent, &c, but short 
before the masculine, soufiirerj desirery &c. 

Ise. Long : (See rule the 8th) as, remise^ <^ttlse, 
il8 diserUj &c. 

Isse. Always short except in the subjunctive 
mood ; as, que y>/isse, tu wrrulsse*, tlsflssenty &c. 

It. Long only in the subjunctive mood : as, qu*U 
rfit,/It, &c. 

Ite. Long in d^Ite, gite, inte ; voua yite«, vites. 

Itre. Long in ^Itre, Awitre, re-^Itre, which if 
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written (registre^) as the best orthography, becomes 
short* 

Ive. Long in adjectives feminine, whose n^teu* 
lines are in if: as ca/Uiye^ yulve, tardirej %cc* 

Ivre. riyrC) substantive, long* 



O. 



\ 



O* , Short, when it begins a word, except in 68, 6»er, 
oaier^ btevy \yherein it is long, as well as in hote ; *but 
short in K6tely hdielleriem 

Obe. Long in glebe and Tobe ; short elsewhere* 

Ode. Long in je rode ; short* every where else : 
as, mode, antifi6Aej Sec. 

Oge* Long in rf5g^ only ; short every where 
else : as, <^/6ge, ^or/6ge, &c. 

Oi* Diphthong. Dubious at the end of the words 
roi, moi, emfiloiy &c. 

Oie. Long : as, yoie, quHlvoit^ &c. • 

Oient. Termination of third person plural of 
verb ; long in those tenses where it is not diphthong 2 
as, Us ovdient, chantoxent^ &c. 

Oin. See rule the 5th, on nasal. 

Oir, Oire. The firet is dubious : as, w/?5ir, terroir^ 
&c. : the second long : as, ^oire, ^/oire, m<fm6ire, See. 

Ois. Always long, let it be sounded like the Eng- 
lish oh : as, /ois, bourgeois, Danoh, &c. ; or only 
like S open : as,y V/6is,ye chanterciis, un Francois, 6cc. 

Oise, oisse, oitre, oive. All of them long : as, 

^^m^oise, parxiisst (parish) c/oilre, /iSivre, rpfoive, 

Bcc* ; the second and third of these terminations 
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ioilo4 li^ ^ open in these two verbs^ /iar5itre and 
, cofmoitre, and their adjectives. 

Oifc Long in-^arOit, cormOitf croit (grows*) 
Ole* Always short, except in drblcj fi^e^ ge^^ 
m6le, role, coTUroicy ii enjoicj if enroley U vdle (he • 
steals*) 
Onif on* See rule the 5th, on nasal* 
Ome, one* Long : as» a/5me, ma^rdne ; aumone,- ^ 
pr(aix^y &c». ^ except i^ome': they follow the genenJ 
mle, when the consonant is doubled: as, /dmmCf 
jomxne) roT^onne, coz/ronne^ &c* 

Onst. Always long : as, a/m5ns,y*onds, y^onts, &c« 
see the general rule ibr plural numbers* 

Or. Always short : as, castov^ butacj mc5r, 9on^ 
nor d» cdr, boxdy eff6vt ; but followed by an «, it is 
long: as,a/ori9, hora^ tr^sorSf Sec* See rule the 1st* 
Ore, orre* Long : as, cmrore, ^^dre, ^ncdre^ fiScovey 
Mbrrej with this difference, that the penultinaa o£ 
TjerbS) which have but one r, and are long in (he pre- 
sent of the indicative : as, je c^Ore> eUe a'hxtfiove^ 
becomes short when followed by a masculine terminal 
tion : as, dec6r€y &vaji6vk ; instead of which, when 
the r is doubled the penultima remains long : a% 

• Os, ose« Loog : as, os, firq/i^ ; 6se, firofidst* See 
rule the 8th. 

Osse* Ix>ng in ^5sse, /Ssse, eoefosse, £f^«5s8e, il 
engrosaty even when the following syllaUe is mascu- ■ 
line: QSj f^SB^j endQsaery grO&seury 8cc. 
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Ot. Long in cfc^^St, entrepot^ imfidtj t6tj w/tfi&t^ 
rot, fircvoU 

Ote. J ong in A5te, c6te, maltdtc^fQie ; the three 
last ai^ still long, though the following syllables are 
masculine: as, r6t<f, »ia7/6t/er, &c« 

Otre. There are but three words in the French 
language of that termination : viz., e^dtre, x^tre, and 
»6tre ; the first is always long ; the two others are 
sometimes short, sometimes long ; but not arbitrarilf, 
that is, short when they precede the substantive : as, 
votrc servitGur, wotre fih'e : long when they follow the 
article : as, le votre, le notre, the principle of this pro- 
nunciation has been already established in speaking of 
the e mute, Scc« 

Qudre, oue. Long : as, mdudre, ^5udre, re«dudre, 
&c« i bovLCy ^'5ue, M /due, &c. ; but if followed by a 
masculine termination they become short: as,/7oudrer, 
m6\iUy lou^j &c. 

Ouille. Long: as, ut r5uille, U ii^r5uille,/^n3r6uille9 
if^drduille ; but becomes short when the termination is 
masculine : as, rduiller, drouilloTi, &c. 

Oule. Long in . mdule, ii ae «aoule, UJ^lty la 
ysule, iVroule, Aroule. 

Oui*e, Ourre. The fii*st is dubious : as, ^av6ure, 
ila convent ; the second is long : qs^ de la ddurre, il 
*6urre, «V/6urre, gu*il rourre, &c. ; but if the termi- 
mation becomes masculine, then the preceding sylla- 
ble is short, and is an exception to rule the 7th : as* 
courr/Vr, , ^ourrcrrfc, rembourre, &c. ; to which mu^tbe 
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added die future and the conditional : as, cdurroi, 
mdurrot ; cdurroM, mourroM, wherein the two r's mast 
be distinctty heard« ^ . 

Ousse. Long in/i5usse ; short every where else :. 
aSf /ousse, and other syllables formed from it : as,^ 
iSusaer, edussm, &c. 

0«t* Long in oout, rout, ^ut, andmout. 

Oute* Long in ad«5ute, croute, ^oute, vQute, U 
Mitttei 7'af5ute, je gOvite ; but short in the masculine 
termination : as, q;outer, cduter, &c. 

Outre. Long in c5utre, /^dutre ; short every where 
^se* 



U. 



Uce* Always short ^ as, auBtUcCj o^likey fi^e* 

Uche; Long in ^che, cruche, tmMkhc; but 
short when the* termination is masculine : as, dikhery 
iMi&cher, &c« 

Ue» Diphthong, which is only in ^rtieflSr, it af 
short as possible. 

Ue« Always long : as, coh^iey /or/Qe, rOe, j^ 
distribuc* See rule the 10th* 

Uge. Dubious : as, c^^ge, /iige, r^ge, iZ» 
^iigen^ ; but quite short when the syllable b mascu- 
line : as,/uger, re/ijgzVr, See. 

Vu Diphthong, short before a masculine sylla- 
ble : as, ciii«^, d^saortj ruisaeauj &^« 

Uie. Lod§ : as, /i/we, rruie, &c fee rule the 

lOth. 

L2 
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Ule* Long in driller* 

Urn, un. See rule the 6th, on nasal. 

Umes. Long in the first person plural : as> now 
yUmes, refumeS) &c. 

Ure. Long in a^^^re, fiarjxire^ vwrfure, on assure^ 
&c. ; and the third pei*son plural, ils/urentj vouJ^mniy 
&c. ; but short if Uie termination becomes masculine : 
^&y aiijiirer, /mrjiirer^ &c. 

Use. Always long : as, exrQse, rncAise, mOsC) 
rQse, Je recuncy &c. ; also ruse ; but short in mascu- 
line terminations : as, ^xciiser, rrfuaery reciiser, 8cc. 

Usse. Short in ia Pmsse, les Hiissea ; long in all 
the verbs : as, accourusse, confttsse, /ussunuj mou» 
rubsent, &c. 

Ut. Short in all substantives, except in /Qt (a 
cask) and ajfat. ; short also in the verbs in the indica- 
tive mood : as, eV/ut, ii repit, &c. ; but long in the 
subjunctive : as, gu'il /ut, gu*il mourHtj &c. 

Ute, utes. Short in all substantives, e.Ncept^te 
(a flute ;) hut always long in verbs : as, voua euXcs, 
/utes, /Qtes, &c. 
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OF ASPIRATION. 
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SPIRATION is pronouncing a letter from the 
throat, so that the sound may be harshly uttered ; 
eyery language has, in that respect, its particular way ; 
but the French, which requires as much softness as 
possible, admits of aspiration, only what is necessary 
'to communicate to the vowel aspirated, the propriety 
of a consonant ; that is the onlv office of the A, which 
otherwise is no letter, but simply a mark of aspira- 
tion. 

In both abeille and haguenScj the natural sound of 
the a is the same ; the only difference is, that in the first 
the a is not aspirated, and is so in the second, which 
having then the propriety of a consonant, will not suf- 
fer the elision of the vowel, which may end the pre- 
ceding word ; so we must say, la haquenSe and not 
Vhaquenee^ as we say VabeiUc ; and again, if preceded 
by a consonant, that consonant should not be sounded : 
as, des haqueii^esj and not dea zhaquenien^ as it will be 
in dea zabeillea. 

Nothing Would be more easy to understand, if the 
h was always, in writing, the sign of aspiration : but 
being also a mark of etymology in many words, where- 
in it is entirely mute, it becomes more di$kult i fMr 
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instance, hormeuTy honte, being written with an h^ which 
being in the first merely etymological, is not sounded : 
as, I'hormeur ; but being prosodical in the other, it is 
aspirated : as, la honte» Many grammarians have 
been endeavouritig to lay down rules on that subject, 
but there are so many exceptions to them, that it is 
almost impossible, even for a native, to remember 
ikxtssxk ; therefore we shall give here a list of att Aft 
words in which the h is aspirated* 



Hal 


oh! ah! 


HaUer 


tQ tell storiea 


Habierie 


romancing 


Habkur 


liar 


Hache 


axe 


Hacher 


to mince 


Uachette 


hatchet 


Hachis 


minced meat 


Hachure 


hatching 


Hachdir 


a chopping board 


Hagard 


haggard, fierce 


Haha 


a gap in a wall 


Hair 


^hate 


Hiune 


hatred 


Haissahle 


hateful 


Haie v- 


hedge 


Haillon 


rag, tatter 


Hainaut 


a country 


Haire 


hair, shirt 


Halage 


towage, towing 
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Halbran 


a young wild duck 


Hile 


a dripping wind 


U^6 


sun burnt 


Halener 


to smell one's breath 


Haler 


to tow, or hale 


Halle 


market place 


Halebarde 


halberd 


Halebardier 


halberdier 


Haleter 


to pant 


Halier 


thicket 


Halte 


halt 


Hamac 


hammock 


Hameau 


hamlet 


Hampe 


the shaft of a halbert 


Hanche 


the hip 


Hanap 


a sort of bowl 


HannetoQ 


a May bug 


Hangar 


a cart house 


Hanter 


to keep company with 


Hape lourde 


a false stone 


Happen 


to snap 


Haquen6e 


ambling-nag 


Haquet 


a dray 


Hareng 


a herring 


Harengere 


a fish woman 


Harangue 


a speech 


Hanranguer 


to make a speech 


Hainan gueur 


a speech maker 


Haras 


a steed 


Harasser 


toiiarass, tire 
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Haruler 


to tire, to tease 


Hardes 


clothes 


Hardi 


bold 


Hardiesse 


boldness 


Hardiment 


boldly 


Hargneux 


cross, peevish 


Haricots 


French beans 


Haricot 


a French dish 


Haridelle 


a isorry horse, a jade 


Harnacher 


to harness 


Harnois 


a harness 


Haro 


• 

a hue and cfy 


Harpe^ 


a harp 


HarpoQ 


a harping iron 


Harpie ' 


h^rpy 


Hart 


^ ^tt^ggot band 


Hasard* 


chance 


Hasarder 


to venture 


Hase 


k doe hare, coney 


H&te 


haste 


mter 


to hasten 


Halif 


hasty, forward 


Havage 


hangnian*s fee 


Have 


wan, pale 


Havir 


to bum 


Havre 


haven, harbour 


Havre-sac 


knapsack 


Haubert 


a coat of mail 



** We also say without a^i^ioa une cbose 4*basardy a secoa 
t^nd thing. 



Hautbois 


hautboy 


-Mauuer 


toraiK! 


Hausse-col 


a neck-piece 


Haut 


high 


Haut-iuftl 


fijling-sickness 


Hautain 


haughty 




with a loud Twce 


Hauteur 


height 


HautesBC 


grand seignor's title 


Haute-contre 


counter tenor 


He. hem 


(interjeeliona) 


Heautne 


helm, helmet 


Henntr (pron. hanir 


■) to neigh 




neighing 


Hirault 


herald 


m«» 


hero 


H^riflser 


to stand on end 


H£risson 


a hedge-hog, urchin 


Hemic 


rupture 


Hfiron 


a hern or heron 


Hcrse 


harraw 


Herser 


to harrow 


Herseur 


haiTowcr 


Hare 


beach tree 


Heun 


K knocking, a hit 


Hearter 


to knock 


Hibou 


an owl 


Hie (le) 


the difficulty 


Hideux 


hideous, dreadfiil 


Hie 


paver's beetle 
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Oh! 


oh! 


Hobereau 


hobby 


Ho9a 


, now 


Hoche 


notch ' 


Hochement 


shaking of the head 


Hochep 


to shake 


Hochc-pot 


hotch-potch 


Hoche-queue 


a wag-tail 


Hochet 


a coral 


Hola 


hold 


Hollande 


Holland 


Homard 


a lobster 


Hongre 


a gelding 


Hougrie 


Hungaiy 


Honni 


evil 


Honte 


shame 


Honteux 


shameful 


Honteusement 


shamefully 


Hoquet 


hiccough 


Hoqueton 


a kind of serjeant 


lIorioD 


a great blow 


Hormis 


but, besides 


Hors 


out 


Hotte 


scuttle, dorser 


Hotteur 


dorser carrier 


Hotte6 


scuttle full 


Houblon 


hops 


Houblonniere 


hop-ground 


Houe 


grubbing axe 


Hou^ 


to die 
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Houlette 


a crook 


Houppe 


a puif, a tuft 


Houppelande 


a great coat 


Hourdage 


rough wsdling 


Hourder 


to make a rough wall 


Houx 


holly-oak 


Houspiller 


to lug 


Houssart 


"I 


Housard 


>>a huzzar 


Houssart 


J 


Houssaie 


a hollow grave 


Housse 


a case for chair or bed 


Houssoir 


a hair broom 


Housser 


to sweep 


Houssine 


a switch 


Hoyau 


a mattock 


liuche 


kneading trough 


Tluee 


a halloo or hooting 


Hucr 


to hoot at 


Huguenot 


Huguenot 


Huguenote 


a kind of kettle 


Humer 


to sup up 


Hune 


the round top of a manl 


Hunier 


top mast 


Huppe 


a whoop or hoop 


Hupp6 


topping 


Hure 


the head of a wild hoar 


Hurler 


to howl 


Hurtement 


howling 


Hutte 


a hut 


Hutt6 


lodging in a-faut* 
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FRENCH HOMONYMS. 



A. 

A, x;. A, art. frep. 

A^ has* A^ to, at. 

Abaisse. s.f, Abaisse, t^. Abbesse, s. m. 

AhaUacy term of a pastry-cook, the part that makes 
the bottom of any pastry* il Abaute^ he lets down* 
Abbeaae^ abbess, of a convent* 

Acciieiljt 5. m. Accueille, v. 

.Accueiiy a reception* ilAcctieillej he receives kindly. 

f There cannot be any Homonymy between the tabstantive and 
the verb, for the signification of both u exactly the aamc ; there* 
fore they are placed here for the orthography only. The tobitan* 
tive, at may be obecnred, ends always with an / only. The Torb 
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Ache, 5. m. Hache, s.f. Hache, v. 

jichr, smallaget a kind of parsley. ^Hache^ an axe, 
or hatchet, je ^Hachty I hash or mince* 

Acre, s.f. Acre, ad. 

Acre^ an acre of land. Acre^ sour, tart. 

Admete, 5. m. Admette, v. 

Mmttej Admetus, king of Thessalia. i*Mmettc^ 
I admit. 

Admis, p. p, a detni, adv. 

jfdmi9y admitted, a dend^ half, by halves. 

•n the contrary takes in two W% and one ^, and sometimes another 
fetter, according to the tenses and persons. I'he same observa- 
tion is also to be made about the following verbs, whose corretf 
ponding substantive is masculine. 

Vemail enamel 

Veveil awaking 

le reveii time to awake 

k iommeil the sltep 

ie travail the work 

If on the contrary the corresponding substantive is feminine, 
it ends exactly like the verb. 

ufte ecaille a shell jecailU I fihell 

lapaille straw jtmpaille 1 cover or stuff 

with straw, 6cc. 
h taiUe the cut or cutting je tailU I cut or carve. 

The words maiktd thui (*) have the b aipirate4» 



femaille 


I enamel 


yeveille 


I awake 


je reveille 


I rouse 


je sommeille 


I slumber 


je travaille 


I work. 
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Adrefise, 5./. Adresse, i./! 

•/fdr^M^, skilly dexterityyhandineSBy address* AdTt9»ej 
address, direction. 

AflFaire, s.f. a faire, ^<p^. 

Affme^ business, affair, concern, cause, hfairey to 
be done. 

Ah ! inU Ha^ int. 

Ahl 2S^\ *Ha, ah, 

Agace, 5.y! Agace, V. 

Agace^ a sort of magpye. Agace^ to set on edge* 

Aigayer, v. Egayer, v. 

Aigayer^ to wash, to rinse. Egayer^ to make meny^ 
to rejcHce. ' 

Ail, 5. w. Aille, v. 

w^7, gailick. a plant, que i^AtOej I may go* 

Aile,5./. Aile,5./ Yl\t,pro. 

JtU^ a wing. .ilii£p, ale, beer. Eik^ she* 

Ain6, aij. Enee, 5. w. 
wdft'n^, m. ainie^ & elder, eldest* EnScy Eneas* 

Those homonyms marked dius («^) are componnded of teverafi 
words which are exactly pronounced as the word or words to> 
which they are homonymous : as, a faire ; *tt*^y &c.- 

M 2 
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Aimant, 5. m. Aimant, p^ 

Almanty loadstone. Mmant^ loving. 

Aimee, s.f. Aiine, p^ p. 
Aim^C'i Amy, a woman's name* Atmij love4* 

Aisne, 5.y. Aijne, 5./. Haine, 5./! 



• 



Af8ne^ groin* AUncy namec^ a river in Picardy. 
"^ffaincy hatred* 

Air, s.y. Aire, s. J. Aire, 5. f. Ere, s.f^ 
Erre, v. Erre, s.J. Haire, %.J. Here, %.J. 

• 

Air^ air, look, tune, gait* Aire^ a circle of light 
which appears round the sun. Aire^ threshing-floor ; 
airy, nest of a bird of prey ; area, in geometry* 
Aire^ name of two small towns in France* Ere^ aera, 
epocha. j'/Crr^, 1 wander. Erre^ gait or pace (it is ^ 
obsolete.) *H(dre^ hair-shirt. *i/(^f, term of con- 
tempt ; paxcvre here^ silly fellow, poor wretch. 

Ais, 5. m. Ait, V. Est, v. Haie, s.f. Haie, 

s,f. Hais, V Hait, v. 

Aisj a board, plank, il Aitj he may have, il Estj 
be is. *Hai€y hedge, la ^Hate^ the Hague, a town 
in Holland, je *//flw, I hate, il *//c//, he hates. 

Aix,t 5./. Est-ce, ».<^, 

Aixy Aix, town in France. Eat-ce^ is it ? 

t The Xj which is pronounced softly in this word, renders its 
^onunciation like that of estate ? 



Alene, s.f. Haleine, %.f. 

Alhigy awL Haleiney breath. 

Allaiter, v. Haleter, v. 

Maiterj to suckle. *Hakter^ to pant. 

Allee, 5./. Alle,j>. j&. Allez, x;. 

Mticy alley^ walk, narrow passage. AM^ m. ollic^ 
£ gone. vous^//^z, you go. 

Amande, s.f. Amende, %.J. 

Amandc^ almond. Amende^ fine, forfeit, penalty^ 

Amant, 5. m. Amman, 5. m. 

Amcmt^ lover. Arnmoft, title giyen to the chief of 
some cantons in Switzerland. 

Ammon,5./ Amont, 5. w. 

Come d'^mmon, name of a petrified shell to be found 
only in the ground* vent d'^mt^ term made use of 
for an easterly wind. 

Ami,5. w. &/. Ami€t, i.y. Ammi, 5./. 

And^ m. andej f. friend. Amictj amice or amicti 
part of a priest's di^ess. Ammj a plant. 

An, 5, m. En, prep. 
Afiy a year. En^ in, into. 
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Anie, i./. Annie, %.f. 

AnSe^ the load of an ass« Annh^ a year* 

AncCy s.f. Anse, s.f. 

Jbtce^ a cove, or a creek along the sea* Ame^ 
car or handle of a pot. 

Anche, 5. /. Hanche, 5. f. 

Anchty the reed of a hautboy, or any other i 
inatrumenu *Hanche^ part of the body* 

Ancre, s.J. Encre, s.y! 

Ancrt^ the anchor of a ship. Encrcy ink, to w 

Ange, 5. m. Ange, 5.^1 

./Ir^, angel. . Ange^ a skate, sea fish. 

Anoblir, v. Ennoblir, v. 

t AnobUr^ f Ennoblir^ to ennoble. 

Ane, 5. m. Anne, s. F. 

.^n^, an ass, or a fool. Anntf Anna, a won 
name. 

Antre, 5. m. Entre, prep. 

AfUre^ a den, cave* Mntre^ between^ 

t The difference of these two words is, that the first ix ss 
persons, the other of their estates* 



I the Scheld. Enversy the wrong side of a stuff* Enucrsy 
^ towards* 
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AnvcM, i.y. Envers, 5. w. Envers, j&rr^. 



i* Aouty 5. w. Houx, 5. w. Houe, s.yi Ou, 

flrfx;. Ou, conj. 

^out^ August, the 8th month of the year. * Houx, 
bolly-oak. ^tlime^ a grubbing spade, or hough* Ok^ 
where* 0«, or. 

Appas, 5. m, Appat, 5, w. 
Jppa»^ the charms, allurements. Jippdt^ a bai^ 

* 

enticement. 

Appret, 5. m. Aprcs. prep. 
AfifirSty preparation, dressing. .4^r^«, after, next to* 

Apele, V. Appelle, 5, m. 

Jfiele^ call. Appelle^ a man's name, a famous painter« 

Ara, 5. m. Arras, s,f. Harras, 5. m. 

. Ara^ a sort of parrot. Arras^ a town in French 
Flanders. *Hara8^ a stud, a breed of horses. 

Arc, 5. m. Arque, v. Arques, s.f. 

ArCf a bow, arch, il Arqucy it bends* ArgucSf a 

f Pronouoce Mf* 
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common in France in the department of the Vnw^ 
Seine. 

Arrhes^ s. /. pi Arrhes, v. Art, s. ni» 

Hart, 5. yi 

Arrhety earnest-penny (has no sing.) tu 4rrhay 
thou givest earnest* Arty an art, skill, cunmng, craft 
^Harty the band of a faggot. 

Arranger, v. Harangere, $.f. 

Arranger^ to set in order. ^HaT€ar^f€rt^ a fiih^lio* 
man. 

t Ate, s. /. t Athee, 5. & aij. m, & J. 

Ukiiyp.p. 

AtSy the goddess of revenge. AthSe^ an atheist. 
*HdtSy hastened ; the a is long. 

Aval, 5. m. Aval, 5. m. Aval, aiv. Avale, v. 

Avai^ a guarantee, vent d*Avaly a westerly wind, 
aller d^Avalj to go down a river. Aualey yAvale, I 
swallow. 

Avant, 5. m. Avant, fliv, & prep. Avent, 

A vents,' 5. m. 

Avanty the fore part of a ship, term of marine. 
Avantf before, forward. Aventj Aventa, advent, the 
four weeks before Christmas. 

f The a is sliort in tbe«e two words. 
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Avenir, s. m. Avenir, v. 

Jtverdr^ the future ; summons (at law.) Avenir^ to 
come to pass. 

Au, Aux, art. Aux, s. m. Eau, eaux, 5. /. 
Hauty adj. O ! int. Oh I int. Ho ! int. 
Os^ s. m. ^ 

jhij auxj to the. jitix^ cloves of garlick. £auj 
eaux^ the water. *Hautj m. Miutey f. high, tall, lofty> 
01 oh ! 0>^ / oh ! *Bo ! oh ! Osy a bone. 

Aude, s.f. Ode, 5.y*. 

.'^Kde, a river in the south of France. Ode^ an ode. 

Aune, s. /• Aulne, s. m. 

Avne^ an ell. Avjtne or aime^ an alder tree* 

Auspice 5. m. Hospice, 5. m. 

Auufdce or aiufdce^y omen, presage* HMfdccy an 
hospitable house. 

Autan, 5. w. Autant, adv. 

AtUoHj a south wind. Autanij as much, so much. 

Autel, 5. m. Hotel, s. m. 

Autdj an altar* H6telj an hotel, a great man's 
house* 

Auteur, 5. m. Scf. Hauteur, 5./. 

Autcur^ an author* Hauteur ^ the height* 
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I 

B. 

Baie, s.f. Baie 5./. Baie, 5./. Baie, fld;. 

Baie, s.f. 

Baie^ a bay, or road at sea. Bnie or bee^ a gap in 
a wall. Bcde^ a sham or flam. Bai^ m. /'oee, & bay, 
of che&Qut color, speaking of a horse. Baie^ a berry. 

Bail, 5. m. Bailie, s.f. 

Bail^ a lease, a fkrming, giving to &rm« BaiUe^ a 
Sea term, for a sort of tub or bucket. 

Bailler, v. Bailler, v. 

BaiUery to gape or yawn. Bailler^ to g^ve, to de* 
liver. 

Bal, 5. w. Bale, 5.yi Balle, s.f. 

Baly bala^ a ball, dance. Bale or Ba«/e, Bale or 
Basil, a town in Switzerland. BaUe^ ball to play with^ 
a bale of goods. 

Balai, 5. m. Balais, adj. Ballet, s. m. 

Baled, broom. Balais, balas, term used by jewel- 
lers, speaking of a ruby. Ballet^ ballet, dance, in- 
terlude. 

Ban, 5. m. Banc, 5. m. 

Ban, ban, proclamation, punishment, proscription* 
J^anc, bench, form, pew, bank pr shore. 



I • 
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Barbe, 5. m. Barbe, s.f. 

Barbe^ Barbary horse* Barbe^ beard. 

Barbeau, 5. m. . Barbeau, 5. m. 

JBarbeauy barbel^ fresh water fish. JBarbeau^ blue 
bottle^ a flower. 

Barbu, adj. Barbue, 5. m. 

Barbtiy m. barbue^ f. bearded. Barbue^ a dab, sea- 
fish. 

Bas, 5. m. Bas, adj. Bas, adv. Bat, s. m. 

Bat, 5. m. Bath, s.f. 

BaSi stocking, bottom. Basy m. baaaej f. low, mean) 
infisrior. Basy down, low. Bdt^ pack-saddle, pannel. 
BiUj the tail of a fish. Bath^ a town in England. 

Batte, V. Batte, s. f. 

Je Battcy I may beat. Batte^ rammer, bolster of a 
saddle, harlequin's sabre. 

Baud, 5. m. Baux, 5. m. Beau, adj. 

Baudy a kind of hound. Baux^ leases. Beau^ 
iKituoc:^ fine, handsome. 

Beaute,t s. f. Botte,t adj. 

Beaut^i beauty. BottSy having boots on. 
Becarre, 5. m. Beccard, s.f. 

Becarrey a B sharp in musick. Beccardy a fish, fe- 
male of the salmon. 

f Thete two words, widi a few others, arc introduced amoqg 
tKe homonyms, on the authority of the A66e D*Oliv€t. 

N 
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B6te, s.f. Bette, s.f. 

BStCy beast. Bette^ beet, a root. 

Berne, s.f. Berne, s.f. 8c v. 

Beme^ a province and a town in Switseiiaad* 
Beme^ tossing in a blanket. 

Bien£&it, 5. m. Bien fait, adj. 

^£fn/Sii^, benefit) kindness, service. Bien faityirt^ \ 
made or shaped. 

Biere, s.f Bierre or Biire, 5. f 

Bikre^ coffin. Bierre or Inh'ej beer, malt' liquor. 

Bille,5./ BiUe, /./ 

BUley billiard baU. Billey a packer's stick. 

Billet, s. m. Billet/ 5. m. 

Billety ticket of lottery, play, Sec Billetf note of 
hand. 

Billion, 5. m. Billon, 5. .Billom, 5. m. 

BilUorij ten htindr^ thousand millions. Billon^ a 
base coin. BiUoniy a town in. France. 

Bisque, s.yi Bisque, 5. y. 

Biaguey a rich kind of soup. Bisguey odds at tennis 
(fifteen) 

]^ois, 5. m. Bois, v. 

Boisy wood, je Boisy I drink. 
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Boite, s,f. Boite, s.f. Boite, v. 

Boite, box, chest. Boite^ ripeness, maturity, speak* 
ing of wine* je BoUey I go lame, or limp. 

Bon, 5. m. Bon, adj. Bond, 5. m. 

BoTiy a check. Bon^ m. bormcj f. good* Bondy a 
jump, caper. 

Bonace, 5.y! Bonasse, adj. 

Bonaccy calm, term of marine. Bonaase, good na- 
ture, easy. 

Boue, s.f. Bous, v. Bout^ s. m.^ 

Boucy dirt, mud. je Boitsy il dour^ I boil, he boils. 
Bouty end, tip, bit. 

Bouchee, s.f. Boucher, s. m. Boucher, v. 

Bouchecy a mouthful, morsel, bit. BoucAery butcher, 
Bouchevy to cork, to stop^ to shut up» 

BouUle, s.f. Bouille, v. 

Bouilley a long stick used by fishermen to trouble 
the water, il Bouilley it may boil. 

Bourdaloue, s. m. Bourdaloue, s. m. 

Bourdaloucy a hat-band with a buckle. Bourdaloucy 
the name of a celebrated French author. 

Bourre, 5./. Bourre, 5.y. Bourre, t/. 

« 

Bmrrcy cow's hair. Bourrcy the wadding rammed 
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to u|)on the charge of a gun. je Bourre^ I rani} 
thuin|), &c« 

Bourree, s,f. Bourrce, s.f. Bourrer, v. 

Bounty brush wood, a fagot* BomrSe^ a kind oF 
dance* Bourrer^ to ram a gun, &c* 

Bouvier, 5* m. Bouvier, s.f. 

Bouvirvj a cowherd) adrover^ a clown* Bmsmr^ 
ArcturuS) a star* 

Boyer, s. m. Boyer, s. m. 

Boyer^ a Flemish shallop. Boyery a proper namt* 

Breme, s.f. Breme, s.f. 

BrSmey bream, fresh water fish* Brhney Bremai>> 
a town in lower Saxony* 

Brindes, s.f. Brindes, s.f 

Brindesy toasts* Brindesj Brindes^ Brindisi, a town 
in Italy* 

Brute, adj. Brute, 5. f 

Bruty m* brutcy f. brute rough* BruiCy a brute 
beast* 

But, s. m. Butte, s.f 

Buty aim, end* ' jButiCj a bank, small rising 
ground* 
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C. 



Ca, pr. Sa, pr. p. S^^ 5. m. 

* Coj that. Sa^ his, her, its* 4^) sieve* 

Cabaret, s. w. Cabara*, 5. m. 

Cabaret^ tavern, house of entertainment, tea table^ 
tea equipage- Cabaret^ asarabacca, & plapt. 

Cadi, 5. m. Cadis, s. m. Cadiz, 5.^ 

CadSr, an inferior magistrate among the Turks* 
Cadi9, kind of serge* CadLr^ a town and sea port in 
Spain. 

Cadre, 5. m. Quadre, v. 

Cadre or quadrcy a frapcie* il Quadre or cadre^ it 
suits, agrees* 

Cahos, 5. m, Cahot, 5. fn^ . 

Cahosy cahos. Cahot j a jolt* 

Caisse, Sjf. Qu'est-ce, c^. 

Caz««<?, a trunkrboxi chest, c^kj drum* Qu'e^-ce^ 
what is it ? 

Cailles, 5.^^ pi. Cayes, 5. y^ j&/, 

' CaiUeif quails* Cai/es^ a West-Indian temif eX" 

* Abreviation of £€la» 
N 2 
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pressing keys or chains of rocks nearly even with the 
surface of the sea* 

Cal, 5. m. Cale, s.yi 

Cal^ callosity, callous. Cale^ a wedge, woollen o^ 

the hold of a ship* 

< 
Camp, 5. m, Quand, adv. Quant, pref. 

Caen, 5. f. Kan, 5. m. Khan, s. m. 
Qu'en, w^?^. 

Camfi^ camp* Quandy when* Quanty as for* Caen^ 
town in Normandy* Kan^ the name of a command- 
ing officer in Tartary* Kharh a kind of inn, in Asis^ 
where foreigners are received for nothmg, or at least a 
trifle. Qu*enj what gf it* 

Candi, adj. Candle, s./. 

Candiy m* candky f* candied, speaking of sugar# 
€ttndiey a town in the East-Indies* 

Cane, 5./. Canne, s.m. Cannes, s.f. 

Cancy a duck* Carme^ a stick to walk with* Canne9^ 
a town of Italy, also a small sea port in the Mediter- 
ranean* 

Canevas, 5. m. Canevas, s. m. 

CantvoBy a lund of coarse doth* CancvoMy a rough, 
ilraft, a sketch* 
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Cap, 5. m. Cape, s.f. Cape, ^^^ 

Cafii a cape, promontory, point. Cafie, a hood« 
Spanish dress, ^tre a la CapCy lying too in a storm. 

Capre, s.f. Capre, s. m. 

Cafircy caper, a small berry. Caprcy a privateer. 

Car, conj. Quart, s. m. 

« 

Cavy for. Quarty quarter, fourth part* 

Carte, 5.y. Quarte, 5.y". 
CartCy card, map* QuartCy quarte, a fourth* 
Cardinal, $. m. Cardinale, s.f. 

Cardinaly a cardinal, dignity* Cardinaky a flower* 

Carpe, s, m. Carpe, s. f 

CarpCy the wrist* Carfiey a carp, firesh-water fish* 

Cartier, 5. m. Quarticr, s. m. 

CartieTy card-maker* Quartiery quarter, a ward, 
part of a city* 

Castor, s. m. Castor, s. i»* 

CaatoTy Beaver* CoMtoTy Castor, aon of Leda, and 
brother of Pollux* 

Ce, pr. Se,/r. 

Ccy this. Se^ lumselt 
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C^ans, adv. Seant, v. 

CSansj here, within, at home. SSantj sitting* 

Ceint, adj. Cinq, adj. Sain, adj. Saint, s. m. 
& adj. Sein, 5. m. Seing, 5. m. 

Ceintj girded, girt about. Cing^\ five. Sain, whole- 
some. ScuTtt^ a holy man. Sein^ bosom, breast. 
Sein^j signature. 

Cinq, adj. Scinque, s. m. 

Cing^ five. Scinque^ scinque, a kind of lizard* 

Celer, v. Sceller, v. Seller, v. 

Celery to conceal, secrete, hide. Scellevj to seal. 
Seller^ to saddle. 

Celle, celles, pr, dem,f. Sel, s. m. Selle, 5./. 
Selle, V. Selles, celles, s.f. 

Celle, cellesy this, these. Sel, salt ; jest, wit, in 
language. Selle, saddle, il Selle, he saddles. Selles, 
Celles, are the names of towns in Fi*ance. 

Cellier, 5. m. Sellier, s. m. 

Cellier, cellar, wine-vault. Sellier, saddler. 



f The q is not sounded when the following word begins with 
a consonant : cin-maitm^ cUflivtes, 

\ The q Is sounded when the next word begins with avowd 
as, cittkenftuu. 
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Cene, 5. f. Saine, aiy J. Scene, 5. 'J. 

Seine, s.J. 

CSncy the Lord's Supper* Same^ wholesome, 
sound. Scine^ scene, scenery» Seme^ a river in 
France. 



Cent, adj. Sang, s. m. Sans, prep. C*en, ..<?*• 
S*en, v«p^. Sens, 5. w. Sens, v. 

Or;ir, hundred. ^13^^, blood. Sansy with6ut. Oen^ » 
est fait, it is all over* S'm va-t-il, is he going away* 
SetiBy sense, reason, opinion, construction* je &n#, 
I feel. 

Cense, 5. J. Cens, 5. i». Stas, %.J^ 

Censey cense, public rates, fee farm. CeriMj quit- 
^"ent* Seruy a town in France. 

Cense, adj, Sens6, adj. 

CeiuSy accounted, looked upon, reputed. 8em6y 
sensible, judicious, discreet. 

Cep, 5. m. Cep, s. w. Seps, 5. w. 

C^ or «<^, vine. Cefi or rr/, a kind of baboop* 
Sefia^ a kind of lizard. 

Cet, cette, pr. Sept, adj. 

Cet, m. cettey t tlus, that. «^r, seven. 
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Ceif. s. m. Serf, s. in. Sers, Sert, ^^ Serre, 
serres, s.f. Serre s.f. Serre, t;. 

eh/, a hart. Serf, serf, bond-man, slave in hui- 
bandry. Jc &r», I serve ; il Sert^ he serves. Serrcj 
terrea^ talons of a bird of prey. Serre^ a green or hot 
house, je Serrcy I put close, tie tight. 

Ces, pr. Ses, pr. p. C'est, mj?^. Seez. s.f. 

S'est, c<;^. Salt, V. 

Cesy these, those. Sesy his, herS) its. C^^«/, it is. 
Seez or ^«, a town and a river in France, il S*e9t 
r^ssouvenu) he remembered, il SaU^ he knows. 

Cession, s.f. Session, s.f. 

Cession^ cession, resignation, giving away. SemoHi 
session, time of sitting. 

Chaine, s.f Chene, s.f Schene. 

Chaine^ chain, bond, captivity. Chine^ an oak> a 
tree. SchSne^ an itinerary measure in Egypt. 

Chair, i.y! Chaire, s.yi Cher, ^ti;. Chere, 

5. f Cher, s.f 

Chaivy flesh. Chairey a pulpit. Oier^ m. chercy L 
dear, bonne Chercy cheer, feast, entertainment* 
Chevy the name of a river, which gives its name to a 
department. 
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•Champ, 5. m. Chant, 5. m. 

Chamfi^ field. Chanty singing, canto, part of a 
poem. 

Chape, s.f. Chape, s.f. 

Chqfie or co/i^, mantle. Chaiie^ the anchor of a 
buckle, cover of a dish. 

Chapelle, 5. m. Chapelle, s,f. 

ChafieUe^ a French author's name. Chapelle^ cha- 
pel, a place of worship. 

Charme, 5. m. Charme, 5. m. Charme, v. 

Charmes, 5. m. 

Charme^ charm, spell. Charme^ « kind of tree* 
il Charme^ he enchants. Charmeay allurements. 

Chas, 5. m. Chat, 5. m, 

m • 

Chas^ the hole or eye of a needle. Oiaty a cat. 

Chasse, s.f. Chass^, s. f. Chasse, v. 

ChoBscy hunting, pursuit. ChoMe^ shrine, frame of. - 
je Chasscy I hunt* 

Chassie, s.f. Chassis, 5. m. 

OioBdef blear-eyedness* . Chama^ sash, frame. 
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Chaud, adj. Cbaux, s./. 

Chaudf m* chaude^ f. hot, warm, hasty, passioflate. 
Chauxy lime ; calx, in chemistiy. 

Chausse, adj. Chaussee, s.f. 

Chau89Sy shod, one who has shoes and stoddngs 
•n* OumuScy a causeway, bank, highway, dike* 

CoBur, 5. m. ChoBur, s. w. 

Cmiry heart, courage, valour* Chmir^ choir, chorus, 
a company of singers* 

Chreme, 5. w. Creme, s. f. 

ChrSmcy chrism* CrSme^ cream* 

Chut, int. Chute, s.f. 

Chuty hush* Chui^ a fall. 

Ci, adv. SI, conj. S'y, c<;>^, Si«, adj. Six, ati/. 

Cr, here* &*, if, whether, ^y, himself here* 
Siiy m. mr, f* seated, situated* Six^f six ; six li- 
vres, six pounds* 

Cire, s.f. Sire, s. m. 

QVtf, wax* 5!rre, sire, formerly a lord* 
f The X k not sounded wheh followed by a consonanti 




r 
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i Cite, 5. /, Citer, v. 

I . CSt^f a city. Citerj to cite, quote, summon. 

I Clair, adj. Clerc, 5. m. 

Clatr^ clear, bright, luminous, thin. CZrrr, clerk, 
dergyman, scholar. 

Clause, s.f. Close, adj. 

Clausen clause, article, condition, daae^ close, 
dosed, shut. 

Clou, 5. m. Cloud, 5. m. 

Clou^ nail. Saint Cloudj the name of a small Tillage 
near Paris. 

Coche, 5. m. Coche, s.f. 

Coche^ a stage coach. Coche^ a notch, an old sow. 
Coi, adj. Quoi, pr. 

Cbf, quiet, still. Quoi^ what. 

Coin, 5. m. Coing, s. m. 

Corny comer, angle, die to stamp* Coingy quince, 
a fruit. 

Col, 5. m. Colle> s.f. Colle, t^. 

Coly neck) strait or narrow passiige between tWd 

mountains* CoUcy glue, il CoUcy he glues. 

O 
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CoUety 5. m.«Colloitj v. 

Coligtf cbUar^ band. U Coliohf be glued, paited. 
Colon, 5. m. Colomb, 5. m. 

Colofh an inhabitant of the colonies* Christo^ 
Colombf Columbus, the first who discovered America* 

Comptant, v. Cootant, v. ' Content, aiy 

CamiUant^ counting, reckoning* Contant^ rekUiogi 
telling. Content^ satisfied. 

Comte, 5. m. Compte, s. m. Conte, 5. m. 

Comie^ earl. Comfite^ account, reckoning. Conte, 
tak, story. 

Coq, 5. m. Coque, s. J. 

Coq, cock. Coguej shell, cod. 

Cor, 5. m. Cor, $. m. Corps, s. m. Cors, s. m. 

Cor, French horn. Cor, com. Cor/iSf body. 
Cors, the horns of a stag. 

Comeille, s,f. Corneille, s.f. Conieille, s. m. 

Corneille, a crow. CoametUe, Lysimachiii, a plant. 
Comeille, Cornelius, a man*s name. 

Cornette, 5. m. Comctte, i. f. 

Cornette, an oBker. Cornette, a woman^ head- 
dress* 
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Cote, 5.y. C6tc, J./. Cotte, $./. Cote, s.f. 

Quote, adj. s. 

Cdicy a rib. Cdie^ a coast* Cotte, a petticoat* 
Co/e, letter serving for a numerical mark* Quote part, 
quota* 

Cou, col,t 5. m. Couds, v. Coup, 5* m. 

Cout, i. m. 

Cou J coly neck* je Cotidsf I -sew. Cot^h btow, 
strokC) a kick* Couty price, charge^ cost. 

Coude-pied, 5. m. Coup-de-pied, 5. 7?i. 

Coude-fiiedi instep* Coufi-de-fiiedj a kick* 

Coulis, 5. w. Coulis, 5. m. 
CoMii», wind coming through a hole* Cbt///>, gravy* 

Coulant, 5. m* Coulant, v. 

Coulantj a neck-lace of diamonds* Coulant^ flowing 
fluent, smoothing* 

Coupe, s.f. Coupe, v. 

Couficj a cup* Coufie^ cut thou* 

Cour, s.y, Cours, s. w. Cours,x;. Courts adj. 

Cour^ a yard, court* Coursj course) term^ pro- 
gress, current* je Cours^ I run* Courij short, briefs 

f This vayof wridii{ it igobsolete, hot if pronounced eott^ 
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Grains, v. Grin, s. m. 

Je Cramgj I fear^ dread^ apprehend* Crinj hon(b 
hair. 

Gravate, 5. m. Gravate, s.f. 

CravatCy a trooper's croat* Crtruatey neck-lace* 

Great, 5. m. Great, v. 

CrSaty an Usher in a riding school* Cr^t^ 
might create* 

Greta, s.f. Grete, s.f. 

CrStfy cock*s comb, the crest of a helmet* Crfte^ 
island of Candia. 

Cri, s. m. Cric, 5. w. 

Cri^ cry, shriek) shout* Cnc, an engine used to 
lift up a burden* 

Croc, s. m. Croc, s. m. Crocs, 5. w. ^/, 

Croc, a hook* Cror, a bully* Croc«, whiskers* 

Crois, V. Croix, s,f. 

Je Crois^ I believe, think, grow* Croixy cross* 

Croquet, 5. m. Croquois, v. 
Croquety hard gingerbread* Croguoisy did crack* 
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Cniy t;. Cm, 5. m. Cm, adj^ 

Cruy believed, thought, grown. • Crti^ g^wthr 
CrUf m« crucy f. raw, imperfect, blunt. 

Cuir, s. m. Cuire, v. 

Cidr^ leather* Ctdre^ to dress meat, roasting, &e« 
to smart. 

Cicle or Cycle, 5. m. Side, 5. m. 

dele or q/cUy of the sun or moon* Skkj sheke^ 
Jewish coin* 

Cygne, j. m. Signe, 5. w. Signe, v. 

Cygne^ a swan, ^gnc^ sign, mark, token. Signet 
subscribe, sign» 

Dais, 5, m. Des, des, adv. Scprtp^ 

Dcds, canopy* Dft, dea^ of or from the* 

Dal^, 5./ Dalle, 5./. 

Bale de pompe, pump dale* Dallej flag-stone*- 
Damas, s. m.Damas, s./. Datnas, s./^ 

JDamaSf damask, a stuff* Bamaa^ Damascus, towii^ 

in Syria* Damasy damson, a plum* 

O 2- 
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Dans^ prtp. ' Dam, s. w. Dent, s, ^l 

D'en, w*?^. 

Dana^ in, into. /)am, the torments of -the damned, 
cost, loss* Denty a tooth. D*en^ of it, of them, &c* • 

Date, %.J. & V. Datte, s.J. 

DatCy the date of the month. Datte^ date, frviit. 

De, des, 5. m. Dey, 5. 9i». 

D^y di»y a die, dice. />^, Dey, principal gorer- 
nor at Tunis. 

De^u, /?./?. .Dcssus, fldv. 

D^fu, deceived. DesatUy upon, over* 
Delacer, v. Delasser, v. 

DSlacevy to unlace. DSlaseery to rest* 

Derriere, 5. w. Derriere, prep. 

Derriercy the back part of any thing. Derriercy 
behind. 

Dessein, s. m, Dessin, 5. m. 

VesaetTiy design, intention. Dessin, drawing* 

Devant, v. Devant, 5. m. Devant, prep. 

Devanty owing. Devanty the front part of any 
thing. Dtvanty before. 

Dis, dit, V. .Dix, n. D'y, w<^. 
JDi9, c&V, said. Dix^ ten. jD'y> to i^* 
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Dbigt, 5. m. Dois, doit, v. 
Doigty finger, toe. Dois^ doit^ I owe^ he owes. 

Dol, 5. m. Dol or dole, s.f. 

Dolt deceit, cheat, fr^ud* Dol or Dole^ a town 
in France. 

Dom or don, s. w. Don, 5. m. Done, part. 

•Dont, ^r. 

Dom or Don, Don, Spanish and Portuguese title 
for a gentleman. Don, gift* , JDonr, then* DonSi 
of whom^ which, whereof. 

Dore, V. Dort, w«^. 

II Dore,, he gilds, il Dort^ he sleeps. 

D'ou, w<;^. Doubs, s.f. Doux, adj. 

D^ohy from whence. Doubsy a river which gWe^ 
its name to a department of France. Douxy m. (/ox^^y 
f. sweet. 

Du, art. Du, s. w. Dus, dut, du, v. 

Duy of or from the. Z)i2, due, duty, obligation^ 
right. Du8y dtUj dHy owed. 

E. 

Echo, 5. m. Ecot. 5. m. 

JSfAo, echo, resounding of the voice, a nymph. 
£cotj reckoning. 
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Eclair, s. m. Edaire, s.f. Eclaire, v. 

Sdahr^ iighlmng. Edaircj odandkic^ crow4boty 
ft plant. EcUdrcj give light. 

Ecluse, s./. Ecluse, s.f. 

EebiMCf sluice, dam or wear. VEcluae, Slays h- 
laadf town ia the Dutch Flauders* 

Ecosse, 5./. Ecosse, s. /. Ecosse, v. 

McoMtf Scotlaudr £e&89e, AeUjhusk, pod* il JBcosae^ 
ke sbelisw 

EfiFoit^ 5. 111. Ephore, 5. m. 

Efffurt^ effort, endeavour, attempt, strainings. 
Mfihorcy Ephera, chief magistrate of Lacedemonia* 

Eh! int. H€\ ini. 

JSh ! ah ! He ! eh I ah ! alas ! 

Elan or Elans, s. m. Elan, or Elland, 5. m. 

Elan, s.f, 

Mian or Skna^ jerk, sudden motion^ leap. £lan 
0f ellandy elk. £iarh a small town. 

Elie, 5. m. Ely, s.f. 

EHe^ Elijah or Elias, meaning the Lord God. 
Ely^ a town. 

Emeri, s. m. Emeric,f i. m. 
iSmm, a glazier's diamond. '£mmr, a man's name. 

f The c is not sdunded. 
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JEnte, p. p. Hante, p. p. 

EntSy grafted. *HantSy haunted* 

Envi, 5. m. Envie, s.f. 

k VEnvy^ emulation. Erwiej desire^ inind> long- 
ing, envy, flaw, rising of the skin. 

Ephedra, 5. f. Ephedre, 5. m. 

Ephedre^ a small shn^fLbeaHng a red beny* Epht^ 
drej a wrestler among the ancients. 

Etaim, 5. m. Etain, 5. m. Eteint, v. & adj. 

* 

Etaim^ carded wool. Etaiih pewter. Eteinty m.. 
cteintey f. extinguished, quenched* 

Etang, 5. m. Etant, part. Etend, v. 

Etang^ a pond. Etantj being. Etendj spreads,, 
stretches, extends. 

Ete, 5. m. Ete, p. p. 
EUy summer. EUy been. 

Etre^ V. Etre, 5. m. Etres, 5. m. pi. 

Hetre, 5. m. 

Etre^ to be. Etre^ a being. Etree^ the ^spoili- 
tion of a house. *Hitrey beach tree. 
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£ure> S.J. Eurent, v. Hure, i.Jl Ur, %.fi 

Ure, 5. m. 

iSuTf} a small river in France, ils Eurenty they 
had. ^Hure^ the head of a wild boar, bear, wolf; 
the jolt of a salmon or pike. Ur^ a town of Chaldea, 
where Abraham was bom* Vrc^ a wild ox^ nadve of 
Prussia* 

Eux, pr. QEufs, s. m. fl. 

£uapj them* (Euft^f eggs. 

Exaucer, v. Exbaosser, v. 

Exaucer^ to grant, bear* JBlxfrniner^ to ttaat 
higher* 

Exempt, 5. m* Exempt, adj. 

£xetnpt^\ an ofiker. Exev^u^^ m* exempted i free 
from* 

F* 
Face, s.f. Fa&se, v. Fasce, 5./. 

i^ac^, the &ce, front, sur&ce* Faaae^/tuaerUj may 
do, or make. Fasce^ fesse, in heraldry* 

Faim, s.J. Feins, v. Feint, aij. Fin, $,f. 

Fin, ^irf;'. 
/l»w, hunger* Fein^ feign, dissemble. jPcwj/,. 

•f* The/* is not lonnded, being tKe plucal numbcs. 
% The )» 19 sot fouoded* 
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m» fetfOey f. counterfeited* JFtn^ endf ainiy scope) 
design. Fin^ m. ^n<?, f. fine^ pure^ acute> sly^ cun- 
nings sharp. 

Faire, v. Fer, 5. m. Few, 5, m. pL 

Faire^ to make or do* Fer^ iron. ^(rr», fetters^ 
chains. 

Fais, fait, v. Fait, 5. m. Fait, ^z((;. Faix, 5. m. 

^a/»9 yoiir, do, does, make^ snakes* FaUj a fi|te> 
deed, actiop. FaU^ xxi. faite^ f. done^ made* Faix^ 
weight, burden. 

Faisan or phaisand, s. m. Faisant, v. 

Faisan ovfihaiaand^ a pheasant. Faisanty doings 
majupg* 

Faitc, i. m. Faitcs, v. Fete, s./. 

Ftdte^ top of a house, height, summit. Fattes^ do 
ye* -F^/<r, holy-day, feast, cntertexiiment. 

Faiij faon, s. m. Fends, fend, v. 

Farij faoTij fawB« Fends^ fend, split) cleave, di^ 
vide, cut asunder* 

Fard, s. m. Phare, s. m. 

Ford, paioit) diagvuse^ pretencti Phgre^ a lig^t^^ 
house* 
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Fausse^ v. Fausse, adj. f. Fosse, 5. m. 

Fauaacy break or violate thy word, bond, Sec 
Fausse^ &]se, untrue, counterfeited* Foase^ a grave, 
hxA^i pit, dungeon. 

Faucille, s.f. Fossile, 5. m. 

FaucilUj sickle. Foaailey fossiL 

Faut, V. Fauic^ s.f. Faux, adj. 

II Faia^ it must, it is necessary. Faux^ a scythe. 
Fottx, m. ^Ishood ; fauXf^ adj. untrue, kc. 

Feerie, 5.^1 Ferie, s. /. 

FSerie^ the fairy art. -^<?rtf, a feria, any days be- 
tween Sunday and the Saturday following. 

Fetu, 5. m. Foetus, s. m, Fais-tu ? ^d^. 

FStUy a straw, moat. Fatusj foetus, embryo. FaU-tu f 
dost thou make, or do I 

Feu, 5. 7». Feu, adj. 

Feu^ fire, burning, passion, caustic. Feu^ m. 
.y^, £ deceased, late. 

Fi, int. Fils, 5. ^. Fis, fit, tf. 

Fij fie. i^i/«, son. Fis^Jit^ made. 

Fier, t;. Fier, ^^\ 

Fier^ to trust. Fe^r, m» fihrcy f« proud, haught^^ 
stately, fierce* 
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TilyS.m. File, 5. y. File, v, 

I^ thread) wire, edge, stream. Fiie, file, row, 
range, je Mley I spin, or wire*draw. 

Filon, 5. m. Filons. v. 

Fihn^ a metallic vein in a mine* FUom^ let us 
spin or wire-draw. 

Filtre, 5. m. Philtre, s. m. 

FUirCi a filtre to strain liquor through. FhUtre^ 
philter, a love potion. 

Fleau, 5. m. Fleau, s, m. 

FUaUj a flail ; the beam of a balance. Fleau, scourge, 
or plague. 

Foi, 5. /. Foie, s. m. Fois, s.f. Fois, s. m. 
^ Foix, 5. /• Fouet, s. m. 

Foi^ &ith, doctrine, belief, fealty. Foie, the liver. 
Fois, time. Foisj the waist or middle. Foix, the 
name of a town in France. Fouety whip, scourge. 

Fond, s. m. Fonds, v. Fonds, s. m. Font, v. 

Fonts, 5. m^. pL 

Fond, bottom, ground, back, je Fonda, T melt, 
cast, dissolve. Fonda, ground, land, soil, ils Font, 
they make or do. Fonta, a font, to christen. 

P 



I 
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Forct, s. m. Foret, s./. 

^ofv^ a piercer, gimblet. FarA^ afbmt, wodd. 

For, i. m. Fors, prep. Fort, 5. m. Fort, tfif;. 

Fort, Oifx;. 

FoTf Ecdesiasdcal coart* Fani\ save, except, but. 
i'br/, a fbrt, the strongest part of a thing* Fortf m* 
farUy C strong, stout, vigorous, hard. Fort^ jcrj 
much, eztremelf* 

Fosse, s. m. Phocee, $./. 

FouSj ditch, moat. Phoc^^ Phocea, a town. 

Foudre, s. m. orf. Foudre, s. m. 

Foudre^ thunder, thunder-bolt, lightning, Foudre^ 
a large vessel containing several hogsheads of wine* 

Frai, s. m. Fraye, v. Frais, adj. Frais, 5. m. 

Frai, the spawning of fishes, fry. >^je Frayey I shew, 
open, or clear the way. Frais^ cool, cold, fresh, 
new. Fraisj costs, expences, chains* 

Franc, s. m. Franc, adj. , 

Franc J francB^ a French livre, the Francs. Franc, 
HI* franche^ £ free, frank, sincere, candid. 

Fran9oi8, 5. m. ^f. & adj. Fran9oi8, m. 

Franioisy m. FranfoUcy L a French man or womaii* 
IjcFranjoiSf the French language. 

f Isobsokte. 
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Frisc, I. J. Frise, s.f. 

Fruie^ friese, in architectufe ; a kind of woollen stnffl 
FrUe^ Friesland) one of the seven United Provinces. 

. Frison, 5. m. Frisons, v. 

Friaoriy a short petticoat. Friwnsj let us carl* 

Fume, V. Fumes, v. 

Je Fvme^ I smoke* wPiiiiir«-nous ? were we ? 
Fumee^ s,f. Fum6, adj. 

FumScy air, vain hope, steam, smoke* Fwniy m* 
Fumecy L smoked, dunged, mucked* 

G. 

Gai, adj. Gu6, s. m. Guet, s. m. 

Gaiy m* gatcy f. meny, lively, chearfiol* Gu^j a 
ford* Quetf a watch* 

Gale, s.f. Galle, 5. /. 

Cralcy scab, itch. Ga/2p, a gall nut* 

Gand, s.f. Gant, 5. w. 

<yam2, Ghent, a town in Netherland* IS^, a 
glove. 

Gas or gaz, i. m. Gaze, 5.^1 

^«I9 or ^«r, gas, a subtile air* Gaxej gauift* 



I 
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Gaule, $.f. Gaule, gaules, s.f. pL 

Gaulcj rod, pole, swdtch. CUmie^ Gaules^ the GaidS| 
name of the French formerly* 

Geai, i. m. J'ai, m^. Jais or jayet, 5. m. 

Jet, 5. m. 

Gcai^ a jackdaw. J'ai^ I have. Jau or jayei, jet: 
a mineral. Jetj throw or cast, shoot, sprig. 

Gene, s./, G fines, 5.y. 

Ghicy rack, torture, pain, constraint. GSnff Ge- 
noa, a city. 

Gent, adj. Gens^ s. m. &/. pi. Jean, s. m^ 

J'en, w<;>^. 

Gent^ m. gente^ f. gent, neat, spruce. Geruiy 
people, folks, men, nations. Jean^ John. J^en ai> 
I have some. 

Glace, s. Glace, v. Glace, s.f 

Glace^ ice, glass, il Glaccy freezes, congeals. Glttce^ 
a looldng-glass. 

Goute, V. Goutte, s,f. 

Je Gotir^, I taste. Goutte^ a drop, the gout. 

Grace, s.f. Graces, s. f. pi. Grasse, adj. J. 

Grasse, s.f. 

6^re,afavor, grace, kindness, courtesy. 9nR^, 



the three heathen goddesses. Grassey fat) greasf » 
Ally, fertile* Grasacj the name of a town Iq 
France* 

Grammaire, s.f. Grand'mere, s. /. 

Brammairej grammar. Grand'mere^ grandmother? 

Graisse, $./. Grfice, $./. 

Graiaaey &t, grease* GrSccy Greece* 

Gray, s. /. Grais or gres, s. m. Gr6, 5. m. 

Grayy a small town in France. Grma or grh, -p 
sort of free stoo^ Ch-^y will} accord^ ^cy« 

Grefe, $. m. Greffe, s.f. 

Grtfcy rolls. Greffe^ graft. 

Giil, 5. ifi. Gris, ai;. 

OrUj a gxidiiion. Gm, m. grUe^ f. grey ; tips^. 

Gueres, adv. Guerre, s.f. 

Guhe8y but little^ not much. Guerre^ war. 

Gypse, 5, «*• Git, v. Gjr, i.y. 

Gt^^, parget stone called gyfue by naturalists, (an^ 
is pronounced ^ by those who speak wdl.) Gii (ci git) 
here lies, such one. Oy, a small towQ in Fraoce* 

pa ^ 
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H. 



Hale, 5. m. Halle, s.f. ^ 

^Halcy drying wind or weather* ^HaUcy a market 
t^ace* 

Heraut, s. m. H6raut, $.J. Heros, 5. w. 

Hero, 5./. 

^HSrautj a herald. *H&rauty a small river ift 
France* ^Hhva^ a hero* ^lUro^ the name of a 
priestess of Venus* 

Heur, s. w. Hcure, s.y. Heurt, s. m. 

/fettr, luck, good fortune* Heure^ hour. ^Heurt^ 
a knock, mishap. 

Hier, ^rfv. Hier, v. Hyeres, s,f. 

Hier^ yesterday. Hiery to ram in* Hyhret^ the 
name of a town in France. 

Hombre, s. m. On\bre, s.f. Ombre, s.f. 

*Hombre^ ombre^ a game at cards, originated in 
Spain. Ombre, a shadow, shade* Ombrcy an ombre 
;or grayling, a fish* 

rtorion, s. m. Orion, s. m. 

*Hmonj a blow on the ear* Orionj a constellatiOo. 
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Hors,^rer^. Or, s. m. Or, conj. 

*HcT%t out) but) save) except* Or^ gold. Or^ 
kut) now. 

Hostie, %.J. Ostie, 5./. 

Hostie^ a victim) host, offering at masS) in the Rfk 
man church. OatUy a town in Italy. 

HotC) 5. m. Hotte, s. m. Ote, v. 

H6te^ a guest) host, landlord, inn-keeper. ^Hottf^ 
a dosser, scuttle. OiCy take away. 

Hui, £i(i{x;. Huis, 5. m. Huit, a^/. 

Hid^ now a day) this da)^. .£&»9) a door. .^^^ 
eight. 

Huguenotte, s.f. Huguenotte, s.f^ 

Huguenottcy a French protestant. Huguenotte^ -a 
kind of a kettle for a stove. 

Hune, s.f. Une, arLf. 
*Hmey the scuttle of a mast. Une^ a, an) OQp. 

Hutte, s.f. Ut, 5. m. 

^HkttCy a hut. Uty a note of mi^ic* 



I. 

Ici, adv. Issiy s. m. 
Jcif here, thither* Im^ the name of a villiige n^ 



Jeunc, 5, HI. JeuM, adj. m. &/i 

feibte, £Mt» fcstiag* JetmCf yomg* 

J'eus, *^. Jut, i* fm 

J*eu9j I had. Ju9y gravy. 

II, ils, fr. He or Isle, 5. /. lies, 5. i». j>JL 

Hie, s./. 

Jlf Usj he, they. lie or »9/r, island. Ilea^ Ilia, 
anatomical term. iZ^, the name of a town at the foot 
•f the Pyreoean mountsdns, and of a river in France. 

Joue, s.f. Joue, v. 

Joucy the chedc. je Joucy I play or act* 

Iris, s. pr. Iris, $./. 

Iris J the goddess of disoosd. ira, iris, a aort tof 
flower ; the rainbow. 
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L. 



La, s.f. La, art. La, adv. Las, int. Las, 

adj. Lacs, s. m. pi. 

Im^ note of music. Za, the. Za, there, yon- 
der, thither. Laa I alas. Las^ m. ^«r, f. tiredy 
weary. Lacsj snares, springs, string, love-knot. 

Lac, s. m. Laque, i. m. Laque, 5. f. 

Lac^ lake. Lague^ lacker, a varnish. Laque^ lacsb 
a gum. 

Lai, 5. m. adj. Laid, adj. Laie^ 5. y. 
Lait, s. m. Legs, 5. m. 

Laij iaisj a layman, a secular* Laidj ugly, homely, 
deformed. Zoze, a wild sow. XoiV, milk. X^^«, 
legacy, a gift by will. 

Laide, adj./. Leyde, 5. f. 

Laide^ ugly, deformed* I*eyde^ the name of % 
town in Holland. 

Laisse, v* Laisse, s.f. 

Je Laiaaey I leave* JLame^ hat-lNmd, lash ftc ^ 
hunting dojg;. 
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Laite, adj, Lethe, 5. m. 

LttiU^ a soft roed fish. LethS^ the river of hell, 
whose waters have the power to cause forgetfulneas* 

Laitier, 5. m. Layetier, s. m. 

Laitievy a milk-man. LayeHcr^ a box-maker* 

Lame, i.y. Lame, 5. y! Lame, 5.^ 

Lafnty blade. Lamcy wave or surge of the sea. 
LofnCf reed or stay of a weaver's loom. 

Laon, S.J. Lent, adj. 

Loofty the name of a town in France. Lent^ m« 
imt€% £ sloW) dully lazy. 

Lard, 5. m. Lare, lares, s. m, pi. 

Lardy bacon. Larcy laresy the lares, household 
gods, sons of Mercury and Lare. 

Le, 5. m. hts, art. pL htZy prep. 

LSy a breadth. Lea^ the. Lezy near* 

Lest, s. m. L'est, u^. Leste, adj. m. &/. 

Leste, V. 

Lesty ballast ; last, a kind of weight* Veaty th^ 
east* LeatCy spruce, nimble, il LeatCy he ballasts* 

' Leur, leurs, pr. Leurre, s. m. 
JAfMr^ leura^ their. IfCurrt^ a lure, decaigr* 
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Levain, s. m. Levain, 5. m. 

Levainj sour dough. Levaiih spite, old grudge* 

Lice, 5. /. Lisse, adj. Lisse, v, 

Ujcc^ list, a hound bitch. IMae^^ smoothi sleek* 
il Ia89€^ he makes smooth* 

Lie, V. Lie, s,f. 

Je Ue^ I tie or fasten* Ue^ dregs, ground* 

Li^ge, s. m. Li ge, 5. J. 

LdSgCj cork* Xi<^^^, the name of a town* 

Lieu, 5. m. Lieue, $,/. 

UeUj a place, room* JJeuCf a league* 
. Lion, 5. m. Lions, v. Lyon, s./. 

Uouy a lion, aH animal* Uonsy let us tie* Lyoriy 
the name of a town in France* 

Lire, v. Lyre, s./. 

Ure^ to read* Lyrcj lyre, an instrument* 

Lisiere, s. /. Lisiercs, s./. pi. 

LUiere^ list of cloth, selvage of linen, boun- 
daries* Linh-esj leading strings of a young child* 

Lit, 5. m. Lis, lit, v. Lis, 5. m. 

LUj a bed> a channel* LUy Utf read* Us^ lilf. 
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Litiere, s.f. Litiere, s,/I 

Litihref litter, a carriage for sick people* Utihre, 
the straw which serves for a horse's bed. 

Livre, s. m. Livre, 5. J, Livre, v. 

Lrvrcj a book. Uvre^ a pound* je Uvrcj I give up* 

Lock, 5. m. Locke, s. m. Lok, 5. m. 

Loque, s./^, 

Loeky a log to measure a ship's way* Lockcj an 
English author* Lok^ a lock, a potion* Logucj a 
rag, tatter* 

Locbe, V. Loche, y. /. Loches, s./i. 

II Loche^ it is loose* Loche^ a loche, sihall fish* 
Lochea^ the name of a town in France* 

Loir, 5. w. Loir, 5. w. Loire, 5. m. 

Zo/'r, a dormouse* le Loir^ the name of a small 
river, €Uid la Loire^ one of the four largest rivers in 
France* 

L'on. «.<:>^. Long, adj. 

Von dit, it is, they, some body, some peo- 
ple say. Lfmgy m* longuc^ f* long* 

Longe, s,f. Longe, s, m. 

Longe de veau, a loin of veal* LongCy a strap, 
thong of leather* 
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Lods, J. m. pi. . Lots, 5. m, pL 

jLodSn fine of alienations. JUtBy lots^ portions, 
shares, prize in the lottery* 

Lord, 5. m. Lors, adv. - 

Lordy lord, title of nobility* Lorsj then* 

Louer, v. Louer, v. 

LoucTj to praise* Louery to hire* 

Lourd, adj. Loure, s.f. 

Lourdy m* lourdcy m* heavy, dull, hard. Loure^ 
term of music* 

Lui, pr. Luit, V. 

Lilly him, to him, to her* il Luity it shines, glit- 
ters, gives light* 

Lustre, $. m. Lustre, 5. m. 

Lustre y a chandelier* Lustrcy a lustre, the space 
of five years. 

Lutte, s./. Lute, v. Luth, 5. m. Lut, 5. in. 

Ltutcy wrestling* il LutCy he lutes, or covers with 
clay. Luth^ a lute, musical instrument. Lut^ lute, 
clay or loam. 

Q 
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M. 



s 



Ma, pr. Mat, s. m. 

Mdi my. Mdt^ mast. 

Mai, 5. m. Mais, c. Mes, pr. Met, v. 

Mets/ 5. m. pi. 

Mdi the month of May. MaUj but. ili^, my. 
Met^ put. A^^a, dishes, mess, meats. 

Maigre, adj. Maigre, s.f. 

Maigrej lean. Maigre^ a sea fish. 

Mail, 5. m. Maille, s.f. 

MaU^ mall, mallet. Maille^ a stitch, mail. 

Main, s.f. Maint, adj. Mein, j.yi 

Main^ hand, hand-writing, a trick at cards. Mcdntj 
m. maintej f. several, many, le Meiuj a river in Ger« 
many. 

■ 

Maire, J. m. Mer, s.f Mere, s. w. 

Mairej mayor, the chief magistrate of a city. Mer^ 
the sea, ocean. Mere^ mother. 

Mai, s. m. Male, 5. & adj. Malle, s.f 

Maly evil, pain, sickness* il/a/t , male, masculine* 
MallCi a trunk, box, mail* 
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Maligne, adj.f. Maline, s.f. Malines, s.f. 

MaSgne^ cunning. MaUne^ spring-Ude* Midinca^ 
a town in Flanders* 

Man, S.J. Mans, s. m. Ment, v. • 

Mitij the name of an island* Mansj a town in 
France* il MerUy he lies* 

Manche, 5, m. Manche, s.f. Mancbe, s.f. 

Manchty handle^ haft of a knife* Manche^ sleeve* 
la MBOfiche^ the English channel* 

Manage, 5. m* Manege, s. m. 

Manbge^ riding-school* Manege^ intrigue, play, 
game* 

Manes, 5. m. pL Manne, s. /. Manne, s.f. 

M&nesy manes* Manner manna. Mannej a bas- 
ket* flasket* 

Mante, 5. f. Mantes, s. f. Mente, v. 

Menthe, mente, s.f. 

MmtCy a woman's cloak, mourning mantle* 
Mantesy the name of a town near Paris* queje 
MnUCj that I may lie* Menthe^ mentCy mint : odo* 
riferous plant* 

Maraut, 5. m. Marot, 5. m. 

Marauty scoundrel* Marotj a proper name (Cle* 
ment Marot*) 
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Marc, 5. m. Marc, s. m. 

Marc^ marC) eight ounces* Marc^ the name of 
an Evangelist. 

Mars, 5. m. Mars, 5. m. 

Mara^ the month of Mars. Mara^ the god of war. 

Marchand, 5. & adj. Marchant, v. 

Marchand^ dealer, tradesman. Marchanty walking. 

Mare, 5, f. Marrc, s.f. 

Mdrfy a pool, a hole full of standing water. 
Marrcy a maitock or pick-axe. 

Mari, s. m. Marie, s./. Marric, v. Marri, adj. 

Marty a husbattd. MartCy Mary, a woman's name, 
je A^dcy I wed, marry, match. JMdrriy sorry, vest- 
ed, concerned. 

Martinet, s. w. Martinet, 5. m. 

Martinety hammer of a paper mill ; a flat or hand 
candlestick* Martinety a bird ; a kind of swallow : 
a martlet. 

Mat, 5. Mat, adj. Matte, s.f. 

JViar,t at chess mate. Maty\ m. mattCy f. rough, 
unpolished. MattCy an herb growing in Paraguay. 

f Pronoimcethe u 
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Melon, 5. m. Melons, v. 

Mtbmj meloii) a fruit. MiUm»y let us mix. 

Menton, 5. m. Menton, s.J. Mentons, v. 

Mentonj the chin. Menton^ small town in Swit«> 
zerland* nous MerUonsj we lie* 

Mepris, j. m. Mepris, ddj. 

M^firUf contempt, sconii slighting. Mffirisy nu»» 
taken. 

Messe, s./. Metz,5,/. 

Meaacy mass, principal ceremony of the Roman 
Catholic religion. MetZy a town in France. 

Mestre, 5. m. Mcstre, 5. f». 

Mcatre de camp, a colonel of horse. Meatrcy main^^ 
mast of a galley. 

Metre, s. m. Mettre, v. Maitre, 5. m^ 

M^trcy metre^ measure. Mettrcy to put. Mai^ 
trCy master. 

m 

Meurs, D. McEurs, s.f^ 
Meursy die thou* Maursy manners, morals.. 

Meurtriere, s.f. Meurtriere, adj.f. 

Meurtrierey loop-hole, used in fordfication. Meur^ 
triercy. murdering, sanguinary. 

Q2 
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Mi, s.f. Mi, J. w. Mie, $./• Mic, adj.fi 

Mis, V. 

MLf half. Mi^ note in music (C«) Afi^i crumb* 
ma JIfif , my dear. Mis^ put* 

Mignardise, s.f, Mignardise, 5. m. 

Mignardise^ fineness of features, delicaciesi beau- 
ties* Mtgnardiaej a flower, kind of pink* 

Mil, mille, adj. Mille, s. ni. 

MUj miUe^ thousand* ilfi/Ze, a mile* 

Milet, 5. m. Millet, s. m. 

Miletj Miletus, a town of Calabria in Italy* 
MUlety a sort of grain* 

Mine, 5. y. Mine, 5. y. Mine, 5.y. Mine, 5. y. 

Mine^ face, look, mien, grimace. Mine^ a minci 
Mine, a coin, among the Greeks. Mincy a measure, 
contaiining six bushels. 

Moi, pr. Mois, s. m. 

Moiy I, me. Moia^ month. 

Mole, 5. m. Mole, s.f. 

M6lej a pier, dyke, mole. Mdicy a moon-calf, 
mole. 

Mon, pr. Mont, s. m. 

Mojtj my. Monty mouniain. 



Mord, V. Mors, s. m. Mort, s.f. Maur, s. m. 

Maure, more, s. m. 

II Mord^ he bites* Mors^ a horse's bit* Mori^ 
death. Maur^ the proper name of a saint* Mature^ 
morcf a moor* a black-a-moor* 

Mou, 5. m. Mou, adj. Moue, s.f. Moud, r. 

Mout, 5. m. 

Mou, the lights of an animal, cat's meat* Mou^ m. 
moUe, f* soft, tender, mellow, lazy, sluggish* Moue^ 
mouths, wry Lee* il Moudy he grinds. Mout^ neiT 
wine unfermented* 

Mouche, s.f. Mouche, v. 

Mouche, a fly, a patch* il Mouchcy he snuiTs* 

Mouchettes, s. f pi. Mouchette, 5. m. Moa- 

chet, 5. m. 

Mouchetteay snuffers* Mouchette^ a kind of joiner'6 
plane* Mouchet, tarsel, a bird of prey* 

Moule, s. m. Moule, s. f 

Motile, a mould* Moule, muscle, a sea-fish. 

Moulin, s. m. Moulins, s.f 

MouHn, a mill. Moulins, the name of a town in 
France* 

Mouron, s. m. Mourons, v. 

Mouron^ chick-weed ; a kind of yellow llzurd spot- 
ted with bkck. Mourom, let us die. 
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Mousse^ s. tn. Mousse, s. /. Mousse^ v* 

MouuCf a cabin-boy* Moumcj moss* Moimc^ 
iouBf froth* 

Mue, s./. Mu, f. p. 

Mucj moulting^, mewing* Muy m* mucy f* moved* 

Mule, s.f. Mule, s.f. 

Mukf a Bhe-muk* Mile, a slipper ; kibe^ a sore 
in the heel* 

Mur, 5. m. Mur, adj. Mure, s./l 

MuTj a wall* Mlirj m* MOre, f, ripe* Murcj 
mulberry* 

Muses, s.f. pi. Muse, v. 

Les Muaea, the muses in poetry* il Mute, he 
Imtersi trifles* 

N. 

Nait, V. Net, adj. 

II JV&iV, he is bom* A<rr, clean, pure, neat, clear. 
Nasse, s.f. Nasse, s.f. 

J^asBe, a sort of net. JVaaae^ lurch* 

Nc, adj. Nez, s. m. 

My m* nee^ f* bom* JV^r, noze* 
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Nette, aiy Nethe, s.J* 

^ette^ clean, pure, neat, clear, empty. JVethe^ 
the name of two rivers, in a department of France^ 
of which Antwerp is the capital. 

Neuf, adj. Neuf, n. de n. 

J^euft m* netrve^ L new, unexperienced) simple, 
silly. J^euf^ nine. 

Nid, 5. w. ^\^ part. Ny, v<^. 

AVrf, a nest. JW, nor. JV'y, not any. 

Noix, s.f. Noye, v. 

r 

A^*:r, a nut, walnut, il se Aby^, he drowns himself. 

Non, part. Nom, s. m. 
J^on^ no, not. JSTom^ a name, or noun in grammar. 

Noyer, s. m. Noyer, v. 

J^oyevj a walnut-tree. JS/byer, to drown. 

Nu, ^rf/. Nue, 5.y. 

Mty m. 7m^, f. naked* Mie^ s. a doud ; nuesy pi, 
the skies. 

Nuee, s.f. Nue, fl^*. 
JVu^^, a cloud. MiS^ m. tzz/^^ , f. shaded. 

Nuit, s.f. Nuit, V. Nuits, s.f. 

Miit^ night, darkness, il Maty' he hurts, docs 
harm. JVtaV«, a town in France. 
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O* 



Octave, s./. Octave, s. m. 

Octave^ eight days after a feast ; term of muuc. 
Octavcy Octavius, a man's name* 

CEuvre, s. m. CEuvre, s. m. &/. 

(Etivrf, the church wardens* pewat church. (Euvre^ 
mcvre9j works^ writing, actions, deed* 

On, pr. Ont, v. 

Ouj one, they, some* ils Ontj they haye* 
Ordinaire, 5. m. Ordinaire, 5. fn. 

Ordinaire^ the post, a courier* Ordinaire^ an or- 
dinary, place of eating at a fixed price* 

Oubli, 5. m. Oublie, s.f. Oublie, v. 

OubH^ forgetfulness* OubUcy a wafer* yOubUe, 
I forget* 

Oui, s. m. & adv. Oui, adj. Ouie, 5. m. 



, 5. /. pi. 



Ouies, 5. y. p 

Old, yes, ay* Oia, m. oi«>, f* heard* Oi«<f, the 
hearing* Ou/>«, the gills of fishes* 

Outre, s.f. Outre, j&r. & adv. 

Outrcj aborachio> leather bottle* Oiarcf besides^ 
above, beyond* 
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P. 



Padou, s. f». Padoue, i.J. 

Fadou^ a kind of ribband, half thread and half silk. 
Padofue^ a celebrated town in Italy* 

Page, 5. w. Page, 5. y". 

Page^ a page at court. Pagc^ the page, leaf of a 
book. 

Pain, 5. m. Peins, v. Peint, adj. Pin, 5. m. 

Pam^ bread, je Peiruy I paint, draw, daub* Peinty 
m« fieirucy f* painted) drawn, described* Pin, a 
pine-tree* 

Pair, 5* m, & adj. Paire, s.f. Pere, s. m. 

Pairj a peer ; even, equal, mate* Pcdrcj a cou*' 
pie, a pair* P^<r, father* 

Pal, 5. w. Pale, 5. y! Pale, fltf[/. 

Paly pale ; term of heraldry. Paley pall, a square 
piece of paste-board covered with linen, laid on the 
chalice at mass, in the Roman church* Foley pale^ 
sallow, wan* 

Palais, 5* m. Pales, s. f. Palet, 5. m. 

Palez, 5. m. 

Pedmsy a palace, court of justice ; the roof or pa* 
late of the mouth* Paiesy the goadess of shepherds* 
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Palrt^ acoitorquoit to play with*' Palez^ the piles 
of a wooden bridge* 

Paltne, 5. i», Palme, s.f. 
* 
Pabne^ a hand's breadth* Pabncj a branch of a 

palm-tree* 

» 

Pan, 5. m. Pan, s. fw. Paon, 5. f». Pend, v. 

Pafiy the god of shepherds* Patty the lappet of a 
coat, and the flat front or face of a wail* Paonj 
peacock* il Pend, he hangs* 

Panne, s.f. Panne, s. f. 

ParniCy plushy woollen stuff, shag. Pemncj the 
j&t taken out of the body of a pig, or other animal* 

Panneau, s. m. Paoneau, 5. m. 

Panneauy a pannel, pane, square* Paoneatc^i a 
young peacock* 

Panse, 5. m. ' Pense, v. 

Panae^ belly, paunch* je Penscy I think* 

Pans^, adj. Pensee, s.f, Panser, v. Penser, v. 

PanaSy m* fiansSe, f, dressed. PemSe^ thought, 
thinking* Pamevj to di^ess ; to look after (speaking 
of a horse.) Penser^ to think, imagine, suppose, 
to be like. 

f The • is mute. 
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Par, j&r. Pars. t;. Part, 5. y. 

Per, by, through, out of, %viih, for, in. je Pars^ 
I set out. Party a part, share, portion. 

Parante, adj.f. Parente. j./. 

ParantCy adorning, setting ofiT, trimming. Parente^ 
a relation, kinswoman. 

Pare, 5. m. Parque, v. Parques, s,f. pL 

Parcy a park, sheep-fold, grazier's fold, il Parque j 
he parks, encloses in a park, les Parquea^ C.lotho, La- 
chesis,and Atropos, intrusted with the lives of mortals. 

Pari, 5. m, -Parie, v. Paris, 5. f. 

Pariy a wager, bet. je Parie^ I lay or bet. Paria^ 
Paris, capital of France. 

Parti, p. p. Parti, 5. m, Scf. PartHie, s.f. 

Partly departed. Partly m. partlcy f. party, side, 
match, offer, resolution. Parthicy Parthia, ancient 
republic in Asia, now in Persia. 

Pas, 5. m. Pas, adv. Pas, s,f. 

Pasy pace, step, track, straight, non Pasy not, 
no. Pa8y a town in the French Netherland. 

Paul, 5. m. Paule, x.y^ Pole, 5. m. 

Paidy a man's name, St. Paul. Pauley a small 

town in the kingdom of Naples. PSley pole, arctick, 

or antarctic. 

R 
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Paumc.5./ Pomme. J./. 

Prntmcj the palm of one's hand ; a hand measuring, 
the height of a horse ; a tennis court* Fommcj an 
apple* 

Pau, s.f. Peau, s.f. P6, s.f. Pot, j. m. 

PaUf a town in France* Peauj skin* Pdj a river. 
P6ty s* fidtsj pi. pots* 

Pause, 5. y! Pose, v. 

Pauacj pause, stop or rest* il Poae^ he lays, puts, 
sets* 

Peche, s.f. Peche, s.f. Piche, Peche, v. 

Pichcy fishing, fishery* une PSche^ a peach, fruit* 
il PcchCf he sins* il PSchCj he fishes* 

P6ch6, 5. m. Pecher, s. m. Pecher, Pecher v. 

Pichc^ a sin* Pickery peach-tree* Picker^ to fish, 
Pkhevy to sin. 

Peine, s.J. Pene, s. m. Penne, s.f. 

PetTiCy trouble* Pine, a bolt* Permcy a beam, 
feather of a hawk* 

Peinte, adj. f Pinte, s.yi 

Pemte, painted, drawn* PintCy a pint* 

Pensee, 5. f Pensee, s.f 

Penseey a pansy, a flower. Penaicy a thought, 
opinion, mind, belief. 
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Perce, v. Pers^adj, Perse, 5. w. Perse, s.f. 

Je Perccj I pierce. Persj m. fierse^ £ bluish, 
grey coloured. Perse^ proper name of a Latin poet, 
la Perse J Persia, a kingdom. 

Percer, v. Persce, 5. m. 

Pereer, to pierce, bore, penetrate, break. Persee^ 
Perseus, the son of Jupiter and Danae. 

Perche, 5. f. Perche, v. Perche, 5. f. 
Perche, s. m. Perche,.*^. 

Perche^ a pole, perch* rod. il Perche^ he roosts, 
perches. Perche^ perch, a fish, le Perche^ a province 
in France* Perche^ a buck's bead, the branch of a stag. 

Pcrone, 5. m. P^ronne, s. f. 

PSrone^ a bone In the leg. PSrorme, a town ' in 
French Flanders; 

Peu, adv. PeuXj peut, t/, 

Peuj a little, but little, few. je Peux^ il fietUj I can, 
he may. 

Phase, 5. yi Phase, s./. 

Phasej phases, aspect of the moon. Phascj Phasis^ 
a river. 

Pic, s.f. Pique, s. m. Pique, s./. Pique, v. 
Picy a pick-ax ; peek at piquet. Pique^ spade at 
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cards. PiguCf a pike, spleen, je PiquCj I prick, 
sting, offend} spur on> lard meat* 

Pie, 5. in. Pie, s. m. Pie, adj. Pie or 

pie-verd, 5. m. 

Pie^ a magpie. Pie^ proper name of several popes* 
cheval Pie^ pie balled horse* Pie or pit^verdf a wood- 
pecker, a bird* 

Pierre, s. J. Pierre, 5. m. 
Pierrcy stone. Pierre^ Peter, a man's name* 

Pieu, 5. m. Pieux, adj. 

Pieuy a post, stake* Pieur^ pious, religious* 
Pin9on, 5. m. Pinson, 5. m. 

Pinfon^ a mark which remains in the skin after 
having been pinched. Pimon, shafiing, a small bird* 

Piquet, 5. m. Piquet, s. m. Piquois, v. 

Pif/uet^ peg, stake. Piquet^ a g^ame* Pigucis, 
ilid prick, sting, offend, &c. 

Pis, 5. m. Pis, 5. adj. 

Pisy udder. Pisy the worse, worst, worse. 

Pivoine, s. m. Pivoine, s.f. 
Pivoincy a bird. Ptooiney piony, a planf. 
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Plaids, 5. m. Phic^s,/. Plais, plait, v. 

Platda^ court-leet. PUde^ a wound, sore, trouble, 
affiction. Piaiay fiUdtj please, pleases* 

Plain, adj. Plaint, v. Plein, adj. Plaine, 

s.f. Pleine, adj. 

Plaifij plain, even, flat. Platnty bewail, pitf, 
grudge. Pkifij m. fUeine^ f. full, abounding with, 
covered, entire* Plaine^ a plain, country. Pleine^ 
full, whole, absolute. 

Plainte, s. m. Plainte, adj. /. Plinthe, s. /. 

Pkdnte^ a complaint, expostulation. Plainte^ piti- 
ed, lamented, concerned. PUnthcy plinth, in archi- 
tecture. 

Plan, s. m. Plant, $. m. 

Pian, a plan, draught, scheme^ plane. PUtnty a 
plant) twig) nursery of young trees. 

Plane, s. m. Plane, s.f. 

PUmcj a tree. Plancy a carpenter's tool. 

Platine, 5. /. Platine, s. m. 

Pitumcy a round copper plate. Pkuincy the name 
of a metal called platina. 

Pli, 5. m. Plie, s. f. , Plie, v. 

P&y fold, plait, habit, costume. PHcy a plaice, a 
sea-fish. PUe^ fold> bend, submit, bow. 

R 3 
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PIu, V. Plus, adv. Plut, V. 

Pluy pleased* Plus^ more, moreover, il Pldt^ it 
rained. 

Pi>ele, 5. m. Poele, s. f. Foil, 5. w. 

Po'ek^ a pjll, canopy, stove. Po'elcy a frying-pan. 
Pcdl^ hair, beard, nap. 

PoidS; 5. m, Pois, 5. m. Poix, s, f. 

Pordsj a weight, load, burthen, importance. Pow, 
a pea, pease. Poixj pitch, rosin. 

Poind, t;. Poing, 5. m. Point, adv. 

Point, 5. m. 

Le jour Poind, the day peeps, breaks. Poing'y the 
firat. ne Pointy not, none. Point, stitch, point, full stop. 

Pompe, i.yi Pompe, s.f. 

Powficj a pump. Pomfie^ magnificence, splendor, 
sumptuousness. 

Ponte, 5. m. Ponte, s,f. 

Ponte^ a punto. Ponte^ the laying of eggs* 

Porc,t 5. m. Port, s. m. Port, s. w. 

-Pore, pork, a hog. Port^ port, harbor, wharf. 
Porty portage, carriage, x:ountenance. 

Porte, s,f. Porte, v. 

la PortCy the door, gate, gap ; the porta, the grand 
seignior's court, il Porte^ he carries, bears, Buffers. 

f The c is seldom sounded 
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Porte, V. Portee, s.f. Portee, s. /. "^^ 

Porte^ carried, &c. ParUc^ the brood of an ani- 
xnal* Portee^ reach, ability, shot, length* 

Poste, s. m. Poste, %,J. 

Poste^ a station, employment* Poste^ the m^l, 
post-house, post-stage* 

Pou, 5. m. Pouls, 5. m. 

Poth a louse* Poulsy the pulse* 

Pouce, 5. m. Pouce, 5. w. Pousse, v. 

Pousse, s.f. 

Pouce^ the thumb* Poucc<^ an inch. Pousse,^ pusl^ 
trust, carry on, drive on. Pousse^ a sh'oot, short 
wind, pursiness* 

Pourpre, 5. m. Pourpre, 5. f. 

Le Powr/rre, the spotted fever* Pow?:^re, purple, pur- 
ple dye* 

Pres, prep. Pret, s. m. Pret, adj. 

Prh^ near, by, hard by, nigh, close* PrSt^ a loan, 
money lent. PrSt^ m. firStCy f. ready, prepared* 

Present, s.m. Present, adj. 

Prhentj a gift, present, present tense* /V^tfii^,iii, 
fiT69ente f* present* 
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Prete, adj.f. Prete, v. 

Prite^ ready* il PrStCy he lends* 

* 

Pr€teur, i. m. Preteur, 5. m. & adj. 

PrHeur^ a praBtor, magistrate in Germany* PrS- 
teuvy a lender* 

Priatn, 5. m. Priames, v. 

Priamy Prlfimus^ king of Troy* nous Priamcsj 
we beg, prayed, entreated* 

Prere, s./. Prier, v. 

Priere, a prayer, entreaty, supplication* Prier^ 
to pray. 

Pris, V. Prix, 5. m. 

Prisy took, caught, frozen, shaped. Prix^ price, 
rate, value, worth* 

Puce, s.f, Pusse, v. 

Pucej a flea, je Pusse, I might* 

Puis, V. Puis, adv. Puits, 5. w. Puy, 5. m. 

Puy, 5.y. 

Pww, can. Puis, then, after, afterwards* PuitSj 
a well* le Fxfy, a town in France. Puy^ an old word 
signifying rising ground. 
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Quelque, pr. Quelque, adv. Quelque, 

Qwlqucj some, any. QuSlque^ however, about, 
some* Quelque^ whatever, may, 3cc« 

R. 

Rabat, 5. m. Rabat, 5. m. 

JRabat^ a band worn by clergymen* Rabat^ tipping 
at nine pins. 

Jlable, 5. m. Rable, $. m. 

Rabiej the back of a hare or rabbit. Fablcy a rake 
for an oven. 

Raie, 5./. Raie, s, /. Rais, 5. m.pL 

m 

JRaie^ a line, stripe, parting of the hair. Baief 
thorn back, a sea-fish. i?arf, rays or beams of light ; 
spokes of a whe^l. 

Raisonner, v. Resonner, v. 

Rtdwrmeri to reason, argue, discourse. ESsonnerf 
to yell a sound, to resound. 

Rafle, s.f. Rafle, s./. 

Rafle, the stalk where some berries hang. Rdfl^^ 
a pur royal, at dice. 
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Rale, 5. m. Rale, 5. m. 

Rdle. rattling in the throat. Rale^ rayl^ a bird 
good to eau 

Rang, s. m. Rends, v. 

Rangy rank, order, range, row, rate, quality* lUnds^ 
render, restore* 

Ras, 5. m. Ras, adj. Rats, 5. m. pi. 

Rasy shalloon, a kind of serge* Rasy m* raae^ f. 
shorn, shaved close* RdtBy rats* 

Rauque, adj. Roc, i. m. Rock, s. m. 

Rauque^ hoarse, harsh* Rocj a rock', Rocky a 
man's name* 

R6cent, adj. Ressent, v. 

Recent J recent, fresh| lately happened* il RewenCj 
he feels, repents* 

Rein, s. m. Rhin, 5. m. 

Reinj reins^ rein, loin, kidney, back. Rhin^ Rhine, 
a river between France and Germany. 

Reine, s. f. Rene, s.f. Renes, s. f* 
Rennes, 5. m. 8c f. 

Reine^ a queen. RSne^ the rein of a bridle* Rhie^y 
the name of a town in France* Rennc or rto^, a 
rein-decr. 
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Repaire, s. m. Repere, s. m. 

Rffmrey haunt or den of a wild beast* Rephr^ a 
mark* 

-Reponce or raiponce, s.f. Reponse, s.f. 

RSfionce or raiponce^ ranipion, a sallad* R^macy 
answer. 

Rets, 5* m. Retz, i. m. Rez, prep. 

Rets^ net* Retz^ the name of a famous cardinal 
in France* Rczy close to, even with* 

Rich, 5. m. Riche, adj. 

Rich^^ a wolf common in Sweden and Poland* 
Richcy rich, wealthy* 

Rince, v. Rheims, s.f. 

Rince or rimcy rinse, wash. Rhcimsy a town in France. 

Riom, s.f. Rions, v. 
Rioniy a town in France* Rionsj let us laugh* 

Ris, 5* m. Riz or ris, s. m. 

Risy laugh, smile, laughter. Riz or rf>, rice, a 
gnun* 

Roi, 5. m. Rouet, s. m. Roye, s.f 

Roiy king* Rouety spinning wheel* Rmjey a town 
in France. 

f Pronounce rici^e. 
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Roman, 5. m. Romand, s. m. Romans, s.f. 

Roman^ a novel, a romance. Pomand^ the name 
of a canton in Switzerland* Romans^ a town in 
France* 

Romps, V. Rond, adj. 

Romfisy break* Rondy m* ronde, f. round, circular* 

Rosette, s./. Rosette, s./. 

Rosette^ a txise, red ink, red brass, a nail* RoaeUe^ 
a town in Egypt* 

Rosse, 5. m. Rosse, s.f. 

Roaae^ a jade, horse without strength* Roaacj 
a kind of fish* 

Roue, 5. y^ Roux, adj. 

Rouej a wheel* Rouxj m* rouaae^ f. red, ruddy* 

Rouvre, 5. m. Rouvre, ^. 

Rouvrcj a kind of oak, very hard* Rouvrcy open 
again* 

Rue, 5.y. Rue, 5.yi Rue, t;. Rue, 5.^. Rut, 

5. m. Ruths, 5. 

Rucj a sti^et or lane* Rue, rue, a plant* il RtiCy 
he kicks* Rue^ a town in France* Rtiiy rut, rutt- 
ing, speaking of fallow deer. Ruthsj Ruth, proper 
name* 
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Sacre, s. m. Sacce. 5. m. 

Sacrcy coronation, conset^ration. Sacre^ saker, a 
hawk so called. 

Saigneur, s. m. Seigneur, s. m. 

Scdgneuvy a bleeder. Seigneur^ a lord. 

Saillie, s.f, Saillie, s. f. 

Scdlliej a projection in a building, gushing or spout- 
ing out. Sailtie, a sally, flash of wit, rant, flight. 

Saine, adj./. Seine, s./. Seine or Saines. m. 

Saine^ wholesome, healthy, sound. Scine^ the name 
of a river in France. Seine or aaine^ seine, net used 
for fishing. 

l^ainte, s. & adj,f. Saintes, Xaintes, s.f. 

Saintej a saint, holy, sacred, eodly, blessed. 
Saintes or Xaintesj the name of a town in France. 

Sale, adj. Sale, v. Salle, s./i 

Salcy dirty, foul, nasty, obscene, il Sale^ he 
salts. Salley a hall, parlour, ward, bower. 

Savon, 5. m. Savons, v. 

SavoHy soap, nous Sorvonsj we know. 

Saur, adj. Saure, adj. Sort, s. m. Sprts, 
5. m.pL Sors, sort, v. 

Saur, a red, speaking of a herring. Saurcy sorrel, 

S 
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speakiog of a horee. Soriy fate^ destiny, loU Sorts^ 
charms, spells* je Sorsj il aorty I go out, he goes out* 

Saut, 5. m. Sceau, s. in. Sceaux, s. m. Seau, 

5. m. Sot, adj. 

Sauty a jump, leap, skip* Sceauy seal* Sceaux^ 
the name of a village near Paris* Seau, a pail or 
bucket* Soty m* sottcy L foolish, sottish, silly* 

Scieur, s. m. Sieur, s. m. 

Scieury a sawyer* Sieury master, sir* 

SentODS, V. Centon, s. m^ 

Senfonsy let us feel or smell* CerUoriy canto,t a 
collection of fragments. 

Serein, 5. m. Serein, adj. Serin s. m. 

Sereiriy the damp vapour which falls after sun-set 
in summer. Sereiriy serene, clear, chearful, open* 
Seriuy a Canary bird. 

Serge, s. f. Serge, s. m. 

Sergey serge, a sort of woollen stuff. Sergey Ser- 
gius, a man's name. 

Severe, s. m. Severe, adj. 

SevSrey Severus, an Emperor of Rome ; a latin 

f This word is Latin, and signifies a coat made of pieces likft 
Harlequin's coa(« 
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poet. S&vSre^ severe, strict, rigid, stern, rigorous, 
harsh* 

Simple, 5. m. Simple, adj. 

Shnfilty simple or physical plant. Simple^ simple, 
pure, unmixed, bare, common, plain, weak* 

Soc, 5. m. Soque, s. m. 

SoCi A plough-share. Sogucj sandal, a wooden 
patten. 

Soi, pr. Soie, s. /. Soit, v. Soit, conj. 

Sotj himself, herself, itself, oneself. Soicj silk, 
bristles, and soft hair on animals. Soitj may be. 
Soitj whether, or. 

Sol, s.f. Sol, 5. m. Sole, s.f. Sole, s./. 
Sale, s./. Saule, 5. m. 

Soi, sol, a note of music Soi, soil, ground. Sole, 
extent of ground in which all kiiAis of grain are 
sown successively and fallow the third year. Sole, a 
horse's hoof. Sole, sole, a sea-fish ; a flat4x>ttomed 
boat. Saule, a willow tree. 

Somme, s. m. Somme, s. f. Somme, s. f. 

Somme, a sleep, slumber, repose. Somme, a sum, 
load, burden. Somme, the name of a river in France. 

Son, 5. m. Son, pr. Son, s. m. 

Son, bran. Son, his, her. Son, sound, noise* 
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Sonde^s.yi Sonde, 5.^1 Sonde, v. Sonde^ 

s, m. Sonde, 5.yi 

Sondej a probe. Sondcy a plummet or sounding 

lead* il Sonde, he sounds, probes, pumps, searches, 

le Sondcy the Sound, Baltic Sea« la Sonde^ Strait of 
Sunda* 

Sonnet, 5. m. Sonnois, sonnoit, v. Sonnez, 

5. m. Sonnez, v. 

Sonnety sonnet in poetry. Sonnoia^ •onnoit^ did ring^ 
Sonnezj sixes at dice. Sonnez^ ring you* 

Souci, 5. m. Souci, s. m. Soulci, i. m. 

Sourcils, 5. m. pi. 

Sottcif care, solicitude, thought. Soucij marigold, 
a flower. Soulcii the smallest bird in France. Sottr- 
ciUy eye-brows. 

Sonde, s.f. Soude, v. 

Soudfy kali, or salt wort. Soudcy solder thou. 

Soufflet, 5. m. Soufflet, 5. m. 

Soufflet^ a box or cuff on the ear. Soufflet^ bellows, 
a pair of bellows. 

Souffleur, s. m. Souffleur, s, m. 

Souffleur, a prompter, whisperer, blower. Souffleur^ 
large sea-fish, a kind of whale* 
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Soul, saoul, aij. Sou, sol, sols, 5. m. 

Sous, prtp. 

Smdy satmly m. saoule, f. full, glutted, surfeited, 
drank. Sou^ aolj sols^ penny, pence* ^U9y under« 

Souloit, V. Souloit, v. 

II Souloity he filled, gorged, glutted, il Souloit^ he 
had use or custom to« 

Souris, 5. m. Souris, 5,f. 

SourUy the smile, simpering* Souris, a mouse* 

Statue, 5. /. Statut, s. m. 

Statue^ a statue, figure* Statute a statute, by law* 

Suce, V. Susse, v. Sus, adv. int. 

II SiMCCy he sucks* Susacy suaaenty might know* 
Suay on, up ; un tiers en auay one third over* 

Suie, 5.y. Suis, v. Suit, v. 

Suiey soot* je Suiay I am* il StUt^ he follows* 

Sur, prep. Sur, adj. 

Suvy upon, over. Sdr m. «^r<?, f. sure, certain, sour. 

Sureau, s. m. Suros, s. m, 

Sureauy elder-tree or flower* Suroay splent, a vj- 

dous e&crescency upon a horse's leg below the knee. 

S2 



\ 
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T. 

Ta,j&r. Tas, 5. m. 

Ta, thy. 71m, a heap. 

Tac, 5. m. Tact, s. w. 

7br, the rot, disease among sheep. Tactj the 
feeling. 

Tache, 5./. Tache, s.y*. 

Tachey stain, spot, speck. Tdcke^ a task. 

Taie, s./. Taie. s./. Tes, pr. p, Tet, s. w. 

Tets, 5. ?». j&/. 

7<K>, a pearl or web in the eye. 71k>, a pillow- 
case, a bed-tick. 7V«, thy. Tety the scull. 7V/«, 
potshei*d. 

Taille, s.f. Taille, s./. Taille, s./. Taille, s.f. 

Taillej the cutting of any thing, a tally. Taille^ 
size, shape, waist. Tailiey the edge of a sword. 
Taillej the tenor in music. 

Taillon, 5. m. Taillons, v. Talion, s. m. 

TaiUoriy a jpoll tax. Tailionsy let us cut* TkHofiy 
retaliation. 
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Tain, s. m. Teins, v. Teint, s. m. Thain, s.f. 

Thytn, s. m. 

Tairiy tin plate* je Teim, I dye. Tetnty complex- 
ion* T/uduy a town in France* T/ij/m^ thyme, a 
sweet herb* 

Taire, v. Terre, s.y. 

Tcdre^ to be silent, to conceal* Terrey the earth, 
land, ground* 

Tan, 5. m. Tant, adv. Terns, temps, s. m. 

Tan^ the bark of oak beaten small* Tant^ so many, 
so much, as long, as much. Temsy tem/isj time, 
weather, season, delay ; tense in grammar* 

Taisez, v. Thesee, s. m. 

TcuseZ'YOMSy hold your tongue* TMsSe^ Theseus, 
proper name* 

Tante, s.f. Tente, s.f. Tente, v. 

TantCy aunt* TantCj a tent* il TentCy he tempts* 

Tapir, v. Tapir, 5. m. 

Tafiiry to squat, to crouch* Tq^ury^ an animal of 
South America* 

f See M. BiiifoD's Katoral HiKory.. 
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Tapis, s. m. Tapi, p. p. & adj. 

Tafda^ a carpet, grass-plat. Tt^ih ^^* fopie^ £1 
hidei squat. 

Tare, s.f. Tard, adv. 

Thrcj tare and tret on goods, blemish, defect* 
Thrd, late. 

Tarau, 5. m. Tarots, s. m. pL 

Tarauj a screw-tap. Tarote^ a sort of checkeredl 
cards to play with. 

Tasse, s.f. Tasse,-5. m. 

Tasscy a cup. Tass^j an Italian author. 

Taup, 5./. Tope, v. 

Taufiy a mole. TbfiCy done, I agree to it. 

Taux, 5. m. Tot, adv. 

7<iuxy rate, piice, a prize. Tot^ soon, quick, out 
of hand. 

Tel, adj. Tell, s. m. 

Ttl^ m. telle^ f. such a like. Tell^ (GuiUaumO 
Tell, (William) proper name. 

Temple, s. m. Temple or tempe, s.f. 

Temfile^ temple, a place of worship. Tentfde at 
Tcm/icy the temple of the head. 
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Tendre, v. Tendre, adj. 

Tendrej to bend, spread, stretch out, tend. Tendre^ 
tender, delicate, sensible feeling. 

Teneur, s. m. Teneur, s. m. 

Teneur de livre, book-keeper. Teneur^ the tenor 
in music* 

Terme, 5. m, Terme, 5. m. Thermes, 5. m. pi. 

Temie^ term, bound,- end^ time, expiration. Termc^ 
Terminus, the god of boundaries. Thermesy Thermx, 
hot baths of the ancients. 

Tete, 5./ Tette, 5./ Tette, v. 

TSte^ head, pate, noddle. Tette^ the teat, dug. 
il Tette^ he sucks, suckles. 

Tic, 5. m, Tique, $.f. 

Ticy a convulsive motion ; the tick, disease of a 
horse. Tique^ a tick, sort of vermine. 

Tien, j>r. Tiens, t;. 

le Tieny thine, je Tien»y I hold. 

Tigre, s. m. Tigre, s. m. 

Tigrcy a wild beast ; a sort of speech. T^e^ 
Tigris, a river in Asia. 

Timbre, 5. m. Thymbre, 5. m. 

Timbre^ stamp. Thymhrcy a flower, odoriferous 
plant. 
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Tire, s./. Tire, v. Tyr, s.f. 

lUrcy all at once. TYre, draw, pull, lug or tug, 
paint, shoot. Tyr, Tyre, ancient town of Turkey, 
in Asia. 

Toi, pr. Toit, s. m. 

Toi^ thee, thou, thyself. Toit^ a roof or top of 
a house. 

Tombc, s./. Tombe, v. 

Tombe^ a tomb-stone, monument. Tombcy &11. 

Ton, 5. m. Ton, pr. Taon, s./. Thon, 5. m. 

Tonds, v. 

Ton^ a tone, voice, tune, note. TVw, thy. Tbow, 
horse-fly, sea-horse. 7%on, tunny, a sea-fish, je Tondsj 
I shear. 

Tonnelle, s. w. Tonnelle, s. m. 

Totmelley a bower, summer-house in a garden* 
Tonnelley net to catch partridges. 

Tors, adj. Tord, s. w. Tords, v. Tore, s. w. 

jTor*, twisted, wreathed, wrung. Tordj wrong, 
injury, damage, blame, je Tordsj I twist, wrest, 
wring, wind about. Torcj tore, term in architecture* 
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Toue, s,f. Toux, s. f. Tout, s. m. Tout^ 

adj. Toul, s.f. 

Toue^ towage, towing, a ferry-boat. Toux^ a cough. 
Touty tlie whole* Tout^ m. toute^ f. all, whole, any 
thing* 7btt/,t the nam^ of a town in France* 

Tourbe, s.f. Tourbe, s.f. 

Tourbe^ a kind of fuel used in Holland* Tourbcy 
a quantity of children of common people* 

Tour, s.f. Tour, s. m. Tours, s.f. 

Tour^ a tower* T\mr^ turn, tour, trick* Tours^ 
a town in France* ' 

Tournon, s.f. Toumons, v. 

Tournon^ a town in France. Toumona^ let us turn* 

Toumois, adj. Tournois, s. m. 

Toumois, French livre. Toumois^ tournaments 

Trace, s. f Thrace, s.f. 

Iraccy trace, mark, foot-step, track, sign* Thrace^ 
a city, province. 

Trais, 5* m. Traits, 5. w. pi. Tres, adv. 

IVaisj a dart, stroke, dash, draught* Traits^ 
f The / is sounded only before a Towel. 
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features ; traces for draught hones* TVvff, very, 
most. 

Tranchces, s.f. Tranchees, s.f. pi. 

TranchSea, trench, trenches* TranckSeSy the gripes. 

Trente, 5. w. Trente, adj. 

TrentCy Trent, province, town, and river in Eng- 
land* TrentCy thirty. 

Treve, s.f. Treves, s.f. 

Trcvcy truce, suspension of arms^ intermission^ rest. 
Trevesy Triers, province, and a town in Germany. 

Tribu, s.f, Tribut, s. m. 

Tribuy tribe. Tributy tribute, tax. 

Triomphe, 5. m. Triomphe, s. f. 

TriomfiIi€y triumph. Triomjihcy a trump at cards. 

Tripoli, 5./. Tripoli, s.w. 

Trifioliy a town and republic in Africa. Trifioiiy 
whiting, a sort of stone to polish metal. 

Trois, adj. Troie, s.f. Troys, s.f 

Troisy three. Troicy Troy, city in Greece. Troyesy 
a town in France. 

Trot, 5. m, Trop, adv. 
Troty trot, of a horse. Trofiy too much, too many. 
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Tu, pr. Tu, p. p. Tue, tiies, v. 

Tu^ thou. TiJ, silent, je Tucy I kill, tu tuesy thou 
killest. 

Tyran, 5. m. Tirant, s. m. Tirant, p. 

Tyran^ a tyrant. Tirant^ string, bootstrap, whit- 
leather. Tiranty pulling, drawing. 

V. 

Vain, adj. Vin, s. m. Vingt,- adj. Vins, 

vint, V. 

VazTiy vain, fruitless, vain-glorious ; sultry, speak- 
ing of the weather. Tm, wine. Fingij twenty. 
Vinsj vinty came. 

Vaine, adj. Veine, s.f. 

Vainey vain, proud, frivolous, unprofitable. Veincy 
vein. 

Valais, s, m. Valois, valoit, v. Valets, s. m, pL 

* • 

Valaisy a small republic in Switzerland. Valoisy 
valoity was worth* VcdetSy men servants. 

Van, 5. m. Vend, v. Vent, 5. m. 

Vauy a fan, winnowing fan. il Vendy he sells. 
Vefity wind. 

Vanne, s.f. Vannes, s.f. 

Vanncy a flood-gate, water-gate* Vannesy a town 
in France* 
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Vante) V. Vente, 5./. Vetite, «• 

Vwaty boftsty pVaise, exctl. P>*iAp) h Bale^ U FfM^, 
it blows. 

Vase, 5. w. Vaafcfc or vase, 5. j^ 

* - . 

VoMc^ a vase, tvssel* Taze or vo^, mud^ dirt, 
mire* 

Vaud, 5. m. Vaux, 5. #1. />/. Vaux, vaut, v. 

Veau, 5. w. Vos, pi. 

Faudj the name of a coutitiy in Switzefiand* Taitx, 
(old word) pi* of valy ralley. je Vaux^ il vaut, I am 
worth, it is worth* Feauj s* vtmix^ pi. calf, voal. 
Fim, your* 

Vautre, v. V6tre,j&y. 

Vautrcy tumble* !e Vitrcy yours* 

Vair or vaire, 5. m. Ver, 5. m. Verre, 5. w. 
Vers, j>rd'j>. Verd, vert, adj. 

Voir or FJwVe, vaire in heraldry* Ver^ a worm, 
maggot, moth* Verre^ a drinking glass* Vers^ 
towards. Verd^ m. vcrde^ f* Fler/, m* v^*/^, f. 
green, brisk, tart* 

Venus, V. Venus, i.f^ 

Venusy came* Venusy Venus, a goddess, a planet. 

^Vesce, 5./. Vesse, s.f. 

VcBccy vetch, fitch. Veaacy a foist^ fizzle* 
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Veux, veut, v. Voeu, 5. w. 

Je Veuxj il veutj I will, he wills. F^u^ s. v^n^r, 
pi. vow,^wish, prayer. 

Vice, 5. m. Vis, 5. /. Visse, v. Visse, v. 

Fttre, vice, defect, feult. Fw, a ^rew. je Visaey 
I screw up. je Viasej I might see. 

Vienne, 5./. Viennent, v. 

Vimncy Vienna, capital of Germany ; a small town 
in France. Viermenty may come. 

Vil, adj. Ville, s./. 

Vily m. FirVip, f. Tile, me^, despica))le. VUlCy a 
city or town. 

Viola, V. Violat, 5. m. 

Violuy violated. Violaty syrup made of violets. 

- Vivier, 5. m. Viviers, ;. f. 

Vivier^ a fish-pond, well or vessel to keep fish 
alive. Fiviers^ a town in France. 

Voie, s.f. Vois, voit, v. Voix, s./. 

Foicy a road, way. je Fow, il voiu I see, he 
sees, or looks. Foix, voice. 

Voila, V. Voila, prep. 
Foiiay vailed. Foiiuy there is or are, behold. 
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Voile, 5. w'. Voile, 5. y. Voile, v. 

Vaile^ a veil. FbiTr, a sail, faire Voik^ to sul. 

Voir, v. Voire, aiy* 

Voir^ to see. Vcirey\ ayj nay. 

Vol, s. m. Vole, v. 

Fb/!, a. theft, robbery ; the flying or flight of birds, 
il Folcj he flies, robs, or steals. 

Volant, s. m. Volant, adj. 

Volant^ a shittle cock. Volant^ m. volante^ f. fly- 
ing, robbing. 

Vole, p. p. Vol6e, i./. 

Folff robbed, stolen. Fol^Cy the flight. 
Volois, V. Volets, s. m. pL 

Foloisy voloity did steal, take away, flew. FoletSy 
shutters, trap door. 

Voue, V. Vous, pr. 
Je Foucy I vow, consecrate, promise. Fotia, you, ye. 

f It is obsolete. 
FINIS. 
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In the advertisement, line i6,for *< translation of!' read ** trans- 
lations of the. 
Paorfl vi line 3 for " spring from" read " spring from." 

— 4 for *' signification of" read ** significations of." 

— a for " advantages" read " advantage." 
o _ 17 for "compound" read ** compounded.' 

10 — 10 for " taudlon* read " taudion'^ 

11 — I a for " labour* read " labeur** 
18 — ay for " centane*' read " eentaine" 
aa — 14 for " motions" read " emotions." 
a5 — . I for " ariane* read " arcane." 
31 — 30 for " colisee* read " co/m«." 
2Z — 17 for " couvereW* read " cottvercle^* 
39 ._ I for " fanatism" read " fanaticism.*' 
59 — 8 for " plithora" read " plethora." 
84 — a8 for " mondcmappi* read " mappe^monde^ 
87 — 14 for « objeter'' read « objecter:* 

4 for " bref" read « breve.'* 
19 for " knowledge'* read " a knowledge.' 
a8 for " name" read " names.'* 



89 

95 
108 

110 

"3 
114 

119 



a8 for " name" read " na 
a8 for " texi* read texter 



— a8 for " texi* read texter 

— 15 for " sonnor du cor* read ** Conner du cor.** 

— a7 for " termimation** read " termination." 
119 — a7 for ** banranguer* read ** baranguer,* 

— laa — I for « ob** read « bo.** 

— ia3 — a8 for « burter* read " burler." 

— . a9 for " burtement'* read '* burlement.** 

— 150 — 5 for " neck-lace'* read " neck-cloth.** 

— 153 — II for " dort, t^.'* read ** dorty v." 
.— . 168 — aa for " decay** read " decoy.'* 
— . 178 — a3 for " noze" read " nose.*' 

— 191 — I & 3 for " quelque** read " quellcque.** 

— 201 — 17 for ** tante^ a tent" read " tente** 

— aga — 11 & 13 for " taup'* read " taupe.** 



^y^ The Author, who undertook the correction of the proof- 
sheets of the preceding work, offers, as an apology for the above 
errors which escaped his notice, the various occupations in which 
he is engaged, and which prevented his attending so fully .to the 
correctness of the work as he would have done, had he been 
otherwise situated. 
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